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Naslov proizvajalca in kon- >
taktni podatki -

STILL GmbH 5 T l l l
BerzeliusstraRe 10

22113 Hamburg, Nem¢ija

Tel. +49 (0) 40 7339-0

Faks: +49 (0) 40 7339-1622

E-posta: info@still.de

Spletno mesti: http://www.still.de

Katalog nadomestnih delov >

Katalog nadomestnih delov lahko prenese-

te tako, da kopirate naslov https://sparepar-
tlist.still.eu in ga prilepite v spletni brskalnik ali
pa opti¢no preberete kodo QR, ki je prikazana
ob strani.

Na spletni strani vnesite naslednje geslo: Spa-
reparts24!

Na naslednjem zaslonu vnesite svoj e-postni
naslov in serijsko Stevilko viliGarja, da boste
po e-posti prejeli povezavo za prenos kataloga
nadomestnih delov.

2511

Predpisi za lastnika industrij-
skih viliGarjev
Poleg teh navodil za uporabo so na voljo tudi

pravila o postopkih z dodatnimi informacijami
za lastnike industrijskih viliGarjev.

V tem vodi€u so informacije o delu z industrij-

skimi vili¢ariji:

« informacije o izbiri ustreznih industrijskih vi-
liCarjev za dolo¢eno podrocje uporabe,

« predpogoji za varno uporabo industrijskih
vilicarjev,

+ informacije o uporabi industrijskih viliCarjev,
« informacije o prevazanju, pregledih in opra-
vilih pred prvo uporabo in shranjevanju in-

dustrijskih vilicarjev.
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Internetni naslov in koda QR >

Do informacij lahko dostopite kadar koli tako,
da prilepite naslov https://m.still.de/vdma v
spletni brskalnik ali opti¢no preberete kodo
QR.
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Vase vozilo za talni transport

Vase vozilo za talni transport
Tehniéni opis
Splosno

Stirikolesni viadilci serij LXT 120, 180, 250 in
350 ter tovorni vlacilci serij LXW 20 in 30 so
namenjeni za uporabo v prostorih in na pro-
stem. Vlagilci serije LXT lahko vle¢ejo priklop-
nike s skupno teZo do 35 t. Modeli serije LXW
lahko prevazajo do 3 t tovora. 80-V AC elek-
tromotor ne zahteva vzdrzevanja in lahko obi-
¢ajne ter tovorne vlacilce pospesi do najvecje
hitrosti 25 km/h.

Na sovoznikovem sedezu se lahko pelje naj-
ve€ ena oseba.

Na zaslonu z upravljalno enoto "STILL Ea-

sy Control" upravljate vse funkcije, ki jih ni mo-
goce priklicati s krmilnimi napravami za funk-
cije voznje. Na velikem barvnem zaslonu se
prikazejo informacije in vsa sporocila o vozniji.
Zaslon z upravljalno enoto na osnovi trenutne-
ga stanja napolnjenosti akumulatorja in izbra-
nega programa voznje izracuna preostali raz-
polozZljivi €as do ponovnega polnjenja akumu-
latorja in ta podatek prikaze. Prav tako podpira
vse funkcije sistema FleetManager 4.x.

Na voljo so &tirje modeli LXT in dva modela
LXW:

Viagilci

+ 12 t/18 t vladilec z zelo kratko medosno raz-
daljo (VSWB)

« 25t vlacilec s kratko medosno razdaljo
(SWB)

» 25t vlacilec z dolgo medosno razdaljo
(LWB)

« 35t vlacilec z zelo dolgo medosno razdaljo
(VLWB)

Tovorni viagilec

« 2t tovorni vladilec z dolgo medosno razda-
ljio (LWB)

« 3t tovorni vladilec z dolgo medosno razda-
ljo (LWB)

N TN
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Vase vozilo za talni transport

Funkcije pomogi

Kot razli€ice so na voljo razliéne funkcije za
pomo¢. Vozniku pomagajo pri opravljanju nji-
hovega dela.

» Funkcija Descent Speed Regulation (DSR)
aktivho pomaga vozniku med voznjo po na-
klonih. Na voljo je v treh razli¢icah: "DSR
Basic", "DSR Eco" in "DSR Premium".

Zavorni sistem

Zavorni sistem je sestavljen iz treh razliénih
zavor:

» Delovna zavora

» Regeneracijska zavora

« Elektriéno aktivirana parkirna zavora

Nadzorna enota vozila preprecuje blokiranje
koles ob zaviranju. Sistem deluje podobno kot
protiblokirni zavorni sistem v osebnih avtomo-
bilih.

Hidravliéni sistem

Hidravlicni sistem poganja hidravli¢no krmilje-
nje in dva neodvisna hidravli¢na tokokroga za-
vornega sistema.

Pogon

Modeli serij LTX/LXW 120/350 imajo pogon na
obeh zadnjih kolesih, ki ga na zadnji osi zago-
tavljata 80 V pogona AC brez vzdrzevanja.

Napajanje zagotavljajo svincevi ali, izbirno, li-
tij-ionski akumulatoriji, do katerih lahko dosto-
pate oziroma jih zamenjate s strani.

Voznik lahko vpliva na porabo energije in ucin-
kovitost delovanja vozila z uporabo nacina za
ucinkovitost "Blue-Q". Ustrezne nastavitve za
trenutno uporabo je mogoce izbrati na zaslonu
z upravljalno enoto.

Krmiljenje
Hidrostati¢ni krmilni sistem na sprednjih kole-

sih brez sunkov zagotavlja majhen obracalni
krog.
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Vase vozilo za talni transport

Upravljanje

Za varno priblizevanje priklopniku lahko upo-

rabnik na zadnji strani obi¢ajnega ali tovorne-
ga vlacilca uporablja elemente za upravljanje
pocasne vzvratne voznje (razlicica) in z njimi

vozilo upravlja izven voznikove kabine.

Zaslon z upravljalno enoto "STILL Easy Con-
trol" omogoca enostavnej$o vsakodnevno
uporabo vozila, saj lahko uporabnik konfigurira
priljubljene. Zaslon z upravljalno enoto nadzira
tudi funkcije industrijskega vozila.

Dodatna oprema

 Dva kljuéa za klju€avnici na vratih vozniko-
ve kabine in stikalo na klju¢

» "FleetManager"- kartica za dostop (razli¢i-
ca)

- Cip RFID za dostop (razligica)

« Orodje za sprostitev parkirne zavore v sili

» Opozorilna karta z napisom, da je bila par-
kirna zavora spro$cena v sili

Splosno

Industrijsko vozilo, opisano v teh navodilih za
uporabo, je v skladu z ustreznimi standardi in
varnostnimi predpisi.

Ce boste industrijsko vozilo uporabljali na jav-
nih cestah, mora izpolnjevati veljavne drzavne
predpise za uporabo. Od pristojnih organov je
treba pridobiti dovoljenje za vozilo.

Industrijsko vozilo je opremljeno z najsodob-
nejSo tehnologijo. Z upostevanjem teh navodil
za uporabo boste omogodili varno uporabo in-
dustrijskega vozila. Ob upoStevanju dologil v
teh navodilih za uporabo bo industrijsko vozilo
ohranilo svoje funkcionalne zmogljivosti in ob-
ljubljene lastnosti.

Seznanite se s tehnologijo, razumite jo in jo
uporabljajte varno. V teh navodilih za uporabo
so vse potrebne informacije in pomo¢, kako se
izogibati nesre€am in vozilo ohranjati priprav-
lieno za uporabo tudi po izteku garancijskega
obdobja.

Zato:

N TN
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Vase vozilo za talni transport

— Pred uporabo industrijskega vozila preberite
navodila za uporabo in jim sledite.

— Vedno upostevajte vse varnostne informa-
cije v navodilih za uporabo in na industrij-
skem vozilu.

Oznaka skladnosti >

Proizvajalec z oznako skladnosti dokumentira
skladnost industrijskega viliarja z ustreznimi
direktivami v ¢asu lansiranja na trg:

» CE: v Evropski uniji (EU)

» UKCA: v Zdruzenem kraljestvu (ZK)
» EAC: v Evrazijski gospodarski uniji

Oznaka skladnosti je namescena na ploscici.
Izjava o skladnosti je izdana za trge EU in ZK.

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vili€arja lahko ogro-
zijo varnost in tako razveljavijo izjavo o sklad-

AL

conformity symbols
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Vase vozilo za talni transport

Izjava, ki odraza vsebino izjave o skladnosti

1zjava

STILL GmbH
Berzeliusstralle 10
22113 Hamburg, Nem¢ija

Izjavljamo, da je spodaj navedeni stroj v skladu z najnovejSo veljavno razli¢ico navedenih

standardov.
Tip vozila®) v skladu s temi navodili za uporabo
Model v skladu s temi navodili za uporabo

— "Direktiva o strojih 2006/42/ES"")

— "Varnostni predpisi za dobavo strojev (Supply of Machinery Safety Regulations, ZK) 2008,
2008, §t. 1597"2)

Osebje, odgovorno za pripravo tehni¢ne dokumentacije:

Glejte izjavo o skladnosti

STILL GmbH

1) Za trge Evropske unije, drzav kandidatk EU, drzav EFTE in Svice.
2) 7a trg Zdruzenega kraljestva.
3) Obicajni vlagilec, tovorni vlagilec ali vozila za uporabo na letali§gih: letali$ka oprema za letala

Dokument z izjavo o skladnosti je prilozen in-
dustrijskemu vozilu. V prikazani izjavi je razlo-
zena skladnost z doloébami Direktive ES o
strojih in Varnostnih predpisov za dobavo stro-
jev (Supply of Machinery Safety Regulations,
ZK) 2008, 2008, st. 1597.
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Vas$e vozilo za talni transport

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vozila lahko nedo-
pustno ogrozijo varnost in tako razveljavijo iz-
javo o skladnosti.

Izjavo o skladnosti morate skrbno shraniti in jo
na zahtevo predioZiti pristojnim organom. Ce
industrijsko vozilo prodate, jo morate predati
novemu lastniku.

Informacije o industrijskem vozi-
lu

Industrijsko vozilo zagotavlja optimalno ucin-
kovitost, varnost in priro¢nost voznje. Od last-
nika in voznika je odvisno, ali bo dolgoroc¢no
vzdrzeval te lastnosti in izkoristil prednosti, ki
izhajajo iz tega.

Ta navodila za uporabo vsebujejo vse, kar
morate vedeti o pripravi za uporabo, o vozniji,
vzdrzevanju in popravilu industrijskega vozila.

Upostevajte navodila za uporabo ter redno in
ob ustreznem &asu izvajajte navedena dela
v skladu s preglednicami za vzdrZevanje in
ohranjanje pripravljenosti za delovanje.

Da boste ohranili veljavnost garancije in za-
gotovili varnost, mora vsa vzdrzevalna dela
izvajati usposobljeno osebje, ki ga pooblasti
pooblascen servisni center.

Uporabljeni standardi

To industrijsko vozilo je skladno s standar-
dom EN ISO 3691-1 (Varnost vozil za talni
transport — samognana vozila z nosilnostjo do
vkljuéno 10.000 kg in vleéna vozila z vle¢no
silo do vkljuéno 20.000 N - 1. del: Splo$ne za-
hteve), ki izpolnjuje posebne bistvene zahteve
Direktive 2006/42/ES o strojih.

Prav tako je v skladu s standardom EN 12895
o elektromagnetni zdruzljivosti in poznejSimi
spremembami za motorna transportna vozila,
ki izpolnjuje zahteve Direktive 2004/108/ES.

Testi ravni zvo¢nega tlaka so bili opravljeni v
skladu s standardom EN 12053.

Testi ravni vibracij so bili opravljeni v skladu s
standardom EN 13059 in EN 12096.
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Vase vozilo za talni transport

Tehniéni podatki

Vsa povpraSevanja glede narocil nadomestnih
delov oddajte na servisnem centru in pri tem
navedite pravilen naslov za dostavo.

Pri popravilih uporabljajte samo originalne na-
domestne dele. Samo tako lahko jam¢imo, da
bo industrijsko vozilo $e naprej izpolnjevalo
originalni tehni¢ni standard.

Ob narocilu nadomestnih delov navedite Ste-
vilko dela in naslednje podatke o vozilu:

Vrsta vozila:

Serijska Stevilka/leto izdelave:

Datum dobave:

Pri prevzemu vozila je treba za poznejSo upo-
rabo podatke z identifikacijskih ploscic na vla-
Cilcu prepisati v ta navodila za uporabo. Te
podatke najdete na identifikacijski plos¢ici na
krmilni konzoli. Priporo€amo, da te podatke
prepiSete v navodila za uporabo in si tako olaj-
Sate njihovo iskanje v prihodnje.

Prevzem industrijskega vozila

Vsako industrijsko vozilo je natanéno pregle-
damo, preden zapusti tovarno. Na ta nacin se
zagotovi, da je vozilo ob dostavi v brezhibnem
stanju in v celoti opremljeno.

Da bi se izognili poznejSim pritozbam, vas pro-
simo, da v ¢asu predaje sami pozorno preveri-
te delovno zmoznost vozila in popolnost opre-
me.

Vsakemu industrijskemu vozilu so priloZeni
naslednji tehni¢ni dokumenti:

« Navodila za uporabo

« Po potrebi dodatna navodila za uporabo
priklju¢kov, dodatnih naprav ali Customer
Option (CO)

» ES-izjava o skladnosti
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Uvod

Vas$e vozilo za talni transport

Mesta oznak

Zadnii del vlagilca

N Y

f =
7 9 = >
16 8
10 N1 s 3
12
9 10
| |
) )
L i=l@m I=l@mn
TEERNOLBEGY R E A D VY
1 12 14 15
| | 13 \ |
|
1ON | DS 12V 24V
 —
——
E— ©—O 10 bar 16
1 Oznaka v skladu z nems$kimi cestnopromet- 8 Oznaka: Najvecja vie€na obremenitev
nimi predpisi: Najvecja hitrost 9 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology
2 Oznaka: Posoda za hidravli¢no olje 10 Oznaka z informacijami: Li-lon Ready
3 Opozorilo: Nevarnost stiska 11 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology
4 12 Oznaka z informacijami: PB-Technology
5 Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora- 13
bo 14 Oznaka: 12 V vtiCnica
6 Oznaka: Najvecja vlie€na obremenitev 15 Oznaka: 24 V vtiCnica
7 Oznaka: PritrdiS¢e za dvizno opremo 16 Oznaka: Tlak v pnevmatikah
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Vase vozilo za talni transport

Spredniji del vliadilca

17 18 19
| |
nnnnnnn 34 33 32 18
—fllm— 19

N
—

20 21 22 ]
| | \ o A\ ey 25
IERIG =S
EE[ E 31
19
[ 25
24
23

Zl[A@| Li-lon i-lon

TECHNOLEGEGY R E A D Y

$tVZ0-Angaben
Leergewicht-5tvz0 [—_al
Zul. Gesamtgewicht
Zul. Achslasten . [ m—
Nutzlast

34

e

geprift geméR
DIN VDE 0701-0702

y__ 4 nichste Priifung

STILL -

Regelmatige Priifung -

Fem 400d) o

— 32 )
/" &
- 7
17 Oznaka v skladu z nem$kimi cestnopromet- 18 Oznaka: Pripnite varnostni pas (za letalisko
nimi predpisi: Najvecja hitrost opremo za letala)

19 Opozorilo: Nevarnost stiska

N TN
STILL



Uvod

Vas$e vozilo za talni transport

20 Oznaka: Blokada pokrova akumulatorja 28 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology

21 Oznaka: Prerez kabla akumulatorja 29 Oznaka z informacijami: PB-Technology

22 Oznaka: PritrdiS¢e za dvizno opremo 30 Ploscica

23 31 Oznaka: Informacije v skladu z nem$kimi

24 Oznaka: Tlak v pnevmatikah cestnoprometnimi predpisi

25 Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora- 32 Plos¢ica za nalepko: Servisiranje akumula-
bo torja

26 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology 33 Plos¢ica za nalepko: Redno testiranje

27 Oznaka z informacijami: Li-lon Ready 34 Plo$cica za nalepko: Test po standardu VDE

Zadnja stran tovornega vla€ilca

900N ;

|!L!| Qmax =6000 kg
\oO—0O”
7

0
TEEHNOLEGY | =R = A O

1 1‘2 14 15

ION| (L5 — > [12V] [24V

|
;E:HNDLUE; TECHNOLO@Y
-
: —= OO 10 bar 16

0009360352

1 Oznaka v skladu z nems$kimi cestnopromet- 5 Oznaka: Pozor/Preberite navodila za upora-
nimi predpisi: Najvecja hitrost bo
2 Oznaka: Posoda za hidravli¢no olje 6 Oznaka: Najvecja vle€na obremenitev
3 Opozorilo: Nevarnost stiska 7 Oznaka: Pritrdi$¢e za dvizno opremo
4 8 Oznaka: Najvecja vle€na obremenitev
9 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology
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Vase vozilo za talni transport

10 Oznaka z informacijami: Li-lon Ready 14 Oznaka: 12 V vti¢nica

11 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology 15 Oznaka: 24 V vti¢nica

12 Oznaka z informacijami: PB-Technology 16 Oznaka: Tlak v pnevmatikah
13

N TN
STILL



Uvod
Vase vozilo za talni transport

Spredniji del tovornega vladilca

17 18

19
|
“““““““ A 34 33 32 18

|
Z i i=lon| Li=1am
M é I-!—_J!J TEEHRNSLOGY RE A D Y

| 31

$tVZ0-Angaben
Leergewicht-5tvz0 [—_al
Zul. Gesamtgewicht
Zul. Achslasten . [ m—
Nutzlast

34

e

geprift geméR
DIN VDE 0701-0702

—_—
STILL
Regelmafige Priifung
(FEM 4.004)

/2 — 32
V.
o

7 %
%////

{ 0009386994

17 Oznaka v skladu z nem$kimi cestnopromet- 18 Oznaka: Pripnite varnostni pas (za letalisko
nimi predpisi: Najvecja hitrost opremo za letala)

19 Opozorilo: Nevarnost stiska
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Vase vozilo za talni transport

20
21
22
23
24
25

Oznaka
Oznaka
Oznaka

Oznaka
Oznaka
bo

: Blokada pokrova akumulatorja 26 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology
: Prerez kabla akumulatorja 27 Oznaka z informacijami: Li-lon Ready
: Pritrdi$¢e za dvizno opremo 28 Oznaka z informacijami: Li-lon Technology
29 Oznaka z informacijami: PB-Technology
: Tlak v pnevmatikah 30 Plo¢ica
: Pozor/Preberite navodila za upora- 31 Oznaka: informacije v skladu z nemskimi
cestnoprometnimi predpisi

Vrata akumulatorja/akumulator

Oznaka
bo

Opozori
Opozori

AV
e

RSz~

/N 1

: Pozor/Preberite navodila za upora- 4 Oznaka: prerez kabla akumulatorja
Piktogram: Pravilna uporaba $¢itnika kabla
lo: Nevarnost stiska akumulatorja

Ini znak: Nevarnost priprtja

Razli¢ice vozil

Vlagdilci

» 121/18 t - zelo kratka medosna razdalja
» 25t - kratka medosna razdalja
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Vase vozilo za talni transport

» 25 t-dolga medosna razdalja
» 35t - zelo dolga medosna razdalja

Tovorni viadilec

* 2t-dolga medosna razdalja
+ 3t-dolga medosna razdalja

Plosdica > 1

1 Model/serijska $t./leto izdelave Type- Modle: Typ \ Seral no. No. de série- SerienNr. / year- anne- Baujahr

2 Neto teza / / | 2

3 . . ~ . 10Ntnal truck / Chariot de / /
Na!v./tj?jm. tez_a akumulatorjg . Sharge e ka ;usr{wnis p

4 N.ajveCJaldovonena obremenitev spred- WE\SV e kel .
nje/zadnje preme e — kg

. uissance motr. nom. kW|
5  Ograda za kodo podatkovne matrice 7 . EEe | - ';9 L]
. Towing Torce N/05'| g

6  Oznaka skladnosti: oznaka CE za trge ol S N/60! i
EU, drzav kandidatk EU, drzav EFTE in G_C € UK ) =
Svice; oznaka UKCA za trg Zdruzenega =

kraljestva; oznaka EAC za trg Evrazijske
gospodarske unije

7 Vle€nasila

8  Nazivna pogonska mo¢
9  Napetost akumulatorja
10 Nosilnost

@ NAPOTEK

» Na ploscici je lahko vec oznak skiladnosti.

« Oznaka EAC je lahko tudi v neposredni bli-
Zini ploscice.

Posebne lastnosti za uporabo na letali$-

¢ih

Ce se industrijsko vozilo uporablja na letalis-

¢ih, je na plosc¢ici oznaceno kot:

"Aircraft groud equipment / Matériel au sol po-
ur Aéroport / Luftfahrt-Bodengerat".

STILL




Uporaba industrijskega vozila

Uporaba industrijskega vozila

Predvidena uporaba

Industrijsko vozilo, opisano v teh navodilih za
uporabo, je primerno za dviganje in prevaza-
nje tovora.

Industrijsko vozilo je dovoljeno uporabljati sa-
mo za predvideno uporabo, dolo¢eno in opisa-
no v teh navodilih za uporabo.

Ce zelite industrijsko vozilo uporabljati v na-
mene, Ki niso navedeni v teh navodilih za upo-
rabo, morate pred tem pridobiti odobritev pro-
izvajalca in, ¢e je potrebno, pristojnih organov,
da bi prepredili nevarnosti.

Nepravilna uporaba

Lastnik ali voznik, in ne proizvajalec, je odgo-
voren za vse nevarnosti, ki jih povzro¢i nedo-
pustna uporaba; oglejte si poglavje z naslo-
vom "Opredelitev odgovornih oseb".

Vozila ni dovoljeno uporabljati za namene, ki
niso opisani v teh navodilih za uporabo.

Industrijskega vozila ni dovoljeno uporabljati
na:

« Obmogjih, kjer obstaja nevarnost eksplozije
« Obmogjih, ki povzroéajo korozijo

« Zelo prasnih obmocjih

Poleg voznika se lahko na sovoznikovem se-
dezu pelje najvec ena oseba.

Prevazanje oseb na nakladalni povrsini je pre-
povedano.

V priklopnikih nikoli ne prevazajte oseb, razen
Ce so izdelane posebej v ta namen.
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Uporaba industrijskega vozila

Mesto uporabe
A POZOR

Akumulatorji lahko zamrznejo.

Ce je industrijsko vozilo dlje Gasa parkirano pri tem-

peraturi okolja pod —10 °C, se akumulatorji ohladijo.

Elektrolit lahko zmrzne in poSkoduje akumulatorje.

Industrijsko vozilo ni pripravljeno za uporabo.

— Pri temperaturi okolja, nizji od 10 °C, industrijsko
vozilo parkirajte samo za kratek ¢as.

Vozilo lahko uporabljate na prostem in v
zgradbah. Uporaba na javnih cestah je dovo-
liena samo za razliCice, ki so opremljene v
skladu s "cestnoprometnimi predpisi".

Ce boste industrijsko vozilo uporabljali na jav-
nih cestah, mora izpolnjevati veljavne drzavne
predpise za uporabo.

Tla morajo imeti ustrezno nosilnost (beton, as-
falt) in grobo povrsino. Poti, delovna obmocja
in Sirine prehodov morajo biti v skladu s speci-
fikacijami v teh navodilih za uporabo; oglejte si
poglavje z naslovom "Poti".

Voznja po klancih navzgor in navzdol je do-
voljena, Ce je v skladu z navedenimi podatki
in specifikacijami. Oglejte si poglavje z naslo-
vom "Poti". Industrijsko vozilo je primerno za
uporabo v zaprtih prostorih in na prostem, od
dezel s severnim podnebjem do tropov (tem-
peraturni razpon: od —20 °C do +40 °C).

Ce industrijsko vozilo uporabljate v hladilnici,
mora biti ustrezno konfigurirano in po potrebi
odobreno za tovrstno okolje.

Lastnik mora zagotoviti, da je v blizini industrij-
skega vozila protipozarna zas¢ita, ki ustreza
nacinu uporabe vozila. Glede na uporabo mo-
ra lastnik poskrbeti za dodatno pozarno var-
nost na industrijskem vozilu. V primeru nejas-
nosti se posvetujte z ustreznimi nadzornimi
organi.
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Informacije o dokumentaciji

Informacije o dokumentaciji

Obseg dokumentacije

+ Originalna navodila za uporabo industrijske-
ga vozila

« Originalna navodila za uporabo zaslona z
upravljalno enoto

« Originalna navodila za uporabo litij-ionske-
ga akumulatorja (razli¢ica)

« Navodila za uporabo za names$céene razlici-
ce, ki niso omenjene v prej omenjenih izvir-
nih navodilih za uporabo

» Navodila za uporabo ali viozki po narocilu
strank (CO) (odvisno od opreme industrij-
skega vozila)

Navodila za uporabo opisujejo ukrepe, ki

S0 potrebni za varno delovanje in ustrezno
vzdrzevanje industrijskega vozila v vseh razli-
¢icah, ki so bile na voljo v ¢asu tiskanja. Po-
sebne razli€ice, izdelane na Zeljo strank (CO),
so dokumentirane v lo¢enih navodilih za upo-
rabo. V primeru vprasanj se obrnite na poobla-
§ceni servisni center.

V ustrezno polje vnesite serijsko Stevilko in
leto izdelave, ki sta na plos¢ici:

Serijska St. ....coovviirrrrr

Leto izdela-

Serijsko Stevilko navedite pri vseh tehni¢nih
vprasanjih.

Vsakemu industrijskemu vozilu so prilozena
navodila za uporabo. Ta navodila morajo biti
skrbno shranjena ter kadar koli dostopna voz-
niku in lastniku. Mesto hrambe je navedeno v
razdelku "Pregled kabine".

Ce navodila za uporabo izgubite, mora lastnik
nemudoma pridobiti nova od proizvajalca.

Navodila za uporabo so vkljuéena na seznam
nadomestnih delov in jih lahko narogite kot
nadomestni del.

Osebje, odgovorno za delovanje in vzdrzeva-
nje opreme, mora poznati navodila za upora-
bo.
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Informacije o dokumentaciji

Lastnik mora poskrbeti, da vsi uporabniki pre-
jmejo, preberejo in razumejo ta navodila za
uporabo.

Vso dokumentacijo hranite na varnem. V pri-
meru prenosa lastni$tva industrijskega vozila
predajte vso dokumentacijo naslednjemu last-
niku.

Zahvaljujemo se vam, da ste prebrali ta navo-
dila za uporabo in da jih upostevate. Ce imate
vprasanja, predloge za izboljSave ali ste na-
§li napake, se obrnite na pooblaséeni servisni
center.
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Informacije o dokumentaciji

Razlaga oznak

A NEVARNOST

Oznaduje postopke, ki jih je treba strogo uposteva-
ti, da se prepreéi smrtna nevarnost.

Oznacuje postopke, ki jih je treba strogo upostevati,
da se prepreci nevarnost poskodb.

A POZOR

Oznacuje postopke, ki jih je treba strogo upostevati,
da se prepreci materialno $kodo in/ali uni¢enje.

@ NAPOTEK

Pri tehnicnih zahtevah, ki zahtevajo posebno
pozornost.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Za preprecevanje okoljske skode.

Dopolnilna dokumentacija

Industrijski vili¢ar ima lahko name$¢eno moz-
nost po zelji stranke (Customer Option — CO),
ki se razlikuje od standardne opreme in razli-
¢ic.

CO lahko sestavljajo:

» Posebna tipala

» Poseben prikljucek

» Poseben vle¢ni kavelj
« Prilagojeni prikljucki

Ce ima industrijski vilicar names¢eno CO, mu
je prilozena dodatna dokumentacija. Ta je lah-
ko v obliki vloZka ali lo¢enih navodil za upora-
bo.

Originalna navodila za uporabo tega industrij-
skega vilicarja veljajo za standardno opremo
in razlicice brez omejitev. Vse informacije o
uporabi in varnosti v originalnih navodilih za
uporabo ostanejo v celoti veljavne, razen ¢e
so preklicane v tej dodatni dokumentaciji.
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Informacije o dokumentaciji

Zahteve za usposobljenost osebja ter ¢as iz-
vajanja vzdrzevanja se lahko razlikujejo. To je
opredeljeno v dodatni dokumentaciji.

— V primeru vpra$anj se obrnite na poobla-
§¢eni servisni center.

Datum izdaje in aktualnost navo-
dil za uporabo

Datum izdaje in razli¢ica teh navodil za upora-
bo sta navedena na naslovnici.

Industrijska vozila nenehno razvijamo in izbolj-
Sujemo. Navodila za uporabo se lahko spremi-
njajo in pritozb glede podatkov in/ali slik v njih
ne moremo upostevati.

Ce za industrijsko vozilo potrebujete tehnié-
no pomo¢, se obrnite na pooblaséeni servisni
center.

Seznam kratic

Ta seznam okraj$av velja za vsa navodila za
uporabo. Nekatere tukaj navedene okrajSave
morda niso uporabljene v teh navodilih.

OkrajSa- | pomen Razlaga

va

ArbSchG | Arbeitsschutzgesetz Ne”.‘S"' zakon,_ kl_uveljavlja_ ev_ropske di-
rektive o zdravju in varnosti pri delu

Bgtr- Betriebssicherheitsverordnung Nerpska uredba', ki uveI'JavIJa evropsko di-

SichV rektivo o delovni opremi

BG Berufsgenossenschaft Nemska zavarovalnica za podjetje in za-
poslene

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Nemske smernice In s_,pgcmkacue _tes?lra-
nja na podro€ju zdravja in varnosti pri delu

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Nemskl pr'edp|5| in smernice glede zdravja
in varnosti pri delu

DGUV | Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemski predpisi za prepre¢evanje nesre¢
Potrjuje skladnost z evropskimi direktiva-

CE Communauté Européenne mi, ki veljajo za doloéeno vrsto izdelkov
(oznakaCE)

Commission on the Rules for the Approval | Mednarodna komisija za predpise o odo-
CEE ) . o o
of the Electrical Equipment britvi elektricne opreme
DC Direct Current Enosmerni tok
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Informacije o dokumentaciji

Okrajsa-

va Pomen Razlaga
DFU Datenferniibertragung Oddaljeni prenos podatkov
DIN Deutsches Institut fiir Normung Nemska organizacija za standardizacijo
EG Evropska skupnost
EN Evropski standard
FEM Fédération Européene de la Manutention igtz F:;‘T?i:\;ekfj df:égﬁjr:mo zaravnanje z
Fmax maximum Force Najvecja mo¢

Nemski organ, pristojen za nadzor in dolo-
GAA Gewerbeaufsichtsamt Canje predpisov o varstvu pri delu, varstvu

okolja in zas¢iti potroSnikov
Prenos podatkovnih paketov v brezZiénih
omrezjih

GPRS General Packet Radio Service

Ident. §t. | Identifikacijska Stevilka

International Organization for Standardi- | Mednarodna organizacija za standardiza-

ISO : "
zation cijo

Kpa Odstopanje meritev ravni zvo¢nega tlaka

LAN Local Area Network Lokalno omrezje (Local Area Network)

LED Light Emitting Diode Svetleca dioda

L Raven zvoénega tlaka na delovhem me-

P stu
L Raven povpre¢nega stalnega zvo¢nega
PAZ tlaka v kabini

LSP Tezise tovora Oddgljenosﬁ tezisca tolv.ora od sprednje
strani zadnjega dela vilic

MAK Najvisja koncentracija na delovnem mestu Najvecja dovoliena koncentracija snovi v
zraku na delovnem mestu

Najv. Najvecje Najvisja vrednost

Najm. Najmanijse Najnizja vrednost

PIN Personal Identification Number Oseb_n_a @entlflkacuska Stevilka (Personal
Identification Number)

0z0 Osebna zasc¢itna oprema

SE Super-Elastic R.aztezrjg pnevmatike (pnevmatike s pol-
nim plas¢em)

SIT Snap-In Tyre Pnevmatike za enostavno sestavo, brez

nepritrjenih delov oboda

Nemski predpisi o odobritvi uporabe vozil
na javnih cestah

QOdlok o nevarnih snoveh, ki velja v Zvezni
republiki Nemciji

N I
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StVZO | StraRenverkehrs-Zulassungs-Ordnung

TRGS | Technische Regel fiir Gefahrstoffe




Informacije o dokumentaciji

Okrajsa- | p;men Razlaga
va
Potrjuje skladnost z direktivami, ki veljajo
UKCA  |United Kingdom Conformity Assessed za izdelek v Zdruzenem kraljestvu (oznaka
UKCA)
VDE Verbapd der Elelktrotechnlk Elektronik In- Nemsko tehni¢no-znanstveno zdruzenje
formationstechnik e. V.
VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemsko tehni€no-znanstveno zdruzenje
vDMA | Verband Deutscher Maschinen- und Anla- |\ o o) zdruzenije za strojno industrijo
genbaue. V.
WLAN | Wireless LAN Brezzi¢no lokalno omrezje (Wireless Local
Area Network)

Avtorske pravice in blagovne
znamke

Teh navodil za uporabo ali njihovih izvle¢kov
ni dovoljeno reproducirati, prevajati ali posre-

dovati tretjim osebam brez izrecnega pisnega
dovoljenja proizvajalca.
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Varovanje okolja

Varovanje okolja

Embalaza

Pri dobavi so nekateri deli transportnega vozi-
la med transportom zasciteni. Pred prvim za-
gonom je treba embalazo v celoti odstraniti.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Po prvem zagonu industrijskega vozila emba-
laZo ustrezno zavrzite.

Odlaganje sestavnih delov in
akumulatorjev

Industrijsko vozilo je izdelano iz ve¢ materia-
lov. Glede zamenjanih sestavnih delov ali aku-
mulatorjev je treba v drzavi uporabe v nasled-
njih okoli$¢inah upostevati regionalne ali na-
cionalne predpise:

» Odlaganje

+ Delo

« Recikliranje

@ NAPOTEK

Pri odlaganju akumulatorjev upostevajte doku-
mentacifo proizvajalca akumulatorjev.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Svetujemo vam, da pri odlaganju sodelujete s
komunalnim podjetiem.

N TN
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Opredelitev odgovornih oseb

Opredelitev odgovornih oseb
Lastnik

Lastnik mora zagotoviti, da se vgrajeno prik-
ljuéno opremo uporablja samo za namen, za
katerega je predvidena, in v skladu z varnost-
nimi predpisi v teh navodilih za uporabo.

Prav tako mora zagotoviti, da vsi uporabniki
preberejo in razumejo varnostna navodila.

Lastnik je odgovoren za razporejanje in pravil-
no izvedbo rednih varnostnih pregledov.

Lastnik je fizi¢na ali pravna oseba, ki upravlja
z vozilom ali s ¢igar pooblastilom se vozilo
uporablja.

Svetujemo vam, da se strogo drzite nacional-
nih predpisov za uporabo.

Strokovnjak

Usposobljena oseba je serviser ali oseba, ki
izpolnjuje naslednje zahteve:

« Opravljeno strokovno usposabljanje, ki ocit-
no dokazuje strokovno znanje osebe. Do-
kaz mora biti v obliki potrdila o strokovni
usposobljenosti ali podobnega dokumenta.

« Strokovne izku$nje, ki potrjujejo, da je stro-
kovnjak med svojo kariero pridobil prakti¢ne
izku$nje z industrijskimi vili¢arji. V tem ¢asu
je oseba spoznala najrazli¢nejSe pokazate-
lie, zaradi katerih je treba pregledati vilicar,
npr. na podlagi rezultatov ocenjevanja tve-
ganja ali dnevnih pregledov.

« Nujno je tudi nedavno profesionalno sode-
lovanje pri omenjenem testiranju industrij-
skega vilicarja in ustrezno nadaljnje uspo-
sabljanje. Strokovnjak mora imeti izkusnje
z opravljanjem omenjenega ali podobnih te-
stov. Poznati mora tudi najsodobnejSe teh-
noloske resitve za industrijski vili¢ar, ki bo
testiran, in se seznaniti z ocenjenimi tvega-
nji.

Vozniki

To industrijsko vozilo smejo voziti samo pri-
merne in usposobljene osebe, starejSe od
18 let, ki so lastniku ali pooblas¢enemu za-
stopniku dokazale, da so sposobne voznje in
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Opredelitev odgovornih oseb

upravljanja s tovori, ter jim je bila voznja indu-
strijskega vozila izrecno naro€ena. Za voznjo
je zahtevano tudi posebno poznavanje indu-
strijskega vozila.

Ce se industrijsko vozilo uporablja samo v
internem prometu, potem usposabljanje vozni-
kov po nacelih BGG (nacela nemskega zdru-
Zenja zavarovalnic odgovornosti delodajalcev)
925 izpolnjujejo zahteve po usposabljanju, ki
jih prepisuje 3. ¢len nemskega zakona o var-
nosti in zdravju pri delu in 9. élen nemske
uredbe o varnosti in zdravju pri delu. Uposte-
vajte nacionalne predpise, kjer veljajo.

Ce nameravate industrijsko vozilo z nemskim
dovoljenjem StVZO uporabljati na javnih ce-
stah, mora voznik imeti kategorijo vozniskega
izpita C1. V drugih drzavah upostevajte nacio-
nalne predpise.

Pravice, dolznosti in pravila ravnanja za
voznika

Voznik mora poznati svoje pravice in dolzno-
sti.

Vozniku morajo biti podeljene potrebne pravi-
ce.

Voznik mora v skladu s pogoji, opravilom in to-
vorom nositi ustrezno za$¢itno opremo (zas¢it-
na obleka, zas¢itna obutev, zas¢itna Celada,
zasc€itna ocala in rokavice). Za varno voznjo in
zaviranje je obvezna uporaba zaprte obutve.

Voznik mora poznati navodila za uporabo, ki
mu morajo biti vedno na voljo.

Voznik mora:

 Prebrati in razumeti navodila za uporabo.

 Znati industrijsko vozilo varno upravljati v
prometu.

« Biti fizi€no in psihi¢no sposoben varno voziti
industrijsko vozilo v prometu.

A NEVARNOST

UZivanje drog, alkohola in zdravil, ki vplivajo na
odzivnost posameznika, omejuje zmoZnost voznje
industrijskega vozila!

Posameznikom, ki so pod vplivom zgoraj omenjenih
substanc, ni dovoljeno opravljati del na ali s industrij-
skim vozilom.
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Opredelitev odgovornih oseb

Prepoved uporabe nepooblaséenim
osebam

Med delovnim ¢asom je za industrijsko vozilo
odgovoren voznik. Voznik ne sme dovoliti ne-
pooblascenim osebam uporabljati industrijsko
vozilo.

Ko voznik zapusti industrijsko vozilo, ga mora
zavarovati pred nepooblas¢eno uporabo, npr.
tako, da izvlece kljuc.

STILL



Osnovna nacela varne uporabe

Osnovna nacela varne uporabe

Zavarovanje na obmocju podje-
tia

V vecini primerov je obmocje obrata omejena
javna prometna povrsina.

@ NAPOTEK

Upostevajte, da je treba preveriti zavarovanje
odgovornosti in poskrbeti, da je v primeru
morebitne Skode, povzrocene na obmogjih z
omejitvijo javnega prometa, industrijsko vozilo
zavarovano za tretje osebe.

Spremembe in naknadno
opremljanje

Ce industrijsko vozilo uporabljate v namene,
ki niso navedeni v smernicah ali teh navodilih,
in ga boste zato predelali ali naknadno opre-
mili, upostevajte, da lahko vsaka sprememba
zgradbe vozila vpliva na upravljanje vozila in
posledi¢no lahko privede do nesreé.

Preden se odlocite za ta korak, se morate obr-
niti na servisni center.

Sprememb, ki bi negativno vplivale na uprav-
ljanje ali varnostne sisteme, ni dovoljeno opra-
viti brez predhodnega dovoljenja proizvajalca.

Predelava industrijskega vozila je dovoljena
samo s pisno odobritvijo proizvajalca. Kjer je
to mogoce, morate pridobiti dovoljenje pristoj-
nega organa.

Spreminjanje zavor, krmilnega sistema, krmil-
nih elementov, pregleda okolice, posebne in
dodatne opreme brez predhodne pisne odo-
britve proizvajalca ni dovoljeno.

Pred varjenjem na industrijskem vozilu obvez-
no odklopite akumulator in vse kable na elek-
tronskih krmilnih karticah. V ta namen se obr-
nite na pooblas€en servisni center.

V primeru ste€aja proizvajalca, ne da bi druz-
bo prevzela druga pravna oseba, lahko podje-
tje, ki je lastnik vozila, le to predela.
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Osnovna nacela varne uporabe

V tem primeru mora lastnik izpolniti naslednje

pogoje:

« Dokumentacija o zasnovi in testih ter na-
vodila za sestavo, povezana s sprememba-
mi, morajo biti trajno shranjena in vedno
dostopna.

« Poskrbeti je treba, da so ploscica nosilnosti,
oznake, opozorila o nevarnosti in navodila
za uporabo skladna s spremembami, in jih
po potrebi prilagoditi.

« Spremembo mora nacrtovati, preveriti in
opraviti urad za modele, specializiran za
industrijska vozila, v skladu s standardi in
direktivami, veljavnimi ob ¢asu opravljanja
sprememb.

Na industrijskem vozilu morajo biti na vidno

mesto trajno namesc¢ene oznake z naslednjimi

podatki:

« Tip spremembe

« Datum spremembe

« Ime in naslov podjetja, ki je izvedlo spre-
membe.

Neoriginalni deli

Originalni deli in dodatna oprema so posebej
zasnovani za to industrijsko vozilo. Deli, prik-
ljucki in dodatna oprema, ki jih ni dobavil pro-
izvajalec, ta tudi ni testiral ali odobril.

A POZOR

Nevarnost poSkodbe industrijskega vozila v primeru
uporabe neoriginalnih delov!

Namestitev in uporaba neoriginalnih delov lahko ne-

gativno vpliva na lastnosti zasnove industrijskega vo-

zila in tako ogrozi aktivno in/ali pasivno varnost voz-

nje.

— Uporabljajte samo izdelke, ki so testirani in jih je
odobril proizvajalec.

— Pred namestitvijo neoriginalnih delov morate pri-

dobiti dovoljenje proizvajalca in po potrebi ustre-
znega pristojnega organa.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki
nastane zaradi namestitve in uporabe neodobrenih
neoriginalnih delov in dodatne opreme.
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Osnovna nacela varne uporabe

Poskodbe, okvare in napaéna
uporaba varnostnih sistemov

O poskodbah ali drugih okvarah industrijskega
vozila morate takoj obvestiti odgovornega na-
dzornika ali upravitelja voznega parka, da jih
odpravi.

Industrijskih vozil, katerih delovanje ali upora-
ba na cesti ni varna, ni dovoljeno uporabljati,
dokler niso ustrezno popravljena.

Ne odstranite ali onemogogite varnostnih si-
stemov in stikal.

Dolo¢ene nastavitvene vrednosti lahko spre-
menite samo z dovoljenjem proizvajalca.

Dela na elektricnem sistemu (npr. prikljucitev
radia, dodatnih ludi itd.) so dovoljena samo s
pisnim dovoljenjem proizvajalca. Vse posege
na elektricnem sistemu morate zabeleziti. Obr-
nite se na pooblas¢eni servisni center.

Pnevmatike

Nasledniji dejavniki lahko negativno vplivajo
na upravljanje industrijskega vozila in so zato
prepovedani:

« razliéne pnevmatike na isti osi, npr. zracne
in raztezne pnevmatike;

» pnevmatike, ki jih ni odobril proizvajalec;

« prekomerna obraba pnevmatik;

« pnevmatike slab$e kakovosti;

» spreminjanje delov oboda kolesa;

« sestavljanje delov oboda kolesa razli¢nih
proizvajalcev.

Za zagotavljanje varnega upravljanja je treba

upostevati naslednja navodila:

* na isti osi uporabljajte samo pnevmatike, ki
imajo enake in dovoljene ravni obrabe;

* na isti osi uporabljajte kolesa in pnevmatike
iste vrste, npr. samo raztezne pnevmatike;

« uporabljajte samo kolesa in pnevmatike, ki
jih je odobril proizvajalec;

» Uporabljajte samo visokokakovostne izdel-
ke.

Seznam koles in pnevmatik, ki jih je odobril
proizvajalec, je na voljo na seznamu nado-
mestnih delov. Ce bodo uporabljena druga ko-
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Osnovna nacela varne uporabe

lesa ali pnevmatike, je treba pred tem pridobiti
dovoljenje proizvajalca.

— O tem se pozanimajte v poobla$éenem ser-
visnem centru.

Pri zamenjavi koles ali pnevmatik vedno pazi-
te, da industrijsko vozilo ni nagnjeno na eno
stran (npr. vedno hkrati menjajte desna in leva
kolesa). Spremembe smete opraviti samo po
posvetu s proizvajalcem.

— O tem se pozanimajte v pooblas¢enem ser-
visnem centru.

Medicinski pripomocki

Pri medicinskih pripomockih lahko pride do elektro-
magnetnih moten;!

Uporabljajte samo pripomocke, ki so zadostno za$¢i-
teni pred elektromagnetnimi motnjami.

Medicinski pripomocki, kot so sréni spodbuje-
valniki in slusni pripomocki, morda med upora-
bo industrijskega vozila ne bodo delovali pra-
vilno.

— Ce voznik industrijskega vozila ali osebe,
ki redno delajo v blizini industrijskih vozil
uporabljajo tovrstne medicinske pripomo¢-
ke, mora zdravnik ali proizvajalec medicin-
skih pripomockov potrditi, da so ustrezno
zascCiteni pred elektromagnetnimi motnjami.
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Osnovna nacela varne uporabe

S plinskimi vzmetmi in akumula-
torji rokujte previdno.

Nevarnost hudih telesnih poSkodb zaradi visokega
tlaka plinskih vzmeti!

Za lazje upravljanje je razli¢ne funkcije industrijskega
vozila mogoce podpreti s plinskimi vzmetmi. Plinske
vzmeti so kompleksni sestavni deli z visokim notra-
njim tlakom (do 300 barov). Pod nobenim pogojem
jih ni dovoljeno odpirati, razen ¢e vam je bilo tako na-
ro¢eno. Namestiti jih je dovoljeno samo, ko niso pod
tlakom. V servisnem centru bodo po potrebi skladno
s predpisi znizali tlak v plinski vzmeti, preden jo bo
odstranili. Pred recikliranjem plinskih vzmeti je treba
znizati tlak v njih.

— lzogibajte se poskodbam, stranskim silam, na-
stankom izboklin, temperaturam, vijim od 80 °C,
in mo¢ni umazaniji.

— Poskodovane ali okvarjene plinske vzmeti takoj
zamenjajte.

— Obrnite se na poobla$¢eni servisni center.

Nevarnost hudih telesnih poSkodb zaradi visokega
tlaka akumulatorja! Visokemu tlaku so poleg akumu-
latorja izpostavljeni tudi deli zavornega sistema, npr.
zavorni ventil.

— Preden zac¢nete z delom na akumulatorju, znizajte
tlak v njem.

— Pred izvajanjem del na zavorah, sprostite pritisk iz
zavornega sistema.

— Obrnite se na servisni center.

STILL



Preostala tveganja

Preostala tveganja

Druge nevarnosti in tveganja

Kljub previdnemu delu in upostevanju standar-
dov in predpisov se pri uporabi industrijskega
vozila ni mozno povsem izogniti drugim nevar-
nostim.

Industrijsko vozilo je skladno z veljavnimi var-
nostnimi predpisi. Vendar se nekaterim pre-
ostalim tveganjem ni mogocCe izogniti kljub us-
trezni uporabi vozila in upoStevanju vseh na-
vodil.

Tudi izven obmodij nevarnosti zaradi ozkih
prehodov obstajajo nevarnosti. Osebe na tem
obmocju morajo biti $e posebej pozorne, da
se lahko v primeru napake, nesrece, okvare
itd. nemudoma odzovejo.

Nevarnost nesrece zaradi neupostevanja varnostnih
informacij!

Vse osebje, ki svoje delo opravlja v bliZini industrij-
skega vozila, mora biti seznanjeno z nevarnostmi, ki
so prisotne ob uporabi industrijskega vozila.

— Upostevajte varnostne predpise v teh navodilih za
uporabo.

Nevarnosti so lahko:

* lztekanje potroSnega materiala zaradi pu-
§¢anj, okvar vodov in posod

» Nevarnosti pri vozniji po tezavnih terenih,
kot so klanci, gladke ali nepravilne povrSine,
in v primeru slabe vidljivosti

« Nevarnost padcev, zdrsov ipd. pri premika-
nju na industrijskem vozilu, $e posebej v
mokrem vremenu, pri pu§¢ajocem potros-
nem materialu in na poledenelih povrsinah

» Nevarnost pozara in eksplozije zaradi aku-
mulatorjev in elektriéne napetosti

« Cloveska napaka zaradi neupostevanja var-
nostnih predpisov

« Neodpravljena poskodba, okvarjeni ali ob-
rabljeni sestavni deli

» Nezadostno vzdrzevanije in testiranje

» Uporaba neustreznega potroSnega materia-
la

 Prekoraditev testnih intervalov
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Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za ne-
srece z industrijskim vozilom, za katere je od-
govoren lastnik in do katerih je priSlo zaradi
namernega ali nenamernega neupostevanja
teh pravil.

Preostala tveganja

Nevarnost za zaposlene

V skladu z nemSkimi predpisi za varstvo pri
delu (BetrSichVVO) in zakonom o varnosti na
delovnem mestu (ArbSichG) mora lastnik do-
lo€iti in oceniti tveganja med delom ter sprejeti
potrebne ukrepe za zdravje in varnost pri de-
lu za zaS¢&ito zaposlenih (predpisi za varstvo
pri delu). Lastnik mora zato sestaviti ustrezna
navodila za uporabo (6. ¢l. nemSkega zakona
o varnosti in zdravju pri delu, ArbSchG) in jih
dati na razpolago vozniku. Dolociti je treba od-
govorno osebo.

Sestava in oprema industrijskega vozila sta
skladni z Direktivo o strojih 2006/42/ES, kar
potrjuje oznaka CE. Ta elementa zato nista
vkljuéena v oceno tveganja. Prikljucki imajo
lastno oznako CE in niso vklju€eni iz tega
razloga. Lastnik mora izbrati vrsto in opremo
industrijskega vozila tako, da ustreza lokalnim
predpisom za uporabo.

Rezultat morate zabeleziti (6. ¢l. nemske-

ga zakona o varnosti na delovhem mestu;
ArbSchG). V primerih, v katerih uporaba vklju-
Euje podobna tveganja, je rezultate dovoljeno
povzeti. TakSen povzetek vam lahko olajSa iz-
polnjevanje zahtev te direktive. Pregled navaja
glavne nevarnosti, ki so najpogoste;jsi vzrok
nesre¢ v primeru neupostevanja predpisov.
Ce so zaradi delovnih razmer prisotna druga
vecja tveganja, jih je treba prav tako upoSteva-
ti.

Pogoji uporabe industrijskih vozil so si v ve€ini
tovarn zelo podobni, tako da je mozno nevar-
nosti povzeti v enem pregledu. Upostevajte
podatke, ki ste jih o tem dobili od ustreznega
zdruzenja za varstvo pri delu.
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Posebne nevarnosti pri uporabi
vozila in dodatne opreme

Pred vsako uporabo, ki ni skladna z obic¢ajno
predvideno uporabo, in v primerih, ko voznik
ni prepri¢an, da lahko vozilo uporablja brez
skrbi in nevarnosti, je treba pridobiti odobritev
proizvajalcev vozila in opreme.

Pregled nevarnosti in protiukrepov

@ NAPOTEK

Ta preglednica je namenjena kot pomoc pri
ocenjevanju nevarnosti v obratu in velja za
vse vrste vozil. Ni popoina.

@ NAPOTEK

Upostevajte nacionalne predpise!

Nevarnost Ukrep Opombe Pregled
 opravljeno
- Ne zadeva
Oprema industrijskega | Testiranje Ce niste prepriéani, se O
vozila ni v skladu z lo- posvetujte s pristojnim
kalnimi predpisi. inSpektoratom ali zdru-
Zenjem za varstvo pri
delu
Pomanjkanje sposob- | Usposabljanje voznika | Nacelo 308-001 zdru- O
nosti in usposobljeno- | (stoje in sede) Zenja DGUV
sti voznika Voznisko dovoljenje
VDI 3313
Uporaba s strani ne- | Dostop s klju¢em sa- (0]
pooblascenih oseb mo za pooblascene
osebe
Industrijsko vozilo ne | Redni pregledi in od- | Nemska uredba o var- O
deluje pod varnimi po- |prava okvar nosti in zdravju pri delu
goji (BetrSichV)
Nevarnost padca z de- | UpoStevanje nacional- | Nem$ka uredba o var- (0]
lovnih ploscadi nih predpisov nosti in zdravju pri delu
(razliéni nacionalni za- | (BetrSichV) in strokov-
koni) na zdruzenja
Zmanj$ana vidljivost | Nacértovanje uporabe |Nemska uredba o var- (0]
zaradi tovora nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Ay

STILL



Preostala tveganja

te navodila za uporabo

Nevarnost Ukrep Opombe Pregled
 opravljeno
- Ne zadeva
Onesnazenje zraka Ocena izpusnih plinov | Tehni¢ni predpisi za (0]
dizelskih goriv nevarne snovi (TRGS)
554 in nemska uredba
o varnosti in zdravju pri
delu (BetrSichV)
Ocena izpusnih uteko- | Nems$ki seznam naj- 0
¢injenih naftnih plinov | nizjih mejnih vrednosti
(MAK-Liste) in nemska
uredba o varnosti in
zdravju pri delu (Betr-
SichV)
Nedovoljena uporaba |Zagotovite navodila za | Nem$ka uredba o var- (0]
(nepravilna uporaba) | uporabo nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemski
zakon o zdravju in var-
nosti na delovhem me-
stu (ArbSchG)
Pisna navodila za voz- | Nemska uredba o var- (6]
nika nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemski
zakon o zdravju in var-
nosti na delovnem me-
stu (ArbSchG)
Nemska uredba o var- O
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upostevaj-
te navodila za uporabo
Pri to¢enju goriva
a) dizelsko gorivo Nemska uredba o var- (6]
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upostevaj-
te navodila za uporabo
b) utekocinjen naftni Predpis 79 zdruzenja (0]
plin DGUV, upostevajte na-
vodila za uporabo
Pri polnjenju pogon- Nemska uredba o var- | VDE 0510-47 O
skega akumulatorja nosti in zdravju pri delu | (= DIN EN 62485-3):
(BetrSichV), upostevaj- | Se posebej

- zagotovite ustrezno
prezracevanje

- izolacijska vrednost
znotraj dovoljenega
razpona
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Preostala tveganja

Nevarnost Ukrep Opombe Pregled
 opravljeno
- Ne zadeva
Ce uporabljate akumu- | Nemska uredba o var- | Nemska uredba o var- (0]
latorske polnilnike nosti in zdravju pri de- |nosti in zdravju pri de-
lu (BetrSichV), pravi- |lu (BetrSichV) in pravi-
lo 113-001 zdruzenja |lo 113-001 zdruzenja
DGUV, upostevajte na-| DGUV
vodila za uporabo
Pri parkiranju vozil na | Nems$ka uredba o var- | Nems$ka uredba o var- O
pogonski plin nosti in zdravju pri de- |nosti in zdravju pri de-
lu (BetrSichV), pravi- |lu (BetrSichV) in pravi-
lo 113-001 zdruZenja |lo 113-001 zdruzenja
DGUV, upostevajte na- | DGUV
vodila za uporabo
Pri uporabi transportnih sistemov brez voznika
Neustrezna kakovost | OCistite/sprostite poti | Nemska uredba o var- O
poti nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Oprema za nalaganje |Znova nalozite tovor | Nems$ka uredba o var- O
nepravilna/zdrsnila na paleto nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Nepredvidljiva voznja |Usposabljanje zapo- | Nemska uredba o var- (0]
slenih nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Poti so blokirane Oznacite poti Nemska uredba o var- O
Poti ohranjajte proste |nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Poti se krizajo Najavite desno pravilo | Nem$ka uredba o var- (0]
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Pri nalaganju in razla- |Usposabljanje zapo- | Nems$ka uredba o var- (6]
ganju blaga niso za-  |slenih nosti in zdravju pri delu
znane osebe (BetrSichV)
y 4
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Varnostni testi

Izvajanje rednega testiranja in-
dustrijskega vozila

Lastnik mora zagotoviti, da industrijsko vozilo
vsaj enkrat letno in po morebitnih nesrecah
pregleda usposobljena oseba.

Pri tem testiranju mora biti opravljen tudi po-
poln pregled tehni¢nega stanja industrijskega
vozila, da se preprecijo morebitne nesrece. In-
dustrijsko vozilo je treba poleg tega temeljito
pregledati zaradi morebitnih poskodb, do ka-
terih lahko pride zaradi nepravilne uporabe.
Voditi morate dnevnik testiranja. Rezultate te-
stiranja morate hraniti vsaj do naslednjih dveh
pregledov.

Datum pregleda je oznacen na nalepki na in-
dustrijskem vozilu.

— S pooblas¢enim servisnim centrom se do-
govorite za redno testiranje industrijskega
vozila.

— Upostevajte navodila za preglede industrij-
skih vozil, ki so navedena v predpisih FEM
4.004.

Lastnik mora poskrbeti, da bodo vse napake
nemudoma odpravljene.

— Obvestite pooblasceni servisni center.

@ NAPOTEK

Poleg tega upostevajte nacionalne predpise,
ki veljajo v drZavi uporabe.

Test izolacije

Izolacija industrijskega vozila mora imeti us-
trezno izolacijsko upornost. Zato je treba v
okviru testiranja v skladu s predpisi FEM vsaj
enkrat letno izvesti test izolacije v skladu s
standardi DIN EN 1175 in DIN 43539 ter
VDE 0117 in VDE 0510.

Rezultati testiranja izolacije morajo biti vsaj
enaki testnim vrednostim, navedenim v na-
slednjih dveh preglednicah.

——
STILL

>

Varnostni testi
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Varnostni testi

— Za testiranje izolacije se obrnite na poobla-
Sc€eni servisni center.

Tocéen postopek testiranja izolacije je opisan v
priro¢niku za delavnice za to industrijsko vozi-

lo.

@ NAPOTEK

Elektricni sistem industrijskega vozila in po-
gonske akumulatorje je treba pregledati loce-

no.

Testne vrednosti za pogonski akumulator

Priporo¢ena AU Testne vredno-
Sestavni del Meritve tost akumulato- .
testna napetost . sti
rja (Ugat)
50 VDC + akumu- . 24V > 1200 Q
latoria Pladen;j

Akumulator 100 VDC - akixmu- akumulato- 48V >24000Q
100 VDC latorja rja 80V > 4000 Q

Testne vrednosti industrijskega vozila

Nazivna nape-
tost

Testna napetost

Testne vrednosti novih vozil

Minimalne vrednosti tekom
Zivljenjske dobe

24V 50 vDC Najm. 50 kQ > 24 kQ
48V 100 VDC Najm. 100 kQ > 48 kQ
80V 100 VDC Najm. 200 kQ > 80 kQ

STILL



Varnost
Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Dovoljen potros$ni material

A NEVARNOST

Nevarnost smrti, telesnih po3kodb ali okoljske ko-
de zaradi neupo3tevanja varnostnih predpisov!

— Pri rokovanju s potro$nim materialom obvezno
upostevajte varnostne predpise.

Potro$ni material, dovoljen za delovanje, si
oglejte v preglednici s podatki o vzdrzevanju
(oglejte si poglavje "Priporocene tekoCine in
maziva").

Akumulator

Akumulatorska kislina

Akumulatorska kislina vsebuje razredce-

no zveplovo kislino. Ta je strupena.

— Akumulatorske kisline se ne smete ni-
koli dotikati ali jo zauziti.

— V primeru poSkodb nemudoma poiséi-
te zdravni§ko pomog.

Akumulatorska kislina vsebuje razredée-

no zveplovo kislino. Ta je korozivna.

— Pri delu z akumulatorsko kislino upo-
rabljajte zas¢itno obleko in zas¢ito za
o€i.

Pri delu z akumulatorsko tekocino ne
smete nositi ure ali nakita.

— Pazite, da kislina ne pride v stik z ob-
leko ali kozo ali v o¢i. Ce pa se to
vendarle zgodi, jo takoj sperite z obili-
co Ciste vode.

— V primeru po$kodb nemudoma poisci-
te zdravnis$ko pomoc.

— Razlito akumulatorsko kislino takoj
sperite z obilico vode.

— Upostevajte zakonske predpise.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

I y
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Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

— Uporabljeno akumulatorsko kislino zavrzite
v skladu s predpisi.
Vnetljivi plini

A GEFAHR

Nevarnost eksplozije zaradi vnetljivih
plinov!

Med polnjenjem akumulator oddaja
zmes kisika in vodika (eksplozivni plin).
Ta plinska zmes je eksplozivna in se ne
sme vzgati.

— Delno ali popolnoma zaprti prostori
morajo biti vedno ustrezno prezrace-
ni.

— lzogibajte se odprtemu ognju in iskre-
nju.

— Upostevajte varnostne predpise za
delo z akumulatorjem.

Olja

A NEVARNOST

Olja so vnetljiva!
— Upostevajte zakonske predpise.

— Preprecite, da bi olja prisla v stik z
vro¢imi deli motorja.

— Prepovedano kajenje in odprt ogen;!

' A NEVARNOST

Olja so strupenal

— lzogibajte se stiku in zauZitju.

— Ce pridejo v dihalne poti hlapi, takoj
pojdite na svez zrak.

— V primeru stika z o¢mi oci dobro spe-
rite (najmanj 10 minut) z vodo in se
posvetujte z okulistom.

— Ce gorivo pogoltnete, ga ne skusaj-
te izbljuvati. Takoj poiscite zdravnisko
pomog.

STILL



Varnost
Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Dalj$i intenzivni stik s koZo lahko povzro-
¢i izsuSenost in drazenje koze!

— lzogibajte se stiku in zauZitju.
— Nosite za$¢itne rokavice.

— Po stiku z oljem koZo umijte z milom
in vodo ter nanesite kremo.

— Premoceno obleko in obutev takoj
slecite.

Obstaja nevarnost zdrsa na razlitem olju, posebej ¢e
je prisotna tudi voda!

— Razlito olje nemudoma ocistite z absorbentom olja
in jo zavrzite v skladu s predpisi.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Oje onesnaZuje vodo!

 Olja shranjujte v posodah, ki so v skladu z
ustreznimi predpisi.

* Preprecite razlifje olja.
» Razlito olje nemudoma ocistite z absorben-
tom olja in jo zavrzite v skladu s predpisi.

« Staro olje zavrzite v skladu s predpisi.

Hidravlicnha tekocina

Te tekocine so med delovanjem vili¢arja
pod pritiskom in so zdravju Skodljive.
— TekoCin ne razlijte.
— Upostevajte zakonske predpise.

— Pazite, da tekocine ne bi prisle v stik
z vro¢imi deli motorja.

STILL



Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Te tekocine so med delovanjem vilicarja

pod pritiskom in so zdravju $kodljive.

— Pazite, da tekocine ne bi prisle v stik
s koZo.

— Preprecite vdihovanje razprsila.

— Prodiranje teko¢in pod pritiskom v ko-
Z0 je Se posebej nevarno, Ce te te-
kocine iztekajo pod visokim pritiskom
zaradi pusc¢anja hidravlicnega siste-
ma. V primeru takih poskodb takoj po-
iS¢ite zdravni§ko pomo¢.

— Za preprecevanje poskodb uporabljaj-
te osebno zas¢itno opremo (npr. za-
Scitne rokavice, zascitna ocala ter za-
§¢itne in negovalne kreme za kozo).

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Hidraviicna tekocCina onesnaZuje vodo.

« Hidravlicno tekocino shranjujte jo v poso-
dah, ki so v skladu s preqpisi.

 Preprecite razlifje.

* Razlito hidraviicno tekocino nemudoma oci-
stite z absorbenfom olja in jo zavrzite v
skladu s preadpisi.

« Staro hidraviicno tekocino zavrzite v skladu
S preqpisi.

Odlaganje potroSnega materiala

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Materiale, ki se naberejo med popravili,
vzdrZevanjem in ciscenjem, morate ustrezno
zbrati in fih zavreci v skladu z veljavnimi pred-
pisi drzave, kfer se vilicar uporablja. Dela lah-
ko izvajate samo na za to predvidenih mestih.
Pri tem pazite, da bo onesnaZevanja okolja
cim mary.
— Razlito teko€ino, kot je hidravli¢no olje ali
olje za menjalnik, nemudoma popivnajte z
absorbentom olja.

— Razlito akumulatorsko kislino takoj podistite.

— Obvezno upostevajte nacionalne predpise
glede odlaganja rabljenega olja.

N TN
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Emisije

Emisije

Tresljaji

Tresljaji industrijskega vozila morajo biti iz-
merjeni na stroju v skladu s standardom

EN 13059 "Varnost vozil za talni transport

— Preskusne metode za merjenje tresljajev".
Najvija efektivna vrednost izmerjenega po-
spesevanja navpic¢nih tresljajev celotnega tele-
sa na povrsini sedeza je:

Vlagilec (zraéne pnevmatike znamke Continental RV20) 0,21 m/s?

Vlacilec (raztezne pnevmatike znamke Continental
SC20 SE)

Tovorni vlacilec (zracne pnevmatike znamke Michelin,
sedez MSG 65)

Tovorni vlaéilec (zraéne pnevmatike znamke Michelin,
sedez MSG 75)

Tovorni vlaéilec (raztezna pnevmatika, sedez MSG 65) 0,17 m/s?
Tovorni vlaéilec (raztezna pnevmatika, sedez MSG 75) 0,21 m/s?

Vrednost v ¢asu tiskanja e ni bila
na voljo

0,26 m/s2

0,19 m/s?

0,22 m/s?

Negotovost

Raven voznikove osebne dnevne izpostavlje-
nosti tresljajem mora dologiti lastnik v skladu z
Direktivo 2002/44/ES (oglejte si poglavje "Od-
govorne osebe") na dejanskem mestu upora-
be, da so zagotovo upostevani vsi dodatni de-
javniki, kot so pot, nacin uporabe itd.

Emisije hrupa

Vrednosti so bile dolo¢ene po meritvenih po-
stopkih standarda EN 12053 (zvocno testira-
nje transportnih vozil po standardih EN 12001
in EN ISO 3744 ter zahtevah standarda

EN ISO 4871).

To industrijsko vozilo ima naslednjo raven hru-
pa:

Povpre€na A-utezena raven izpostavljenosti
hrupu v polozaju voznika je naslednja:

Viagilci 62 dB (A)
Tovorni vlacilec 59,8 dB (A)
Negotovost

I y
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Vrednosti so bile ugotovljene glede na uteze-
ne vrednosti pri testiranju enakega industrij-
skega vozila v stanjih delovanja in prostem
teku.

Emisije

Vendar navedene ravni hrupa industrijskega
vozila ni mogoce uporabiti za ugotavljanje
zvocnih emisij na delovnem mestu v skladu

z najnovejso razlicico Direktive 2003/10/ES
(osebna dnevna izpostavljenost hrupu). Po
potrebi vrednosti ugotovite neposredno na de-
lovnem mestu, v dejanskih razmerah (dodatni
viri hrupa, posebne razmere uporabe, odboj
zvoka).

@ NAPOTEK

Zarad| okoljskih razmer se lahko zgornje vred-
nosti med uporabo vozila spremenijo.

N TN
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Pregledi

Kabina

Kabina

7 / 76 K\\///

1 Krmilna roéica za luci/brisalec stekel 6 Krmilne naprave za sistem gretja in puha-
2 Rocica za izbiro smeri la/klimatsko napravo (razlicica)
3 Stikalo za zasilno zaustavitev 7 Stopalka za plin
4 Zaslon z upravljalno enoto 8 Zavorna stopalka
5 Zracniki sistema gretja in puhala/klimatska 9 Stikalo na klju¢
naprava (razli¢ica) 10 Volan
>
NAPOTEK

Pri desni razlicici so volan (10) in skupina sto-
palk (7 und 8) namesceni na desni strani voz-
nikove kabine. Deli (1), (2) in (4) so vgrajeni v
zrcalnem poloZaju.

@ NAPOTEK

Oprema industrijskega vozila se lahko razliku-
Je od prikazane.

1 Predal za shranjevanje navodil za uporabo

N TN
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Pregledi

Zaslon z upravljalno enoto

WN =

IS

© 00N O

STILL

Zaslon z upravljalno enoto

5 6

L/
[/ )

DO000"

N

19 18 17 16 15
Leva vrstica programskih tipk
Leva vrstica priljubljenih
Simbol Blue-Q se pojavi ob vklopu funkcije
Blue-Q
Stolpec stanja: napolnjenost akumulatorija,
ure delovanja, ¢as
Prikaz naklonov navzgor/navzdol z dejansko
vrednostjo naklona navzgor/navzdol, prevo-
Zenega v %. Negativni znak oznacuje naklo-
ne navzdol, pozitivni pa naklone navzgor.
Desna vrstica priljubljenih
Desna vrstica programskih tipk
Gumb za meni
Gumbi za pomikanje

10
1
12
13
14
15
16
17

18
19

1 10 9

Prikaz "desnega" smernika

Gumb za nazaj

Gumb Glavni prikaz

Prikaz hitrosti voZnje ali parkirne zavore (®)
Prikaz "levega" smernika

Indikator "vzvratne" voznje

Indikator smeri voznje "naprej"

Prikaz nacina porabe energije, v tem prime-
ru "nacina hitrega pospe$evanja"

Prikaz smeri premikanja industrijskega vozi-
la

Prikaz izbranega programa voznje z dinami-
ko voznje




Pregledi

Zaslon z upravljalno enoto

N TN
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Vizualni pregledi in preverjanje delovanja

Vsak dan pred uporabo preverite, ali lahko vozilo varno uporabljate:
Sestavni del Ukrep

Preverite, ali so vse ploS€e in pokrovi na industrij-
skem vozilu trdno pritrjeni.

Odstranite vse nepritrjene elemente, ki so ostali na
industrijskem vozilu.

Ce je tovorni nosilec opremljen s platneno previeko,
pred voznjo odstranite z nje vso vodo in led.

Preverite delovanje vie&ne kljuke. Ce priklopnike
priklapljate ali odklapljate ve¢ kot 2-3-krat na izme-
no, je treba vleéno kljuko namazati na mazalnem
nastavku. Pri tem upoStevajte proizvajaléeva navo-
Vle€na kljuka dila za uporabo.

Vizualno preglejte, ali je deformirana in obrabljena
(npr. zvita, po¢ena, zlomljena).

Preverite delovanje samodejnega priklopa (razli¢i-
ca).

Pod industrijskim vozilom preverite, ali pus¢ajo te-
kocine ali maziva.

Sasija, karoserija in prikljucki

Spodnja stran

Zavore Preverite delovanje parkirne in delovne zavore.
Krmiljenje Preverite delovanje krmilnega sistema.
Vizualno preglejte, ali so obrabljena in poSkodova-
na.

PrepriCajte se, da so names¢ena samo platisca iste-
ga tipa in istega proizvajalca.

V primeru neenakomerne obrabe pnevmatik zame-
njajte pnevmatike v parih.

Upostevajte varnostne predpise v razdelku z naslo-
vom "Pnevmatike".

Preverite matice koles.

Po potrebi preverite tlak v pnevmatikah.

Kolesa, pnevmatike

N TN
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Sestavni del

Ukrep

Kabina

Vizualno preglejte, ali je poskodovana. Prepricajte
se, da so Cista (nepoledenela).

Vsa zamegljena, umazana ali zaledenela okna pred
voznjo odistite.

Preverite, ali so drzala trdno pritrjena.

Preverite, ali so vrata poskodovana, in se prepricaj-
te, da pravilno delujejo.

Preverite, ali sta voznikov sedez in varnostni pas
brezhibna in pravilno delujeta.

Ves prostor za stopala mora biti €ist in nepoledenel.
Pred voznjo odstranite nevarne in spolzke snovi.

Iz prostora za stopala odstranite vse predmete, ki
se lahko zataknejo za stopalke in preprecijo njihovo
premikanje.

Preverite, ali krmilne naprave sistema za gretje
(krmilnik puhala in zraénika) pravilno delujejo.

Stopnice

Prepricajte se, da so Ciste (niso poledenele ali
spolzke).

Krmilne naprave

Preverite, ali je volanski drog v pravilnem polozaju
in je trdno namescen.

Terminal akumulatorja in vti¢ni prikljucek

Poglejte, ali na terminalu akumulatorja in vtiénem
prikljucku opazite vlago ali pa zagozdene tujke, in
slednje po potrebi odstranite s stisnjenim zrakom.
Vizualno preglejte, ali je v dobrem stanju in ni defor-
miran.

Preverite kontakte.

Poskodovane terminale akumulatorja naj zamenjajo
v pooblas¢enem servisnem centru.

Akumulator

Preverite napolnjenost akumulatorja.
Preverite, ali je blokada akumulatorja v dobrem sta-
nju in brezhibno deluje.

Stikalo za zasilno zaustavitev

Preverite brezhibnost delovanja.

Stikalo sedeza

Preverite brezhibnost delovanja.

Preverite, ali lu¢i pravilno delujejo: Zaromet, smero-

Lugi kazi in vse dodatne Iuéi, npr. delovni Zarometi in
rotacijske luci.
Hidravlika Preverite nivo hidravlicnega olja.

Zascitne naprave, zas€itne reSetke, SCitniki
in oporni nosilci

Vizualno preverite nepoSkodovanost in pravilno de-
lovanje.
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Preverjanje stanja koles in pnev-
matik

Obstaja nevarnost nesre¢e. Neenakomerna obraba
zmanj$a stabilnost industrijskega vozila in podalj$a
zavorno pot.

— Obrabljene ali poSkodovane pnevmatike (levo ali
desno) morate takoj zamenjati.

@ NAPOTEK

Dovoljena je samo uporaba vrst pnevmatik, ki
S0 odobrene za to industrijsko vozilo. Glejte
poglavje z naslovom "Tehnicni podatki".

— Preverite, ali so pnevmatike obrabljene ali
poskodovane.

— Prepri¢ajte se, da so name$¢ena samo pla-
tiSCa istega tipa in istega proizvajalca.

— V primeru neenakomerne obrabe pnevmatik
zamenjajte obe pnevmatiki.

— Upostevaijte varnostne predpise v razdelku
z naslovom "Pnevmatike".

Preverjanje kolesnih vijakov

Nevarnost nesrece zaradi popuscenih kolesnih vija-
kov!

V &asu prvih 50 ur delovanja od prejema industrij-
skega vozila ali po zamenjavi koles morate obvezno
preveriti zatezne momente kolesnih vijakov in se pre-
pri¢ati, da nobeden ne manjka in so vsi trdno name-
Sceni.

— Preverite, ali so vsi vijaki koles prisotni in
trdno namesceni.

— Vijake za pritrditev koles privijajte navzkriz-
no. Uporabite naslednja zatezna momenta:

Krmiliena os: 195 Nm

Pogonska os: 425 Nm

N TN
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

@ NAPOTEK

Ce je treba kolesne vijake ponovno zategniti
Zz ustreznim zateznim momentom, jih ponovno
preverite po 50 urah. Ta postopek ponavijajte
vsakih 50 ur, dokler se ne ohrani stalni ustrez-
ni zatezni moment.

Preverjanje tlaka v pnevmatikah

Ce je industrijsko vozilo opremljeno z zra&ni-
mi pnevmatikami, je treba tlak v sprednjih in
zadnjih pnevmatikah preverite pred vsakim za-
¢etkom izmene.

Vlacilec (zelo kratka me-
dosna razdalja)

Vladilec (kratka medosna

razdalja)
Vlagilec (dolga medosna | Spredaj/zadaj:
razdalja) 10 barov

Vlacilec (zelo dolga me-
dosna razdalja)

Tovorni vlaéilec (dolga
medosna razdalja)

@ NAPOTEK

Glede na uporabo se lahko tlak v pnevmatikah
razlikufe od zgoraj navedenih vrednosti. Ogle/-
te si nalepke s flakom pnevmatik na vozilu.

STILL



Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Preverjanje delovanja delovne
zavore

A NEVARNOST

Ce pride do napake na zavornem sistemu, industrij-
sko vozilo ne bo ustrezno zaviralo. Obstaja nevar-
nost nesrece.

— Industrijskega vozila z okvarjenim zavornim siste-
mom nhe smete uporabljati.

Preverjanje delovne zavore
— Sprostite parkirno zavoro.
— Pritisnite zavorno stopalko (1).

Stopalka mora imeti nekoliko hoda. Zavora
mora nato imeti obCutno tocko pritiska.

— Prazno industrijsko vozilo pospesite na
praznem obmodju.

— Mocno pritisnite zavorno stopalko (1).

Industrijsko vozilo se mora opazno upocasniti.

A POZOR

Ce tocko pritiska delovne zavore obéutite z opaznim
zamikom, zavorna cev verjetno pusca ali vsebuje
zrak.

— Industrijskega vozila v tem primeru ne premikajte
in pokli¢ite poobla$€en servisni center.

Preverjanje regeneracijske zavo- >

re

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost nesrece.

Regeneracijska zavora morda ne bo zadostovala za
zaviranje v sili.

— Za zaviranje v sili vedno uporabite zavorno stopal-
ko (1).

>

5060_003-015
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost nesrede zaradi prevelike hitrosti.

Glede na napolnjenost akumulatorja regenerativno
zaviranje morda ne bo zadostovalo pri voznji navzdol
in najvisja dovoljena hitrost vozila bo presezena.

V tem primeru se vklopi zvo¢ni in vizualni alarm na
zaslonu, ki oznacduje presezeno najvisjo dovoljeno
hitrost vozila.

— Aktivirajte zavorno stopalko (1).

Industrijsko vozilo elektriéno zavira, ¢e zmanj-
Sate hitrost ali izberete nasprotno smer voz-
nje.

— Sprostite stopalko za plin (2).

— Industrijsko vozilo mora takoj zaceti zavirati,
dokler se ne ustavi.

Preverjanje parkirne zavore

Na naklonu navzgor ali rampi

A NEVARNOST

Ce se industrijsko vozilo zaéne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.

— Med tem pregledom ne izstopajte iz
industrijskega vozila.

— Industrijsko vozilo zaustavite na strmem na- [>
klonu navzgor (npr. rampi) in aktivirajte par-
kirno zavoro. To storite z aktivacijo potisne-
ga gumba (1) na sredinski konzoli. Parkirna
zavora se sliSno aktivira in indikator LED (2)

v potisnem gumbu zacéne svetiti.

Parkirna zavora mora industrijsko vozilo zadr-
zati na naklonu.

— Ce se industrijsko vozilo zaéne premikati
vzvratno kljub aktivirani parkirni zavori, ob-
vestite pooblas$&eni servisni center.

Na ravni povrsini

— Pois¢ite dovolj veliko prazno podrocje, kjer
ne boste ovirali prometa.

— Industrijsko vozilo pospesite do hitrosti hoje.

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev. Par-
kirna zavora je aktivirana.
Ay
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Industrijsko vozilo mora upoc¢asniti in obmiro-
vati.

Obstaja nevarnost nesrece.
Industrijsko vozilo se lahko sunkovito zaustavi.
— Uporabite varovalne sisteme.

— Ce se industrijsko vozilo samo premika z iz-
klopljenim motorjem in ne upocasni ali pa le
rahlo upocasni, odklenite stikalo za zasilno
zaustavitev in industrijsko vozilo zaustavite
z delovno zavoro.

— Industrijsko vozilo zavarujte z zagozdami,
tako da se ne more premakniti.

— Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Preverjanje stikala za zasilno za-
ustavitev

Ce pritisnete stikalo za zasilno zaustavitev, delovna
zavora ne deluje. Parkirna zavora se samodejno akti-
vira in vozilo povsem zaustavi.

— Stikala za zasilno zaustavitev ne uporabljajte za
zaustavitev vozila.

— Stikalo za zasilno zaustavitev uporabljajte samo
za prekinitev napajanja v primeru sile.

— Industrijsko vozilo poc¢asi peljite napre;j.

STILL



Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (1). >

1
Parkirna zavora je aktivirana. Industrijsko vozi- / 8
lo zavira do mirovanja. O

O
Na zaslonu zasveti opozorilna lu¢ka aktivne )
parkirne zavore. (\g} = a

— Stikalo za zasilno zaustavitev obrnite des-
no, da ga odklenete.

— Sprostite parkirno zavoro.

Preverjanje delovanja blokade

Nevarnost nesrece v primeru nepravilnega delova-
njal

Spreminjanje blokade lahko vpliva na varnost vozila.
— Nikoli ne spreminjajte blokad.

— Pred zac¢etkom izmene ali prevzemom vozila od
druge osebe vedno preverite pravilno delovanje
blokade.

Pred zacetkom izmene ali prevzemom vozila
od druge osebe obvezno opravite vizualni pre-
gled in kontrolo delovanja naslednjih funkcij
blokade:

« Stikalo na klju¢

+ Stikalo za zasilno zaustavitev

« Stikalo parkirne zavore

« Stikalo sedeza

+ Stikalo za blokado vrat akumulatorja

Ce delovanje katerega od stikal blokade ni
pravilno ali varno, to takoj sporocite nadzorni-
ku ali upravitelju voznega parka, da napake
odpravi.

@ NAPOTEK

Za morebitno prikljucno opremo so lahko na-
mescena dodatna stikala blokade. Preverite,
ali ta stikala delujejo pravilno in varno.

I AR
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Preverjanje nivoja hidravli¢énega
olja
Viagilci

— Odprite zadnjo loputo. V ta namen obrnite
vijak z zarezo (1) v levo in zadnjo loputo
povlecite navzgor.

— lzvlecite oddusni filter z merilno palico za
olje (2) in preverite nivo hidravli¢nega olja.

Tovorni viadilec

— Odprite in zlozite navzdol zadnjo zlozljivo
stranico tovorne ploscadi. Glejte poglavje
z naslovom "Odpiranje in zapiranje stranic
ploS¢adi”.

Al
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

— Dvignite zadnji pokrov plos¢adi (1) in ga po- > ! =
maknite v smeri voznje. : J1

— lzvlecite oddusni filter z merilno palico za >
olje (2) in preverite nivo hidravli¢nega olja.

Preverjanje ro¢ne vleéne kljuke >
(razliGica)

2
Nevarnost ujetja ali stiskal —
— Ne segajte v odprto vle¢no kljuko. E

e
@ NAPOTEK T
\‘

Ce Je priklop priklopljen ali odklopljen vec kot
2-3-krat na izmeno, morate priklop ponovno
podmazati.

[

— Sornik (2) potisnite navzdol, zasukajte ga
za 90° in izvlecite.

127-119

Preverite, ali je vle¢ni sornik poskodovan.

Ocistite usmerjevalno odprtino.

Vstavite vlecni sornik, potisnite ga navzdol
proti pritisku varovalne vzmeti, zavrtite ga
za 90° in blokirajte.

I y
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

Preverjanje samodejne vie¢ne
kljuke (razli€ica)

Nevarnost ujetja ali stiska.

— Pred izvedbo kakrsnih koli vzdrzevalnih del na pri-
klopu se prepri¢ajte, da je ta zaprt.

— Ne segajte v odprt priklop.

@ NAPOTEK

Ce je priklop priklopljen ali odklopljen veé kot
2-3-krat na izmeno, ga morate znova podma-
zati z mazalko.

— Preverite, ali je spojni zati¢ (1) poSkodovan.
— S priklopa odstranite umazanijo.

— Prepricajte se, da je zaprt spojni zati¢ vstav-
lien v pritrditveno odprtino (2).

Podmazovanje samodejne vie¢- >
ne kljuke (razli¢ica) — =

Nevarnost ujetja ali stiska.
— Pred vzdrzevalnimi deli na priklopu tega obvezno

zaprite. Glejte razdelke o samodejni vie€ni kljuki v \%@\/\®

poglavju "Priklopnik in tovor". 1
— Ne segaijte v odprt priklop.

@ NAPOTEK
Ce Je priklop priklopljen ali odklopljen vec kot

2-3-krat na izmeno, ga morate vsak dan zno-
va podmazati z mazalko.

127-124

To je shematski prikaz vieéne kljuke. Pod-
robnosti o dejansko nameSceni viecni kljuki

@ NAPOTEK se lahko razlikujejo.

Vlecno kijuko obvezno namastite po vsakem

ciscenju. Uporabife mazalno mast, kot je na-

vedeno v poglavju "Preglednica s podatki za

vzdrZevanje". Bolje je, da na viecno kijuko po-

gosteje nanesete manjso kolicino masti, kot

veliko masti manj pogosto.

— Priklop znova podmagzite z mazalkami. Ste-
vilo mazalk se lahko razlikuje glede na tip

N TN
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Upravijanje

Pregledi in opravila pred dnevno uporabo

vle¢ne kljuke. Pri tem upostevajte proizva-
jaleva navodila za uporabo.

— Namastite spojni zati¢ (1) in obmocje okoli
pritrditvene odprtine (2).

Nastavljanje volanskega droga

Povecana nevarnost nesrece zaradi nenadne spre-
membe poloZaja volanskega droga!

Nastavljanje volanskega droga med voznjo lahko po-
vzro€i nenadzorovano premikanje vozila.

— Nastavitev ne izvajajte med voznjo.

— Volanski drog vedno nastavite tako, da je omogo-
€eno varno aktiviranje krmilnih naprav.

— Prepri¢ajte se, da je nastavljen volanski drog blo-
kiran.

— Sedite na voznikov sedez.

— Popustite nastavitveno rocico (1) za volan- >
ski drog. Pri tem volan trdno drzite.

— Volanski drog dvignite na Zeleno visino in
po potrebi prilagodite njegov nagib.
— Ponovno blokirajte nastavitveno rocico (1).

— Prepricajte se, da je volanski drog varno
blokiran.

— Preverite hod krmiljenja. Ce ima krmiljenje
prevelik hod, se za pravilno nastavitev obr-
nite na pooblas€eni servisni center.

STILL




Upravijanje

Voznikov sedez

Voznikov sedez

Nastavitev voznikovega sedeza

Obstaja nevarnost nesrece zaradi nenadne spre-
membe poloZaja sedeZa ali naslonjala sedeza.

Nenamerna nastavitev sedeZa ali naslonjala sedeza
lahko privede do nenadzorovanega gibanja voznika.
Krmiljenje in krmilne naprave je potem mogoce ne-
namerno aktivirati. Ob tem se lahko industrijsko vozi-
lo za¢ne nenadzorovano premikati.

— Med gibanjem vozila ne premikajte sedeza ali na-
slonjala sedeza.

— Sedez in njegovo naslonjalo nastavite tako, da
lahko varno dosezete in uporabljate vse krmilne
elemente.

— Prepri¢ajte se, da sta sedez in njegovo naslonjalo
&vrsto namescena.

e _

¢ 2 o Pri nekaterih razli¢icah opreme je lahko
prostor med glavo in streho omejen.

Pri teh razliicah opreme mora biti raz-
mik med voznikovo glavo in spodnjim ro-
bom plo€evine strehe vsaj 40 mm.

@ NAPOTEK

Upostevajte vsakrsna dodatna navodila za
uporabo sedeza.

Da bi zagotovili optimalno blaZenje tresljajev sedeza,
morate vzmetenje sedeza prilagoditi svoji telesni te-
zi. S tem boste zas¢itili svoj hrbet in ohranili svoje
zdravje.

— Za preprecevanje nesre¢ na obmocju nagiba voz-
nikovega sedeza ne sme biti nobenih predmetov.

Voznikov sedez BF8-4

@ NAPOTEK

Voznikov sedez BF8-4 je odobren za osebe s
telesno teZo do 160 kg.

Premikanje sedeza

N TN
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Upravijanje

— Dvignite rocico (1) in jo zadrZite.
— Potisnite voznikov sedez v zeleni polozaj.
— Sprostite rocico (1).

— Prepricajte se, da je voznikov sedez varno
blokiran.

Nastavitev naslonjala sedeza

Na naslonjalo sedeze se med prilagajanjem
ne naslanjajte.

— Z obra¢anjem vrtljivega gumba (2) levo ali
desno premaknite naslonjalo sedeZa naprej
ali nazaj v Zelen polozaj.

Voznikov sedez MSG 65/MSG 75

Premikanje sedeza

— Dvignite rocico (1) in jo zadrZite.

— Potisnite voznikov sedez v zeleni polozaj.

— Sprostite rocico.

— Prepricajte se, da je voznikov sedez varno
blokiran.

Nastavitev naslonjala sedeza

Na naslonjalo sedeze se med prilagajanjem
ne naslanjajte.

STILL
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Upravijanje

Dvignite rocico (2) in jo zadrzite. >

Voznikov sedez

— Naslonjalo sedeza potisnite v Zeleni polo-
Zaj.

Sprostite rocico.

PrepriCajte se, da je naslonjalo sedeza var-
no blokirano.

@ NAPOTEK

Kot nagiba naslonjala sedeZa nazaj je lahko
omejen z zgradbo industrijskega vozila.

Nastavitev vzmetenja sedeza

@ NAPOTEK 7094_003.008

Voznikov sedez MSG 65/MSG 75 je zasnovan
za osebe s telesno teZo med 45 in 170 kg.
Voznikov sedeZ je mogoce nastaviti v skladu
s teZo voznika. Da boste dosegli najboljso na-
stavitev vzmetenja sedeZa, ga nastavite, ko
sediife na sedeZu.

@ NAPOTEK

SedeZ MSG 75 je opremijen z elektricnim
zracnim vzmetenjem, ki ga aktivirate z elek-
tricnim stikalom, in ne z rocico (3).

— Popolnoma razsirite nastavitveno ro¢ico za >
tezo (3).

— Potiskajte jo navzgor ali navzdol, da nasta-
vite teZo voznika.

— Pred ponovnim dvigom vrnite rocico za na-
stavitev teze v zacetni sredinski polozaj (ko
pride ro€ica v ta polozaj, se zaslisi klik).

— Ko koncate nastavitev, nastavitveno rocico
za tezo uvlecite.

@ NAPOTEK

Pravilna teZa voznika je izbrana, ko fe pusci-
ca v sredinskem poloZaju kontrolnega okenca
(4). Ko je doseZena najmanjsa ali najvecja na- 6921003038
stavitev teZe, se sedeZ ne pomika vec, tudi ce

uporabite nastavifveno rocico za teZo.
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Upravijanje

Nastavitev vzmetenja sedeza
MSG 75 E

Voznikov sedez

@ NAPOTEK

Voznikov sedeZ MSG 75 E je zasnovan za
osebe s telesno teZzo med 45 kg in 160 kg.
Opremifen je z elektricnim zracnim vzmete-
njem, ki omogoca samodejno prilagajanje voz-
nikovi teZi.

— Sedite na voznikov sedez.

— Stikalo na klju¢ obrnite v polozaj "I".

Sedez se samodejno prilagodi tezi voznika.

Nastavitev ledvene podpore (razli¢ica) D>

@ NAPOTEK

Ledveno podporo je mogoce nastaviti tako,

da ustreza linifi hrbtenice voznika. Z nastavitvi-
Jo ledvene podpore premaknete izboceno pod-
porno blazino v zgornyi ali spodnji del naslo-
njala.

— Obrnite vrtljivi gumb (5) navzgor ali navzdol,
da ledvena podpora doseze zeleni polozaj.

STILL




Upravijanje

Vklop in izklop grelnika sedeza (razlidi- >
ca)

Voznikov sedez

@ NAPOTEK

Grelnik sedeZa deluje samo, ce voznik sedi na
voznikovem sedezu.

— Grelnik sedeza (7) vklopite in izklopite s sti-
kalom.

Varnostni pas (razli€ica)

Pripenjanje varnostnega pasu >

A POZOR m E
> €
2

Pripet varnostni pas nudi dodatno zaS¢ito v primeru
nesrece. Ce industrijsko vozilo zadene ob oviro, lah-
ko nepripeto osebo vrze iz vozila.

Zato priporo¢amo naslednje:
— Pred vsako voznjo si pripnite varnostni pas.
— Varnostnega pasu med pripenjanjem ne zvijajte.

— Varnostni pas uporabljajte za varovanje samo ene
osebe.

— Okvare naj odpravi pooblasceni servisni center.

@ NAPOTEK

Uporaba na letaliscih

« Zakonodaja zahteva, da so pri uporabi in-
austrijskega vozila na letaliscu vozniki in so-
potniki ves cas pripeti z varnostnim pasom.

7311_003-048

@ NAPOTEK

Zaskocnik varnostnega pasu ima stikalo. Ce

pas ni pripet, se zgodi naslednje.

» Na zaslonu z upravijalno enoto se prikaze
sporocflo Pripnite varnostni pas.

* Industrijsko vozilo ne bo vozilo hitreje kot
4 km/h.

N TN
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Upravijanje

— Varnostni pas (3) po€asi povlecite iz navijal-
nega bobna varnostnega pasu in ga pripnite
tesno ob telesu nad stegni.

@ NAPOTEK

Sedlite ¢im bolf nazaj, tako da ste s hrbtom
naslonjeni na naslonjalo. Samodejni zaklepni
mehanizem dopusca zadostno svobodo giba-
nja na sedezu.

— Jezicek pasu (2) potisnite v zaskoénik var-
nostnega pasu (1).

— Preverite napetost varnostnega pasu. Pas
se mora tesno prilegati telesu.

Pripenjanje pasu na strmem klancu

Samodejni zaklepni mehanizem preprecuje,
da bi pas lahko izvlekli, ko je vozilo na strmem
klancu. Varnostnega pasu ni mogoce izvleéi iz
navijalnega bobna varnostnega pasu.

— Previdno se umaknite s klanca.

— Pripnite si varnostni pas.

Odpenjanje varnostnega pasu

— Pritisnite rdeci gumb (4) na zaskoc¢niku var-
nostnega pasu (1).

— Zroko pocasi vrnite jezicek pasu v navijalni
boben.

@ NAPOTEK

Preprecite prehitro navijanje varnostnega pa-

su. Ce se jezicek pasu zadene ob ohisje, se

lahko sproZi samodejni zaklepni mehanizem.

Varnostnega pasu ne boste mogli vec izvleci z

obicajno silo.

— Z vegjo silo izvlecite varnostni pas priblizno
10 do 15 mm iz navijalnega bobna, da spro-
stite zaklepni mehanizem.

— Pocakajte, da se varnostni pas znova poca-
si navije.

— Varnostni pas zaScitite pred umazanijo, npr.
tako, da ga prekrijete.

——
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Upravijanje

Voznikov sedez

Okvara zaradi nizkih temperatur

— Ce zaskoénik varnostnega pasu ali navijal-
ni boben varnostnega pasu zamrzneta, ju
odmrznite in temeljito posusite vse dele, da
ne bi znova zamrznila.

A POZOR
Vrocina lahko poskoduje varnostni pas.

Zaskoc¢nika varnostnega pasu in navijalnega bobna
varnostnega pasu pri odmrzovanju ju ne izpostavljaj-
te preveliki vro€ini.

— Za odmrzovanje ne uporabljajte zraka, toplejSega
od 60 °C.

STILL



Upravijanje

VKklop
Vklop stikala na kljué

Samodejni test delovanja zavor.

Vklop

Ob zagonu industrijskega vozila delovna zavora sa-
modejno izvede samotest. Zavora se aktivira, ne da
bi voznik pritisnil na zavorno stopalko.

— Zato zavornega sistema pred zagonom vozila ni
dovoljeno odpirati, npr. zaradi odzracevanja.

Pred zagonom industrijskega vozila je treba opraviti
vse preglede in opravila, ki jih je treba izvesti vsak
dan pred uporabo, ne da bi nasli kakr§ne koli napa-

ke.

— Opravite vizualne preglede in preverite delovanje.

— Ce odkrijete okvare, industrijskega vozila ne upo-
rabljajte, temvec¢ se obrnite na pooblasceni servis-
ni center.

— V stikalo na klju¢ vstavite klju¢ za zagon (1) >
in ga obrnite v polozaj "I".

@ NAPOTEK

Ce je industrijsko vozilo opremijeno z "dovolje-
njem za dostop s kodo PIN", se na zaslonu
sprva prikaZe meni za vnos dovoljenja za do-
stop. Glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje
za dostop s kodo PIN".

Ko je industrijsko vozilo pripravljeno za upora-
bo, se na zaslonu z upravljalno enoto pojavi
glavni prikaz. Oglejte si poglavje z naslovom
"Pregled".

A
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Upravijanje

Vklop s potisnim gumbom (razli-
¢ica)

Samodejni test delovanja zavor.

VKklop

Ob zagonu industrijskega vozila delovna zavora sa-
modejno izvede samotest. Zavora se aktivira, ne da
bi voznik pritisnil na zavorno stopalko.

— Zato zavornega sistema pred zagonom vozila ni
dovoljeno odpirati, npr. zaradi odzracevanja.

Pred zagonom industrijskega vozila je treba opraviti
vse preglede in opravila, ki jih je treba izvesti vsak
dan pred uporabo, ne da bi nasli kakr$ne koli napa-
ke.

— Opravite vizualne preglede in preverite delovanje.

— Ce odkrijete okvare, industrijskega vozila ne upo-
rabljajte, temvec¢ se obrnite na pooblasceni servis-
ni center.

Razli¢ica z "vklopom s potisnim gumbom" je
na voljo samo z razli¢ico opreme "FleetMana-
ger" ali "pooblas¢enega dostopa s kodo PIN".
Industrijsko vozilo ima za vklop in izklop na-
mesto stikala na klju¢ potisni gumb.

— Za vklop vozila pritisnite potisni gumb (1) ali >
se usedite na voznikov sedez. Na zaslonu
z upravljalno enoto se prikaze sporocilo, da
mora upravljalec na ustrezno mesto polozi-
ti kartico sistema "FleetManager" ali vnesti
kodo PIN. Glejte poglavje z naslovom "Do-
voljenje za dostop s kodo PIN" ali navodila
za uporabo sistema "FleetManager". \

Odobritev s kartico sistema "FleetManager" ali

kodo PIN je treba izvesti v dolo¢enem Casu:

« V 30 sekundah, ¢e ne sedite na vozniko-
vem sedezu.

» V 60 sekundah, ¢e sedite na voznikovem
sedezu.

V nasprotnem primeru se industrijsko vozilo
znova izklopi.

Ce je odobritev uspesna, je industrijsko vozilo

pripravljeno za delovanje. Na zaslonu se pri-

kaze glavni prikaz.

— Za izklop industrijskega vozila pritisnite in
drzite potisni gumb (1) 1 sekundo.
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Upravijanje

FleetManager — prijava in odjava

FleetManager* je mogoce namestiti na ve¢
razlicic vozil. Opis in navodila za uporabo so
na voljo v lo€enih navodilih za uporabo ustrez-
nih razli¢ic sistema FleetManager.

Vklop

* Razli¢ica

STILL



Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

Zaslon z upravljalno enoto

Uporaba zaslona z upravljalno enoto

1 2 3

\
[\

[ ] X432h

L)

10

OO000

©

Zaslon z upravljalno enoto se uporablja s tip-
kami za upravljanje in vnasanje (5...8) ter pro-
gramskima tipkama (4, 10). Na zaslonu (2) so
prikazani podatki o trenutnem programu voz-
nje, programu obremenitve in konfiguraciji vr-
stic s priljubljenimi (1, 3). Tipalo svetlosti (9)
samodejno prilagaja svetlost zaslona glede na
okolico vozila.

N TN
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Upravijanje

Funkcije tipk za upravljanj

Zaslon z upravljalno enoto

e in vnasanje

Oznaka

Polozaj

Funkcije

Programske tipke

4,10

Programski tipki ustrezata funkcijam ali moznostim vnosa,
poleg katerih sta.

Ce so v vrsticah za priljubljene (1, 3) shranjene funkcije,
lahko te vklapljate in izklapljate s pritiskom programske
tipke, ki je poleg njih.

Poleg vklapljanja in izklapljanja funkcij programske tipke na
desni (3) omogocajo krmarjenje po strukturi menija. S temi
programskimi tipkami lahko tudi izbirate dejanja.

Gumb za meni &

Z gumbom za meni & odprete prvo raven menija.

Ce je trenutno izbrana nizja raven krmarjenja, se s tem
gumbom vrnete na prvo raven menija.

Ko uporabljate menije nastavitev, lahko z gumbom &
shranite vnos.

Gumbi za pomika-
ne AV

Gumbi za pomikanje & ¥V vam omogoc¢ajo pomikanje po
elementih menijev na dolo€eni ravni navzgor in navzdol.
S tem gumbom A podistite vnos v meniju nastavitev.

S tem gumbom W pri alfanumeri¢nih vnosih preklopite
med velikimi in malimi ¢rkami.

Gumb za nazaj 3

Ce pritisnete gumb za nazaj 47, se prikaz preklopi na na-
slednjo vi§jo raven menija.
S tem gumbom prekliGete vnos v meniju nastavitev.

Gumb za glavni pri-

kaz @

Ce na katerikoli ravni menija pritisnete gumb za glavni pri-
kaz {ar, se vrnete neposredno na glavni prikaz.

Tipalo osvetlitve

Prilagodi svetlost zaslona svetlobnim razmeram okolja.

Nastavitev polozaja

Zaslon z upravljalno enoto se pritrdi na letev
in ga je mogoce premikati levo in desno. To

naredite tako:

— Popustite dva imbus vijaka (1) in zaslonz > | X 1

upravljalno enoto pomaknite na Zelen polo-
Zaj. Zaslon z upravljalno enoto ne sme za-
krivati obmocja (X) nad stikalom za zasilno

zaustavitev (2).

— Ponovno privijte oba imbus vijaka (1).
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Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

Dovoljenje za dostop s kodo PIN
(razli¢ica)

Industrijska vozila z razli€ico "dovoljenja za
dostop s kodo PIN" so pred nepooblas€eno
uporabo zasc¢itena s kodo PIN. Nastaviti je
mogoce individualne kode PIN, tako da lahko
isto industrijsko vozilo uporabljajo razli¢ni voz-
niki.

Zacetna koda PIN "11111" se prednastavi v
tovarni za prvo uporabo.

@ NAPOTEK

Priporocamo, da vodja voznega parka spre-
meni to kodo PIN z uporabo svojega dovolje-
nja za dostop. Oglejte si tudi razdelek z naslo-
vom "Dovoljenje za dostop za vodjo voznega
parka (razlicica)".

Ob vklopu stikala na klju¢ se prikaze meniza [>
vnos Dovoljenje za dostop.

Blokirane so vse funkcije hidravli¢nega siste- Dovoljenje za dostop
ma in voznje industrijskega vozila. Pri razlici- 1
cah, skladnih z nemskimi cestnoprometnimi
predpisi (StVZO), opozorilne lu¢i zajaméeno 2 7
delujejo.

— Za aktiviranje blokiranih funkcij s program- 3 Vnesite kodo PIN 8
skimi tipkami vnesite kodo PIN. I:l

— Za potrditev pritisnite gumb . 4 9

A . . . - Izbrigi
Ce je vnos pravilen, se prikaz preklopi na 5 @ - aorisi ;
glavnega. Industrijsko vozilo je pripravljeno za : Shraj @ - rexiici

uporabo.

— Ce vnos ni pravilen, znova vnesite kodo
PIN.

@ NAPOTEK

Na pooblascenem servisnem centru lahko do-
voljenje za dostop konfigurirajo tako, da je
treba kodo PIN znova vnesti vsakic, ko kdo
zapusti industrijsko vozilo.

Ko je voznikov sedez znova zaseden, se pri-
kaze sporotilo Prijavite se @.Prikaz
se preklopi na meni za vnos "Dovoljenje za
dostop".
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Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

Spreminjanje kod PIN

Vodja voznega parka lahko spremeni kode
PIN. Oglejte si tudi nasledniji razdelek z naslo-
vom "Dovoljenje za dostop za vodjo voznega
parka (razlicica)".

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi- >
ser “R.

)

Nastavitve prikaza

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

! 5/8/%

Dovoljenje za dostop

Serviser

— Pritiskajte tipke za pomikanje A V7, do- >
kler se ne pojavi meni Sprememba kode
PIN.

N
— Pritisnite programsko tipko Sprememba Sprememba kode PIN
kode PIN. N
Programi voznje

— Sledite navodilom na zaslonu.

N
Omejitev hitrosti

N
Blue-Q

N
Akumulator

Serviser ~

Dovoljenje za dostop za vodjo
voznega parka (razli€ica)

Industrijska vozila, ki so opremljena z razli¢i-
co "Dovoljenje za dostop za vodjo voznega

I y
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Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

parka", lahko konfigurirajo uporabniki sami.
Dostop do teh nastavitev je zasciten z geslom
vodje voznega parka.

Prti razli¢ici "dovoljenja za dostop za vodjo
voznega parka" so na voljo tri moznosti:
1  Brez gesla vodje voznega parka

Dostop do menijev za konfiguracijo ni
omogocen. Ce boste pozneje potrebova-
li dostop, bodo morali na pooblas¢enem
servisnem centru nastaviti geslo vodje
voznega parka.

2  Standardno geslo vodje voznega parka

Standardno geslo vodje voznega parka je
"1111".

Iz varnostnih razlogov morate standardno
geslo vodje voznega parka spremeniti po
prvi uporabi. Glejte tudi razdelek "Spre-
minjanje gesla vodje voznega parka".

3  Individualno geslo vodje voznega parka

Individualno geslo vodje voznega parka
je navedeno na potrditvi narogila in racu-
nu za industrijsko vozilo.

@ NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoce dostopiti
samo, Ce industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Ce parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.

— Industrijsko vozilo ustavite.

— Aktivirajte parkirno zavoro.

— Pritisnite gumb &.

— Pritisnite programsko tipko # .

Prikaze se prva raven menija.

N TN
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Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

— Pritisnite programsko tipko Dovoljenje D>
za dostop o=.

)

N
Nastavitve prikaza
Konfiguracija priljubljenih {}"
%
Nastavitve vozila &

Serviser

kD

Dovoljenje za dostop

Serviser

Prikaz se preklopi na meni Dovoljenje za D>

dostop.
— S programskimi tipkami vnesite geslo vodje Dovoljenje za dostop
voznega parka. 1 6
— Za potrditev pritisnite gumb E. 2 7
3 Vnesite geslo 8
X [ ]
@) - rabrisi
5 = Shrani @) - prexiici 0
S
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Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

Prikaze se sporocilo Vodja voznega
parka: dovoljenje za dostop
odobreno v .

— Za potrditev pritisnite programsko tipko v .
Prikaz se vrne na meni nastavitev.

Ce je vneseno geslo napaéno, se prikaze spo-
roilo Napac¢no geslo.

— V tem primeru znova vnesite geslo.

@ NAPOTEK

Ko je moznost "Dovoljenje za dostop za vodjo
voznega parka" aktivirana, je v oranzni vrstici
na dnu zaslona prikazan napis Vodja voz-
nega parka. Ko uporabniki preklopijo na
glavni prikaz, dovoljenje za dostop ponovno
pretece.

Sprememba gesla vodje voznega parka

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser “R.

Vodja voznega parka: dovoljenje
za dostop
odobreno

v

)

4

Nastavitve prikaza

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

7 5 8%

Dovoljenje za dostop

Serviser
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Upravijanje

Zaslon z upravljalno enoto

— Pritiskajte gumba za pomikanje A V7, do- >
kler se ne pojavi meni Sprem. gesla

(dovolj. za dostop). =3
— Pritisnite programsko tipko Sprem. ge- Umerjanje
sla (dovolj. za dostop).
— Sledite navodilom na zaslonu. Preverjanje elek.park. zavore

Prikaz parametrov

N
Sprem. gesla (dovolj. za dostop)

Ponastavitev vozila
S N\ Serviser

STILL




Upravijanje

Pre-Shift Check

Pre-Shift Check

Opis moznosti Pre-Shift Checks
(razli¢ica)

Pre-Shift Check je vodeni dialog na zaslonu z
upravljalno enoto. Poleg tega vozniku pomaga
tudi pri izvajanju potrebnih "vizualnih pregle-
dov in preverjanja delovanja" pred vsakodnev-
no rabo. Po vklopu industrijskega vozila mora
voznik odgovoriti na vprasanja o stanju vozila
z Da ali Ne.

Dotlej so funkcije industrijskega vozila omeje-
ne. Omejena je hitrost voznje in hidravlicne
funkcije.

Za pripravo industrijskega vozila na uporabo
lahko pooblas¢eni servisni center sestavi Pre-
Shift Check iz kataloga vprasanj po posvetu

z vodjo voznega parka. Ce katalog vprasanj
ni bil sestavljen, se privzeto shrani samo vpra-
Sanje Ali je vozilo pripravljeno
za uporabo?

Ce je odgovor na vprasanje Ne, se vnos shra-
ni v zgodovino. Privzeto se po tem scenariju
omejitve funkcij industrijskega vozila ne shra-
nijo. Pooblaséeni servisni center lahko to vpra-
$anje zamenja z vprasSanjem iz kataloga vpra-
$an;.

Poleg tega ima vodja voznega parka tudi na-
slednje moznosti:

» Vodja voznega parka si lahko rezultate
vseh pregledov ogleda v moznosti Zgodo-
vina.

« Vodja voznega parka lahko dolo¢i zaCetek
izmene za tri razliCne izmene. Pre-Shift
Check je treba opraviti, ko se te izmene
zacnejo.

Ce je industrijsko vozilo opremljeno s siste-
mom "FleetManager", so izmene doloCene
v uporabni$kem vmesniku FleetManager.
Oglejte si ustrezna navodila za uporabo.

« Ce so funkcije industrijskega vozila omeje-
ne zaradi negativnega rezultata preverjanja,
lahko vodja voznega parka te omejitve po-
nastavi.

» Vodja voznega parka lahko dolo¢i zapore-
dje vprasan;.
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Upravijanje

Postopek

— Vklopite industrijsko vozilo.

Pre-Shift Check

— Privzeto se pojavi vprasanje "Ali je vozilo
pripravljeno za uporabo?" se privzeto poja-
vi. To vpraSanje ni povezano z morebitnimi
omejitvami funkcij industrijskega vozila. Po-
oblas¢eni servisni center lahko to vprasanje
zamenja z vpra$anjem iz kataloga vprasan.

Pojavi se naslednje vprasanje.

Za nekatera vpra$anja je treba izvesti test de- [>
lovanja, kot denimo test delovanja osvetlitve.

@ NAPOTEK Pre-Shift Check 4/6

Simbol za glavni prikaz {2} se pokaZe samo, Ali osvetlitev vozila deluje? O
kadar je treba test znova izvesti.

— Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz {2 ali programsko
tipko {ar.

Na glavnem zaslonu se pojavi sporo€ilo Za
izvedbo pregleda pred zacetkom
pritis. @.

Da

Ne

To pomeni, da je Pre-Shift Check Se vedno
aktiven in da so funkcije industrijskega vozila
omejene.

— Za potrditev sporogila pritisnite programsko
tipko [].

— Vklopite in preverite funkcijo, ki jo zelite te-
stirati, na primer osvetlitev.

STILL



Upravijanje
Pre-Shift Check

— Pritisnite gumb za nazaj 43 za vrnitev v >
Pre-Shift Check.

— Odgovorite na vprasanje glede na rezultat Pre-§ A
preverjanja funkcije.

Pojavi se naslednje vprasanje.
Pre-Shift Check
abschlieBen,

@ NAPOTEK zuriick mit

Ce ni bilo sestavijeno nobeno vprasanje glede
pregleda Pre-Shift Check, se vprasanje Ali

je vozilo pripravljeno za upo- @
rabo? se prikaZe na zaslonu.

@

Ce morate industrijsko vozilo za test premak- T\
niti, denimo v primeru testiranja zavor, lah-

ko parkirno zavoro preprosto sprostite. Prika-
ze se sporoCilo Za izvedbo pregleda
pred zacetkom pritis. @. Industrij-
sko vozilo se lahko premika z zmanj$ano hi-
trostjo. Ko je parkirna zavora ponovno aktivira-
na, se ponovno prikaze Pre-Shift Check.

Ob zakljucku pregleda so funkcije industrijske-
ga vozila omejene, Ce ste to izbrali kot odgo-
vor na negativni rezultat preverjanja. Sporocilo
Preg. pred zac.: omejitev vozi-
la aktivna kaze, da so funkcije industrij-
skega vozila omejene. Dokler so funkcije ome-
jene, na zacetku nove izmene ni ve¢ zahte-
van dodaten Pre-Shift Check. Preverjanje se
ponovno zahteva Sele, ko je vodja voznega
parka ponastavil omejitve.

Vsa vprasanja

@ NAPOTEK

V tem katalogu vprasanj so vprasanja o razlic-
nih tipih industrijskih vilicarjev. V/ njem so tako
lahko tudi vprasanja, ki ne veljajo za vas indu-
strijski vilicar.

Pooblasc¢eni servisni center lahko s pomocjo tega kataloga vprasanj sestavi Pre-Shift Check med
pripravo na uporabo:

Ali so vilice po8kodovane (npr. ukrivljene ali zvite)?

Ali so vilice varno nameScene in varovala neposkodovana?

Valj¢ne proge na dviZ. nosilcu/ogr. za dvig dovolj namaSc.?
Ali so verige za dvig poSkodovane?

Ali so verige za dvig dovolj napete in enakomerno obremenjene?

N TN
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Upravijanje

Ali so vsi prikljucki varno name$ceni in nepoSkodovani? Ali de-
lujejo?
Ali vidno iztekajo tekoc¢ine (npr. olje, gorivo)?

Pre-Shift Check

Ali so kolesa poSkodovana? Ali so obrabljena onkraj dovoljenih
meja?
Ali je tlak v pnevmatikah zadosten?

Ali je voznikova varnostna streha poSkodovana?

Ali je obmocCje vstopa ali nog zakrito ali spolzko?
Ali so okna ¢ista, nepoledenela in neposkodovana?

Ali so servisne lopute varno zaprte?

Ali so vrata/pokrov akumulatorja nepoSkodovana in varno zaprta?
Ali je zaklep akumulatorja na voljo, ni poSkodovan in je zaprt?

Ali je vti¢ akumulatorja umazan ali poskodovan (npr. deformirano
ohisje, razjedeni kontakti)?
Ali je vlec¢na naprava poSkodovana?

Ali je tabla nosilnosti na voljo, ni poSkodovana in je berljiva?

Ali je sistem za zadrZevanje voznika posSkodovan?
Ali hupa deluje?

Ali osvetlitev vozila deluje?

Ali opozorilne luci delujejo?
Ali je protistaticéni trak na voljo in je dovolj ozemljen?

Ali je razelektritvena elektroda na voljo in je cCista?
Ali parkirna zavora deluje brezhibno?

Ali delovna zavora deluje brezhibno?

Ali krmiljenje deluje brezhibno?
Ali zasilni izklop deluje?

Ali je akumulator umazan ali opazno posSkodovan?

Ali so vse table z navodili in nalepke na voljo in berljive?

Ali je varovalna mreza za tovor posSkodovana?

Ali stopalka za plin deluje brezhibno?
Ali je prostor za motor zakrit ali so v njem tujki?

Ali je ogrodje za dvig ali so nosilci vilic vidno poSkodovani?

Ali delovna hidravlika deluje brezhibno glede na oznake?
Ali so ogledala umazana ali posgkodovana?

Ali je posoda za gorivo ali njene namestitve vidno poSkodovane?

Ali se pri uporabi vozila za talni transport pojavijo nenavadni
zvoki?

Ali so vidne kak8ne druge posSkodbe na vozilu?

Ali naprava za brisanje stekla deluje?
Ali je pokrov motorja nepoSkodovan in varno zaprt?

I y
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Upravijanje

Pre-Shift Check

Ce vprasanja za Pre-Shift Check niso bila se-
stavljena, je ob dobavi prikazana zacetna kon-
figuracija.

Dolo€anje zaporedja vprasan;j

Vprasanja za preverjanje Pre-Shift Check je
mogocCe opredeliti v naklju¢nem vrstnem redu
ali pa v fiksnem vrstnem redu.

Priporo¢amo nakljuéni vrstni red, saj voznik
tako pozorneje prebere vprasanja. Tako se iz-
loci rutinski vidik preverjanja.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser “R.

)

4

Nastavitve prikaza

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Y 5/8/%

Dovoljenje za dostop

Serviser
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Upravijanje

Pre-Shift Check

— Pritiskajte tipki za pomikanje A 7, dokler >
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.
— Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check. Seznam sporocil
Interval vzdrzevanja
Seznam razlicic
N
Pre-Shift Check
N
Umerjanje
Pojavi se meni Pre-Shift Check. >
— Pritisnite programsko tipko Zaporedje
vprasanj.
Zgodovina
Ponastavi omejitev
N
Zacetek izmene
A
Zaporedje vprasanj
e “\Vodia voznega parka
Ay

STILL



Upravijanje

S pritiskom na programsko tipko boste lahko >
izbrali naklju¢ni ali fiksni vrstni red vprasan;.

Pre-Shift Check

Oranzna aktivacijska vrstica vam prikaze tre-

nutni izbor. Fiksno zaporedje

— Za dostop do glavnega prikaza pritisnite

gumb za glavni prikaz 4. Nakljuéno zaporedje

Prikaz zgodovine

Upravitelj voznega parka lahko prikaze zgodo-
vino Pre-Shift Check.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi - >
ser “R.

)

4

Nastavitve prikaza

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

!5, B/

Dovoljenje za dostop

Serviser

N TN
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Upravijanje

— Pritiskajte tipki za pomikanje A 7, dokler >
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

Pre-Shift Check

— Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check. Seznam sporocil

Interval vzdrzevanja

Seznam razlicic

N
Pre-Shift Check

N
Umerjanje

Nodja voznega parka ~

Pojavi se meni Pre-Shift Check. >

— Pritisnite programsko tipko Zgodovina.

Zgodovina

Ponastavi omejitev

A
Zacetek izmene

Al
Zaporedje vprasanj

) S— N T

Dolo¢anje zaéetka izmene

Kot standardna nastavitev po zagonu se moz-
nost Pre-Shift Check vedno zahteva 24 ur po
tem, ko je bilo opravljeno zadnje preverjanje.
Upravitelj voznega parka lahko opredeli do tri
izmene in ure, ko se te izmene zacénejo. Nato
se bo moznost Pre-Shift Check vedno zahte-
vala ob tem dolo¢enem Casu.

I y
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Upravijanje

Pre-Shift Check

@ NAPOTEK

Ce je industrijsko vozilo opremijeno s siste-
mom "FleetManager’, so izmene dolocene v
vmesniku FleetManager. Oglejte si ustrezna
navodila za uporabo.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser “R.

— Pritiskajte tipki za pomikanje A 7, dokler
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

— Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check.

>

)

4

Nastavitve prikaza

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Y 5/8/%

Dovoljenje za dostop

Serviser

Seznam sporocil

Interval vzdrzevanja

Seznam razlic¢ic

N
Pre-Shift Check

N
Umerjanje

) — N ~

N TN
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Upravijanje

Pojavi se meni Pre-Shift Check. >

Pre-Shift Check

— Pritisnite programsko tipko Zacetek iz-
mene.

Zgodovina

Ponastavi omejitev

Zacetek izmene

N
Zaporedje vprasanj

et
V tem meniju lahko priklicete izmeno, ki jo ze- [

lite opredeliti, in uro, ko se omenjena izmena

zacne.

Oranzna aktivacijska vrstica oznaduje izmene, Zacetek izmene 1

ki so aktivirane.

— Ce zelite urediti izmeno, pritisnite ustrezno Zacetek izmene 2

programsko tipko.
Zacetek izmene 3

T\ Wt vomnega parka

STILL



Upravijanje

V tem meniju lahko doloCite zaCetek izmene. >

Pre-Shift Check

— S programskimi tipkami od 0 do 9 vne-

site Cas.
1 | Zacetek izmene 1 6
— Shranite z gumbom E.
ZacCetek izmene je zdaj doloCen. Za ta zaCetek 2 7
izmene se bo sedaj vedno zahtevala izvedba
Pre-Shift Check. 3 Vnesite zaéetek izmene 8

Prikaz se vrne na prej$nji meni. :

@) - tabrisi ®-
5 = Shrani @ - preiici 0
S Vodj:

— Ce Zelite deaktivirati doloGeni zadetek izme- >
ne, izberite zadevno izmeno.

Zacetek izmene 1

Zacetek izmene 2

Zacetek izmene 3

T\ Wt vomnega parka

N TN
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Upravijanje

— Za deaktivacijo izmene pritisnite gumb za >

Pre-Shift Check

pomikanje V.
— Za potrditev pritisnite gumb .
. 1 | Zacetek izmene 1 6
Cas je prikazan v sivi barvi.
Izmena je deaktivirana. Prikaz se vrne na 2 7
prejsnji meni. Ob tej izmeni ni aktivacijske vr-
stice. 3 Vnesite zacetek izmene 8

- Zapreklic pritisnite gumb za nazaj 3. :

— Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz {a}. @) - tabrisi ®-
5 = Shrani @ = Preklici 0

Ponastavljanje omejitev vozila

Ce so funkcije vozila omejene zaradi preve-
rjanj, katerih rezultati so bili slabi, lahko vodja
voznega parka omenjene omejitve ponastavi.
Vodja voznega parka lahko to stori tudi, Ce je
dolo¢ena predhodno odkrita tezava na vozilu
odpravljena.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi- >
ser “R.
—N
Nastavitve prikaza
Konfiguracija priljubljenih  {
2
Nastavitve vozila &
N
Serviser Q
Dovoljenje za dostop Quer
y 4

STILL



Upravijanje

— Pritiskajte tipki za pomikanje A 7, dokler >
se ne pojavi meni Pre-Shift Check.

Pre-Shift Check

— Pritisnite programsko tipko Pre-Shift
Check. Seznam sporocil

Interval vzdrzevanja

Seznam razlicic

N
Pre-Shift Check
N
Umerjanje
Pojavi se meni Pre-Shift Check. >
— Pritisnite programsko tipko Ponastavi
omejitev.
Zgodovina

Ponastavi omejitev

A
Zacetek izmene

Al
Zaporedje vprasanj

T\ Wedia vomega parka

N TN
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Upravijanje

Pojavi se vprasanje, ali zelite ponastaviti ome- >
jitve vozila.

Pre-Shift Check

— Za potrditev pritisnite programsko tipko [v].

Zdaj so funkcije vozila na voljo v celotnem

obsegu. Prikaz se vrne na prejénji meni. Ponastaviti omejitve vilic.
Vnos ostane v zgodovini

— Za preklic pritisnite programsko tipko [X].

Funkcije vozila bodo ostale omejene. Prikaz
se vrne na prej$nji meni.

N

— Za dostop do glavnega prikaza pritisnite
gumb za glavni prikaz {a}. ?

STILL



Upravijanje
Profili voznikov

Profili voznikov

Profili voznikov (razli¢ica) >

Ta razli¢ica omogoca ustvarjanje najve¢ dese-
tih posameznih profilov voznikov. Sistem po
prijavi pozdravi voznika z izbranim imenom.
Ko pritisnete programsko tipko v, se prikaze

glavni zaslon. £ Hallo
Horst

Ce je industrijsko vozilo opremljeno z razligi-
co "Dovoljenje za dostop s kodo PIN" ali si-
stemom "FleetManager", je te profile voznikov
mogoce povezati z ustrezno razlicico. &

V profilu voznika je mogocCe shraniti naslednje @
nastavitve:

« Jezik

* Priljubliene

« Konfiguracija vrstice stanja

« Konfiguracija programov voznje A in B

Poleg tega je ob naslednji prijavi uporabnika v
ta profil voznika mogoce znova priklicati stanja
delovanja, ki so shranjena za nazadnje izbrani
profil voznika.
« Izbrani programi voznje od 1 do 3
« Ugcinkovitost in nacini voznje

(Blue-Q/nacin hitrega pospeSevanja)
Ce se z razligico "Dovoljenje za dostop s kodo
PIN" ali razliCico s sistemom "FleetManager"
prijavi voznik brez obstojecega profila vozni-
ka, se ustvari profil voznika. Ta profil voznika
ustreza nastavitvam ob dostavi industrijskega
vozila.

Ce industrijsko vozilo ni opremljeno s tema
razli¢icama, morajo vozniki ro¢no izbrati svoje
profile.

Vse spremembe nastavitev, ki jih vnesejo pri-
javljeni vozniki, se shranijo. Te spremembe
bodo na voljo ob nasledniji prijavi voznika.

Ustvarjanje profilov voznikov

Vodja voznega parka in voznik lahko ustvarita
po deset profilov voznikov.

N TN
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Upravijanje

@ NAPOTEK

Ce je industrijsko vozilo opremijeno z razlicico
"Dovoljenje za dostop s kodo PIN" ali siste-
mom "FleetManager”, se profil voznika ustvari
samodejno ob prvi prijavi.

Profili voznikov

Aktivirajte parkirno zavoro.
Pritisnite gumb .
Pritisnite programsko tipko #* .

Pritisnite programsko tipko Profili
voznikov &.

V tem meniju je dovolj prostora za shranjeva- [>
nje desetih profilov voznikov.

— Pritisnite programsko tipko za zahtevano

mesto shranjevanja. Guido
@ NAPOTEK Horst
Mesta shranjevanyja, ki ne vsebujejo profila Lisa

voznika, bodo oznacena kot Prosto mesto
za shranjev.

Voznik 4

Prosto mesto za shranjev. 5
L -~

Prikaze se meni Ime voznika. >

— S programskimi tipkami vnesite Zeleno ime.

— Za potrditev pritisnite gumb . 1, | Ime voznika 6rmno
Profil voznika je aktiven. Po nasledniji prijavi

bo sistem pozdravil voznika z izbranim ime- 2abe Toars
nom.

Vse spremembe nastavitev, ki jih vnesejo pri- Baer Vnesite ime voznika 8tuv
javljeni vozniki, se shranijo. Te spremembe | Horst |

bodo na voljo ob nasledniji prijavi voznika. Agni Gunyz

@ = Izbrisi @ = abc > ABC
5jki = Shrani ©) - prexici o
S
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Upravijanje

Izbira profilov voznikov

Ce je industrijsko vozilo opremljeno z razli¢ico
"Dovoljenje za dostop s kodo PIN" ali "Fleet-
Manager", je ustrezni profil voznika aktiven po
prijavi. Ce industrijsko vozilo ni opremljeno s
tema razli¢icama, morajo vozniki svoje profile
izbrati rocno.

Profili voznikov

@ NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoce dostopiti
samo, Ce industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Ce parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.

— Industrijsko vozilo ustavite.
— Aktivirajte parkirno zavoro.

Pritisnite gumb =].

Pritisnite programsko tipko s .

Pritisnite programsko tipko Profili
voznikov &.

Oranzna aktivacijska vrstica vam prikaze tre- [

nutni izbor.
— Pritisnite programsko tipko za zahtevani .
profil voznika. Guido
Profil voznika je aktiven. Sistem pozdravi voz-
nika z izbranim imenom ob naslednjem zago- Horst
nu industrijskega vozila.
Lisa
Voznik 4

Prosto mesto za shranjev. 5
I -

Preimenovanje profilov voznikov

Profile voznikov je mogoce preimenovati. Voz-
niki lahko preimenujejo samo lastni profil voz-
nika. Vodja voznega parka ima dovoljenje za
dostop za preimenovanije vseh profilov vozni-
kov.

N TN
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Upravijanje

Preimenovanje s strani voznika

Profili voznikov

— Aktivirajte parkirno zavoro.
— Pritisnite gumb &.
— Pritisnite programsko tipko #* .

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @&

— Pritisnite programsko tipko Preimenova- [>
nje profilov voznikov.

N
Programi voznje

A
Preimenovanje profilov voznikov

PrikaZze se meni Ime voznika. >

— S programskimi tipkami vnesite Zeleno ime.

— Za potrditev pritisnite gumb . 1, | Ime voznika 6rmno

Preimenovanje s strani vodje voznega Dabe Toars

parka

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop ater Vnesite ime voznika 8tuv
za vodjo voznega parka". | Horst |

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve Agni wyz
vozila @& @) - rabrisi (@) - abe> ec

— Pritisnite programsko tipko Upravljanije S : S""";‘ ® - Procici 0-

profila voznika.

STILL




Upravijanje

— Pritisnite programsko tipko Preimenova- >
nje profilov voznikov.

Profili voznikov

N
Preimenovanje profilov voznikov

A
Brisanje profilov voznikov

/S \Wodja voznega parka

Prikaze se meni Ime voznika. >

— S programskimi tipkami vnesite Zeleno ime.

— Za potrditev pritisnite gumb E. 1, | Ime voznika Bmno
2abe 7pqrs
3def Vnesite ime voznika 8tuv

| Horst |
Aghi Owxyz
@ = Izbrisi @ = abc > ABC
5iki - Shrani ©) - prewic 0.
S

Brisanje profilov voznikov

Vodja voznega parka ima dovoljenje za do-
stop za brisanje profilov voznikov.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @&

— Pritisnite programsko tipko Upravljanje
profila voznika.

N TN
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Upravijanje

— Pritisnite programsko tipko Brisanje >
profilov voznikov.

Profili voznikov

N
Preimenovanje profilov voznikov

A
Brisanje profilov voznikov

/S \odja voznega parka

— Pritisnite programsko tipko, ¢e zZelite izbrisa- >
ti profil voznika.

Profil voznika se izbrise.
Guido

Horst

Lisa

Voznik 4

Prosto mesto za shranjev. 5
L o = @ @ 00— |
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Lugi
Luci
Vklop in izklop ludi

— Obracajte nastavni obro¢ (1) na krmilni roci-
ci na levi strani volana. Pri tem poravnajte
simbol funkcije osvetlitve, ki jo Zelite vklopi-
ti, z oznako (2).

@ NAPOTEK

Krmilno rocico je mogoce izbirno vgraditi tudi
na desno stran volana. V tem primeru je delo-
vanje smerokazov obrnjeno.

Simboli funkcij luci

Upravijanje

Izklopljene ludi

P Parkirna lug

W

20 Zasencene luci

Still Safety Light. Se
ne vklopi in izklopi

s krmilno rogico. Glej-
te poglavje z naslo-
vom "STILL Safety-
Light (razli¢ica)"

a

Vklop dolgih Iuéi in poblisk z Zarometi

— Ko so vklopljene zasencene Iugi, pritisnite
krmilno rocico na levi strani volana naprej,
dokler se ne zaskoéi. Dolge luéi so vkloplje-
ne.

— Ce zelite dolge Iugi izklopiti, povlecite krmil-
no rocico, ki se nahaja v sprednjem polozZa-
ju, nazaj. Dolge luci se izklopijo.

— Za poblisk z zarometi hitro povlecite krmilno
ro€ico nazaj.

STILL



Upravijanje

VKklop in izklop smernikov

— Za vklop levega ali desnega smerokaza pri- >
tisnite krmilno rocico (1) na levi strani vola-
na navzgor ali navzdol, tako da se zaskoci.
Levi ali desni smerokaz se vklopi in prikaz
smerokaza na zaslonu z upravljalno enoto
utripa. Ce je prikloplien priklopnik z luémi,
utripa tudi prikaz smerokaza priklopnika.

— Smerokaz izklopite tako, da krmilno rocico
(1) premaknete nazaj v sredinski polozaj.

@ NAPOTEK

Krmilno rocico je mogoce po izbiri vgraditi tudi
na desno stran volana. V tem primeru je delo-
vanje smerokazov obrnjeno.

Rotacijska lué >

— Za vklop rotacijske Iuci pritisnite ustrezno
Softkey na zaslonu z upravljalno enoto.

Rotacijska lu¢ se vklopi. \ /
— Za izklop rotacijske luéi znova pritisnite
Softkey. \

Rotacijska Iu¢ se izklopi. - L

6219_003-067
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Upravijanje

Luci

Vklop in izklop opozorilnih lugi

— Ce zelite vklopiti opozorilne lugi, pritisnite >
potisni gumb (1) na desni strani nadzorne
ploSce za sistem gretja. Opozorilne luci se
vklopijo in indikator LED v potisnem gumbu
zacne utripati.

— Za izklop opozorilnih lu¢i znova ponovno
pritisnite potisni gumb za opozorilne Iuéi (1).
Opozorilne lugi se izklopijo in indikator LED
v potisnem gumbu ugasne.

@ NAPOTEK

Opozorilne Iuci lahko vklopite tudi, ko je stikalo
za zagon izkloplfeno.

STILL SafetyLight (razlicica) >

& Pri gledanju v lu¢ STILL SafetyLight ob-
staja nevarnost poskodb oci.

Ne glejte v lu¢ STILL SafetyLight.

Lu¢ STILL SafetyLight je vizualna opozorilna
enota za zgodnje zaznavanje industrijskih vo-
zil na obmogjih voznje z majhno vidljivostjo
(npr. kolovoz, visoki regali) ter v nepreglednih
na nosilcu na kabini, zato trzaji in tresljaji na-
njo ne vplivajo.

Glede na razli¢ico lu¢ STILL SafetyLight us- 6219003110
merja eno ali ve¢ svetlomodrih svetlobnih sno-

pov pred industrijsko vozilo oz. za njim in tako

druge opozori na blizajoce se industrijsko vo-

zilo. V zaporedju je projiciranih ve¢ svetlobnih

snopov. Zaporedje svetlobnih snopov oznaéu-

je lokacijo in smer voznje industrijskega vozila.

Glede na konfiguracijo industrijskega vozila se
lu¢ STILL SafetyLight samodejno vklopi, ko se
vozilo premika. To pomeni, da se lahko na
primer pri vzvratni voznji (razli¢ica) uporabi kot
dodatna lu€ za delovni zaromet za vzvratno

N TN
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Upravijanje

voznjo. Lu¢ STILL SafetyLight lahko vklopite
in izklopite tudi na zaslonu z upravljalno enoto.

Luci

— To lahko storite s pritiskom Softkey Q.

@ NAPOTEK

Pri uporabi industrijskega vozila na javnih ce-
stah mora bifi luc STILL SafetyLight izkloplje-
na.

Oprema StVZO
Oprema StVZO >

Ce je industrijsko vozilo opremljeno z opre-
mo po nemskih cestnoprometnih predpisih
(StvzO), je v vrstici__s priljubljenimi shranjena I\
programska tipka 7. S to programsko tipko

izklopite vse svetilne naprave, ki niso dovo-

liene v skladu z nem3kimi cestnoprometnimi

predpisi.

To velja za naslednje razli¢ice svetilne opre- l

me:

» STILL SafetyLight

« Opozorilna lu¢ obmocja
 Delovni zaromet

« Rotacijska lu¢

— Za izklop te svetilne opreme pritisnite pro-
gramsko tipko TiT.

Poleg programske tipke zasveti oranzna akti-
vacijska vrstica.

— Za vklop te svetilne opreme ponovno pritis-
nite programsko tipko TiT.

Oranzna aktivacijska vrstica se izklopi.

@ NAPOTEK

Ta funkcija je konfigurirana za dela po ne-

mskih cestnoprometnih predpisih.

» Zunaj Nemcije upostevajte nacionalne pred-
pise, ki veljajo v drzavi uporabe.

» V pooblascenem servisnem centru lahko
spremenijo funkcijo tako, da se izklopi manj
ali vec svetilnih naprav.

Programska tipka se nahaja tudi v meniju
VoZnja ©:.

I y
STILL



Upravijanje

Uc¢inkovitost in nacini voZnje
Uc¢inkovitost in nacini voznje
Nacin ucinkovitosti Blue-Q

Opis funkcije

Nacin ucinkovitosti Blue-Q vpliva na pogonsko
enoto in aktiviranje dodatnih porabnikov ter
zmanjSa porabo energije industrijskega vozila.

Ko je aktiviran nacin ucinkovitosti, se nacin
pospeSevanja industrijskega vozila spremeni
tako, da je pospeSevanje zmernejSe.

Pri po€asni voznji — obi¢ajno pri manevriranju
— se zmanj$anje hitrosti ne zazna, ¢eprav je
aktiviran nacin ucinkovitosti. Pri zmernejsih hi-
trostih z najmanj pribl. 7 km/h je pospeSevanje
manij$e. Zato so na razdaljah do pribl. 40 m
dosezene nizje hitrosti, kot bi bile, e nacin
ucinkovitosti ne bi bil aktiviran. Kot pri nacinu
"STILL Classic" je najvisja hitrost 25 km/h.

Nacin Blue-Q ne vpliva na naslednje:
* Najvedja hitrost

» Sposobnost vzpenjanja

» Vlecna sila

» Zavorne lastnosti

Vklop in izklop nacina udinkovitosti
Blue-Q

— Za vklop nacina ucinkovitosti Blue-Q pritis-
nite ustrezno Softkey.

Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaze
simbol Blue-Q, kar pomeni, da je nacin ucin-
kovitosti Blue-Q vklopljen.

— Za izklop nacina ucinkovitosti Blue-Q po-
novno pritisnite ustrezno Softkey.

Simbol Blue-Q izgine in nacin u€inkovitosti
Blue-Q se izklopi.

6219_003-072
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Upravijanje

Ucinkovitost in naéini voZnje
U¢Cinki na dodatne odjemalce

V nasledniji preglednici so navedeni primeri, v katerih se ob aktiviranju nacina Blue-Q zaustavijo
dolo¢ene dodatne naprave. Kateri dodatni porabniki so na voljo, je odvisno od opreme industrij-
skega vozila.

Zaustavitev Stikalo sedeza Industrus:(l:}(;/ozﬂo mk- Smer voznje
Sprsdnp delovni zaro- X X Vzvratno > 3 km/h
met

Zad?]l delovni Zaro- X X Naprej

met

Stre$ni zaromet* X X >3 km/h
Zaromet* X X -
Spredniji brisalec X X Vzvratno > 3 km/h
Zadniji brisalec X X Naprej
Grelnik sedeza X - -
Ogrevanje kabine X - -

Gretje stekel X - —

* Za opremo, skladno s StVZO (nemski cestnoprometni predpisi), ni izklopa (razli¢ica)

Konfiguriranje nacina Blue-Q

Pooblas¢en dostop vodje voznega parka omo-
goca vodji voznega parka, da trajno aktivira
nacin ucinkovitosti Blue-Q ter da omogo¢i nje-
gov vklop in izklop prek programske tipke.

— Omogocite Dovoljenje za do-
stop o,

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @5

Meni, ki se odpre, omogo¢a naslednjo izbiro:
* Trajno
Voznik ne more vklopiti in izklopiti nacina
Blue-Q. Nacin Blue-Q je trajno aktiven. Na
zaslonu z upravljalno enoto se trajno pojavi
prikaze simbol Blue-Q ®).

* S pritiskom gumba
Voznik lahko vklopi in izklopi nacin Blue-Q
prek programske tipke.

— Pritisnite zahtevano programsko tipko.

Poleg pritisnjene programske tipke se prikaze
oranzna aktivacijska vrstica.

I y
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Upravijanje

Uc¢inkovitost in nacini voZnje

Z gumbom za glavni prikaz {ar se pomaknete
na glavni prikaz.

Nacini voznje
Nacini voznje vplivajo na lastnosti pospeseva-
nja in zaviranja elektricnega pogona.

Na voljo sta dva razli¢na nacina voznje: >
1 "STILL Classic": to je standardni nacin
voznje. Zagotavlja uravnotezeno razme- 1 %

rje med pospeSevanjem in zaviranjem.
Najvecja hitrost je 25 km/h. Ko je vklop-
lien ta nacin, na zaslonu ni nobenega

simbola.
2 "Nadin hitrega pospeSevanja": ¢e je na 2 ah i
splosno potrebna agilnej$a voznja, lahko ove'-

vklopite ta nacin voznje. Industrijsko vo-
zilo v tem nacinu hitreje pospesi do naj-
vi§je hitrosti 25 km/h. Nacin hitrega po-
spesevanja je namenjen voznji po velikih
povrsinah brez ovir.

@ NAPOTEK

Med uporabo "nacina hitrega pospesevanja”
industrijsko vozilo porablja vec energijje. Aku-
mulator se zato hitreje izprazni. Pogonske
enote se hitrefe segrevajo.

Vklop in izklop "naéina hitrega pospese-
vanja"

— Za vklop "nacina hitrega pospeSevanja" pri-
tisnite ustrezno programsko tipko.

Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaze

simbol "Nagin hitrega pospesevanja" &:. "Na-

¢in hitrega pospesevanja" je vklopljen.

— Za izklop "nacina hitrega pospeSevanja" po-
novno pritisnite programsko tipko.

Simbol izgine in nadin hitrega pospesevanja
se izklopi. Industrijsko vozilo je ponovno v na-
¢inu STILL Classic.

Samodejni izklop "naéina hitrega po-
speSevanja"

Ce industrijsko vozilo uporabljate v "naginu hi-
trega pospeSevanja" pri najvecji moci, porab-
lja ve¢ energije. Akumulator se zato hitreje
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Upravijanje

Ucinkovitost in naéini voZnje

izprazni, pogoni in napajanje pa se lahko pre-
grejejo.

Napetost akumulatorja in temperatura pogo-
nov in napajanja sta pod stalnim nadzorom.
Ce se napetost akumulatorja preve¢ zmanjsa
ali pa se temperatura preve¢ poveca, se "na-
¢in hitrega pospesevanja" samodejno izklopi.

Ce se vozilo samodejno izklopi, je "nadin hitre-
ga pospesevanja" mogoce znova vklopiti sa-
mo, Ce sta izpolnjena naslednja pogoja:

« Akumulator je povsem napolnjen.

* Industrijsko vozilo je znova zagnano.
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Upravijanje

Kabina

Kabina

Vrata kabine

Za obicajne in tovorne vlacilce so na voljo Stiri
razlicice vrat:

« ZloZljiva vrata

 Drsna vrata (samo vlacilci)

« Varovalna/poletna vrata

+ Platnena vrata

Varnostne informacije in pravila ravna-
nja

Kabina v nobenem primeru ne predstavlja zas¢itne
konstrukcije. Namenjena je izkljuéno vremenski za-
S¢iti in ne zagotavlja za$¢ite pred padajo¢im tovo-
rom.

— Vedno preverite, ali je tovor v praviinem poloZaju
in pritrjen.

Mogoce so resne poskodbe!

— Med premikanjem vozila se ne nagibajte skozi
vrata.

— Skozi vrata ne steguijte rok ali nog.

Obstaja nevarnost telesnih poSkodb.

— Vrata odpirajte in zapirajte samo, ko industrijsko
vozilo miruje.

Ce se Sipe opraskajo, poskoduijejo ali po-
stanejo neprosojne, jih zamenjajte na poob-
las€enem servisnem centru.

— Vrata lahko zamenja samo pooblas¢en ser-
visni center. To velja tudi, ¢e zamenjate eno
razli¢ico vrat z drugo.

— Vrata odpirajte in zapirajte samo, ko indu-
strijsko vozilo miruje.

— Vrata odpirajte in zapirajte samo z krmilnimi
napravami ali kljukami, ki so temu namenje-
ne.

— Pri zlozZljivih vratih redno preverjajte pove-
zovalne trakove in plinske vzmeti.
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ZloZljiva vrata

Kabina

@ NAPOTEK

Vrata nadzoruje sticni gumb. Ce vrata niso
pravilno zaprta, se na zaslonu z upravijalno
enoto pojavi sporocilo, industrijsko vozilo pa
se lahko samo zelo pocasi premika.

@ NAPOTEK

Za izhod v sili je v voznikovi kabini na voljo
zasllno kiadivo. Informacije o uporabi zasilne-
ga kladiva so na voljo v poglavju z naslovom
"Zasilno kladivo".

Odpiranje vrat

— Z zunanje strani: povlecite kljuko (1), da >
se klju€avnica sliSno odklene. Vrata je zdaj
mogoce odpreti.

— Z notranje strani: povlecite kljuko (3), dase >
klju€avnica slisno odklene. Odprite vrata.

Zapiranje in zaklepanje vrat
— Vrata zaprite in jih potisnite ali povlecite v
okvir, dokler se klju¢avnica sliSno ne zapre.

Oba modela vrat imata vgrajeno klju¢avnico
(2), s katero je mogoce vrata zakleniti. Zakle-
njena vrata je mogoce z notranje strani vedno
odkleniti.
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Kabina
Drsna vrata

@ NAPOTEK

Vrata nadzoruje sticni gumb. Ce niso povsem
odpria ali zaprta, se na zaslonu z upravijalno
enoto pojavi sporocilo, industrijsko vozilo pa
se lahko samo zelo pocasi premika. lziema:
letaliska oprema za letala.

@ NAPOTEK

Za izhod v sili je v voznikovi kabini na voljo
zasilno kladivo. Informacije o uporabi zasilne-
ga kladiva so na voljo v poglavju z naslovom
"Zasilno kladivo”.

Odpiranje vrat

A POZOR
Obstaja nevarnost poskodb sestavnih delov.

— Drsna vrata na desni strani v smeri voznje odpiraj-
te samo, ¢e so vrata akumulatorja povsem zaprta.

— Med voznjo drsnih vrat ne odpirajte ali zapirajte.

— Z zunanje strani: povlecite kljuko (1), dase >

klju¢avnica sliSno odklene. Vrata povlecite
povsem nazaj, dokler se sliSno ne zaskocijo
v odprt polozaj.

105
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Upravijanje

— Z notranje strani: povlecite kljuko (3), da se >
klju¢avnica sliSno odklene. Vrata povlecite
povsem nazaj, dokler se sliSno ne zaskocijo
v odprt polozaj.

Kabina

Zapiranje in zaklepanje vrat

— Povlecite kljuko (1) in vrata potisnite po- >
vsem naprej, dokler se sliSno ne zaskocijo
na svoje mesto.

Oba modela vrat imata vgrajeno klju¢avnico
(2), s katero je mogoce vrata zakleniti. Zakle-
njena vrata je mogoce z notranje strani vedno
odkleniti.

Varovalna vrata

@ NAPOTEK

Vrata nadzoruje sticni gumb. Ce niso povsem
odprta ali zaprta, se na zaslonu z upravifalno
enoto pojavi sporocilo, industrijsko vozilo pa
se lahko samo zelo pocasi premika.

Odpiranje vrat

— Povlecite kljuko (3), da se kljuavnica sliSno
odklene. Odprite vrata.

Zapiranje vrat

— Vrata zaprite in jih potisnite ali povlecite v
okvir, dokler se kljuéavnica sli$no ne zapre.

Platnena vrata

@ NAPOTEK

Platnena vrata niso varovalni sistem. Padca iz
voznikove kabine ne morejo zanesljivo prepre-
citi!

@ NAPOTEK

Ce so vrata iz platna dolgotrajno izpostavije-
na UV-svetlobi, postanejo krhka. Posledicno
se poskodujejo. V tem primeru dajte platnena
vrata zamenjati na pooblascenem servisnem
centru.
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Kabina

@ NAPOTEK

Ce kos platna zacasno odstranite, ga morate
vedno ponovno namestiti na isto sasijo. Kosi
platna in Sasije so skupaj sestavijene in posle-
dicno unikatne, zato jih ni mogoce medseboyj-
no meryati.

Odpiranje vrat

— Do konca odpnite zadrgo (1). >

— Platnena vrata zvijte navzgor in jih pritrdite
na mesto z dvema jermenoma(2).

Zapiranje vrat

— Odvezite oba jermena (2) in platnena vrata
odvijte navzdol.

— Zadrgo (1) povsem zapnite.

Sistem gretja (razli€ica)

..

Ce v zaprto kabino prodira moéno
onesnazen zrak iz okolja, obstaja ne-
varnost zastrupitve.

— Sistema gretja ni dovoljeno uporablja-
ti v blizini skladi$¢ ali podobnih obmo-
¢ij, kjer lahko nastanejo hlapi goriva
ali fini prah (npr. prah premoga, lesa
ali zrnja).

%

Vro€ina lahko povzroci moéno razsirja-
nje ali vzig plinov. Obstaja nevarnost
eksplozije.

— Toplemu zraku ne izpostavljajte plo-
Cevink z razprsilom ali plinskih kartus.
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ff A NEVARNOST

Sistem gretja se lahko pregreje, ¢e se
vro€i zrak ne more odvajati iz njega.
Obstaja nevamnost pozara.

Kabina

Sistem gretja je dovoljeno vklopiti samo,
&e ni pokrit (npr. z jakno ali odejo) in ¢e
puhalo deluje.

— Najprej vklopite ventilator.

— Grelnika ne vklapljajte, dokler ni
vklopljen ventilator.

— Odstranite morebitne predmete s si-
stema gretja in razdelilnikov zraka.

g A NEVARNOST

Med delovanjem sistema gretja se lah-
ko zelo segreje njegovo ohisje. Ob sti-
ku obstaja nevarnost opeklin.

— Ko sistem gretja deluje, se ne dotikaj-
te njegovega ohisja.

— Dotikajte se samo stikal.

Krmilne naprave sistema gretja >
2
Med krmilne naprave sistema gretja sodijo: |
1 gumb za nadzor stopnje gretja, ol 28
2 gumb za nadzor ventilatorja, \
3 gumb za nadzor zra¢nika, ° \ o

Vklop puhala in sistema gretja

— Gumb za nadzor ventilatorja (2) zavrtite do
Zelene stopnje delovanja ventilatorja.

Puhalo deluje pri stopniji hitrosti, ki jo izberete
z gumbom za nadzor ventilatorja (2).

— Gumb za nadzor stopnje gretja (1) zavrtite
do Zelene stopnje gretja.

Grelnik bo zrak segrel na stopnjo, ki ste jo
izbrali z gumbom za nadzor stopnje gretja (1)

— Gumb za nadzor zra¢nika (3) zavrtite do
Zelenega polozaja.

Izbira nastavitve ventilatorja

S krmilnikom puhala (2) je puhalo mogoce
nastaviti na tri razline ravni: od "0", kar je
enakovredno vrednosti "Izklop", do "3", kar je
najvecja stopnja hitrosti.
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Kabina

Nastavitev stopenj gretja

— Ce zelite nastaviti nizjo mo¢ gretja, zavrtite
gumb za nadzor stopnje gretja (1) v levo.

— Ce Zelite nastaviti ve&jo mo¢ gretja, zavrtite
gumb za nadzor stopnje gretja (1) v desno.

Nastavitev gumba za nadzor zranika

— Ce zelite tok zraka usmeriti v prostor za sto-
pala, zavrtite gumb za nadzor zra¢nika (3) v
levo v poloZaj (4.

— Ce Zelite tok zraka usmeriti v steklo, zavrtite
gumb za nadzor zra¢nika (3) v desno v po-
lozaj 9.

S sredigénim polozajem gumba (7 boste tok
zraka usmerili v prostor za stopala in v steklo.
Izklop sistem gretja in puhala

— Gumb za nadzor stopnje gretja (1) obracaj-
te v levo, dokler se ne ustavi.

Sistem gretja je izklopljen.

— Gumb za nadzor ventilatorja (2) obracajte v
levo, dokler se ne ustavi.

Puhalo se izklopi.

Nastavitev razdelilnika zraka in zraéne
Sobe s kolescem

Razdelilniki zraka za voznika nenehno pihajo
zrak. Sistema gretja vam ni potrebno nastav-
ljati s pomocjo krmilnih naprav. Nahajajo se na
skrajni levi in desni strani armaturne plosce.

— Ce Zelite odpreti razdelilnik zraka, potisnite
udrtino (1) na disku.

Diski se odprejo.
— Primite diske in uskladite tok zraka.

Diske lahko nastavite na Zeleni kot. Razdelil-
nik zraka lahko vrtite.

— Zopet pritisnite, da zaprete diske.

>
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Upravijanje

Poleg tega je na voljo zracna Soba s kole- >
scem, ki dovaja zrak nad nadzorno plo$¢o si-
stema gretja.

Klimatska naprava (razli¢ica) >

Klimatska naprava hladi zrak v kabini. Klimat-
ska naprava susi zrak v kabini, s ¢imer prepre-
Euje zameglitev stekel.

Med krmilne naprave klimatske naprave sodi-
jo:

gumb za nadzor stopnje gretja,

gumb za nadzor ventilatorja,

gumb za nadzor zracnika,

"AC"potisni gumb (klimatske naprave)
"Defog"potisni gumb

a s~ WN =

A POZOR

Zaradi blokade lezajev v kompresorju obstaja nevar-
nost poSkodovanja sestavnih delov!

— Klimatsko napravo vklopite vsake 4 tedne za vsaj
10 minut.

@ NAPOTEK

Kondenzat v uparjalniku lahko povzroci zato-
hel vony.

» Temu se lahko izognete, Ce klimatsko na-
pravo izklopite 10 minut pred koncem voz-
nje in pustite puhalo Se naprej vklopljeno.
Tako se kondenzat posusi.
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Kabina

@ NAPOTEK

Ob hladnih in viaznih dneh lahko zrak v kabini
razviaZite s socasno uporabo sistema gretja in
klimatske naprave. Klimatska naprava razviaZi
zrak, medfem ko ga sistem grefja ogreje. Tako
se ustvari prijetnejSa temperatura v kabini in
prepreci rosenje stekel.

@ NAPOTEK

Velika razlika med notranjo in zunanjo tempe-
raturo poveca fizicno obremenitev voznika. Za
zmanjsanje nevarnosti bolezni razlika med no-
tranjo in zunanjo femperaturo ne sme prese-
gati Sest stopinj.

— Za nastavitev razdelilnikov zraka in nadzor
polozajev puhala, nastavitev gretja in na-
dzornega gumba pretoka zraka glejte raz-
delek "Sistem gretja (razliCica)".

Vklop in izklop klimatske naprave

— Vklopite puhalo. Gumb za nadzor puhala
(2) zavrtite do Zelene stopnje delovanja pu-
hala.

— Pritisnite stikalo za vklop/izklop (4).

Indikator LED na stikalu zasveti zeleno. Kli-
matska naprava je vklopljena.

— Za izklop klimatske naprave ponovno pritis-
nite "stikalo za vklop/izklop" (4).

Indikator LED v stikalu se izklopi. Klimatska
naprava je izklopljena.

Uravnavanje temperature

Stopnjo hlajenja je mogoce nastaviti s krmilni-
kom za stopnjo gretja (1). Po potrebi je mogo-
¢e s tem krmilnikom nastaviti tudi sistem gre-
tja, tako da klimatska naprava zrak hladi manj
intenzivno. Bolj kot krmilnik za stopnjo gretja
obrnete v desno, manj hladen zrak prihaja v
kabino.

"Defog"funkcija

Funkcijo "Defog" je mogoce uporabljati za hi-
tro vzpostavitev dobre vidljivosti, e so vetro-
branska stekla zamegljena.
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— Pritisnite potisni gumb "Defog" (5). Indikator
LED na stikalu zasveti zeleno. Vklopi se
indikator LED "AC" v potisnem gumbu. Kili-
matska naprava in puhalo zdaj delujeta ta-
ko, da optimalno odstranjujeta zamegljenost
vetrobranskega stekla.

Kabina

— Ce zelite funkcijo "Defog" zaustaviti, ponov-
no pritisnite potisni gumb "Defog" (5). Indi-
kator LED v potisnih gumbih (4) in (5) ugas-
ne. Klimatska naprava in puhalo preideta v
normalno obratovanje.

Aktivacija brisalca in naprave za pranje vetrobranskega stekla

Brisalec vetrobranskega stekla in napravaza [>
pranje vetrobranskega stekla se aktivirata z
notranjim nastavnim obro¢em (1) krmilne ro¢i-

ce na levi strani volanskega droga.

@ NAPOTEK

Krmilna rocica je lahko po Zelji namescena
tudi na desni strani volanskega droga.

— Nastavni obro€ (1) obrnite in simbol Zelene [> A B
stopnje delovanja poravnajte z oznako na
krmilni rocici. - —

Stopnja delovanja Polozaj nastavnega obroca (1)
Izklopljeno (A)
Interval (B)

I y
STILL



Upravijanje

Kabina
Neprekinjeni nacin ©)
Naprava za pranje (D)

Aktivacija brisalca in naprave za pranje
zadnjega okna

Brisalec in naprava za pranje zadnjega okna
se aktivira na zaslonu z upravljalno enoto.

— Za aktiviranje stopnje delovanja "Vkloplie- >
no" pritisnite Softkey za simbol (1) na zaslo- 1 ne™ 2
nu z upravljalno enoto. ! \

Stopnja delovanja "Vklopljeno" se aktivira. Po- | 1 I l l
javi se simbol (3) in poleg njega Se aktivacij-
ska vrstica.

— Za aktiviranje stopnje delovanja "Intervalni
nacin" ponovno pritisnite ustrezno Softkey.

Simbol (2) je oznacen s piko. Fagh 2 ant
1

— Za aktiviranje stopnje delovanja "Naprava
za pranje" pridrzite Softkey. To je mogoce
na vsaki stopnji delovanja.

Stopnja delovanja "Naprava za pranje" se akti-
vira. Simbol (4) je prikazan, dokler je Softkey 6219_003.070
pritisnjena.

— Ko je steklo Cisto, sprostite Softkey.
Prejs$nja stopnja delovanja se znova aktivira.

— Za izklop te delovne stopnje veckrat pritisni-
te Softkey, da se na zaslonu ponovno poja-
vi simbol (1). Aktivacijska vrstica poleg sim-
bola se izklopi.

Ogrevana stekla

Gretje zadnjega stekla

— Pritisnite programsko tipko "Gretje zadnjega
stekla" # v vrstici priljubljenih na zaslonu z
upravljalno enoto.

Gretje zadnjega stekla ostane vklopljeno
10 minut in se nato samodejno izklopi.
Gretje vetrobranskega stekla (razli€ica)

Gretje vetrobranskega stekla pomaga steklo
odmrzniti in odstraniti zameglitev.
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— Pritisnite programsko tipko "Gretje vetro-
branskega stekla" % v vrstici priljubljenih
na zaslonu z upravljalno enoto.

Kabina

Gretje vetrobranskega stekla ostane vkloplje-
no 15 minut in se nato samodejno izklopi.

Potisno streSno steklo (razli€ica)

— Ce Zelite potisno stresno steklo odpreti, po- >
tisnite roCico (1) naprej in navzgor, da se
zaskoci v zgornji polozaj.

— Ko Zelite steklo zapreti, povlecite rocico (1)
navzdol, da se steklo zapre in ro¢ica zasko-
¢i na svoje mesto.

Lué v kabini

Lu€ je v kabini namescena na sredini obloge
strehe voznikove kabine. Vklopi se, ko odprete
eno od obeh vrat, in izklopi, ko vrata zaprete.
Ko so vrata in platnena vrata zaprta, je mogo-
Ee luc vklopiti in izklopiti na naslednji nacin.

— Za vklop pritisnite kroglasti gumb (1). > 1
— Za izklop ponovno pritisnite kroglasti gumb \\
().
i [O
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Kabina

Dolivanje tekodine za pranje ste-
kel

A POZOR

Obstaja nevarnost poSkodbe zaradi zmrzali.

Ko voda zmrzne, se razsiri. Ce sistem za pranje ste-
kel ni napolnjen s tekocino, ki je primerna za uporabo
pozimi, lahko v sistemu nastane led in povzro¢i po-
Skodbe.

— Ce obstaja tveganje zmrzali, uporabite tekogino, ki
je primerna za uporabo pozimi.

Posoda s tekocino za pranje stekel se nahaja >
v voznikovi kabini na levi strani prostora za

noge, pod preprogo. Preproga je oznacena s
simbolom sistema za pranje vetrobranskega
stekla (1).

— Ko zZelite dotociti teko€ino za pranje stekel,
preprogo zvijte stran.

— Odprite pokrov (2) posode in jo napolnites >
tekocino za pranje stekel.

— Pokrov (2) ponovno trdno zaprite in prepro-
go odvijte na svoje mesto.

@ NAPOTEK

Ko je nivo napoinjenosti s tekocino za pranje
stekel nizek, se na zaslonu z upravialno enoto
pojavi sporocilo "Nafocite vodo za brisalce" in
simbol & .
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ZascCitne naprave

Zasditne naprave

Zascita pri trku (razli¢ica)

Zascita pri trku za pomembne sestavne dele
industrijskega vozila je na voljo kot razli¢ica v
razliénih izvedbah:

» Zadnja zascitna reSetka

» ZasCitna reSetka za zaromete

» Sprednji zas¢itni obro¢

» Trakovi za zaScito pri trku

Zadnja zascCitna reSetka

Zadnja zascitna reSetka $¢iti zadnje steklo
pred poskodbami zaradi tovora. Upostevajte
naslednje:

— Tovor vedno pravilno pritrdite. Dodatne in-
formacije so na voljo v poglavju z naslovom
"Natovarjanje plo$¢adi".

— Poskrbite, da tovor, npr. cevi, ne morejo iti
skozi prostore med palicami resetke.

— Za CiSCenje zadnjega okna ali zamenjavo
vlozka brisalca zadnjega stekla zlozite za-
8¢itno reSetko navzdol. Pri tem upoStevajte
naslednji razdelek.

Spus€anje zadnje zas¢itne reSetke navzdol

— Popustite Stiri pritrditvene vijake (1). >
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Zasditne naprave

— Spustite zadnjo zas¢itno reSetko navzdol.

Zasgitna reSetka za Zaromete

Zascitna reSetka za zaromete SCiti sprednje
zaromete industrijskega vozila pred poSkodba-
mi.

@ NAPOTEK

Ce je zasditna reSetka za Zaromete namesce-
na, industrijsko vozilo ne more pridobiti odo-
britve v skladu z nemskimi cestnoprometnimi
preapisi (StVZ0), ker zascitna resetka zastira
osvetlitev vozne povrsine.

Ce Zelite zamenjati filter za sveZ zrak v siste-
mu gretja, morate zas¢itno reSetko za zarome-
te odstraniti. Pri tem upostevajte nasledniji raz-
delek.

Odstranitev za$€itne reSetke za Zzaromete

— Odvijte dva pritrditvena vijaka (1) na obeh
straneh zas¢itne resetke za Zaromete in re-
Setko previdno odstranite.

— Ce nameravate zamenjati filter za svez zrak
v sistemu gretja, glejte poglavje z naslovom
"Menjava klobucevinastega vlozka filtra za
svez zrak v sistemu gretja".

Spredniji za3g&itni obro¢

Sprednji zad¢itni obro¢ $¢iti vetrobransko ste-
klo pred poskodbami, ki jih lahko povzrocijo
vedji padajoci predmeti, npr. prtljaga. Njego-
vo vi§ino je mogoce nastaviti. Glejte nasledniji
razdelek.

Nastavitev viSine sprednjega zaSéitnega ob-
roa

STILL



Upravijanje

— Popustite Stiri imbus vijake (1) na levi in >
desni strani sprednjega zascitnega obroca. 1

Zasditne naprave

— Spredniji za$¢itni obro¢ postavite v Zelen po-
lozaj.

— Ponovno privijte §tiri imbus vijake (1).

Trakovi za zascito pri trku

Dodatni plasticni trakovi za za$¢ito pri trku (1) >
S¢itijo sprednjo, zadnjo in bocni strani industrij-
skega vozila pred poskodbami.

STILL




Upravijanje

Voznja

VozZnja

Varnostni predpisi za voznjo

Ravnanje med voznjo

Voznik mora znotraj obrata upostevati pra-
vila voznje na javnih cestah.

Hitrost prilagodite lokalnim pogojem.

Voznik mora na primer voziti po¢asi:

V ovinkih

V ozkih prehodih

Skozi nihajna vrata

Na nepreglednih mestih

Voznik mora vedno upostevati varnostno
razdaljo za vozili in osebami ter imeti indu-
strijsko vozilo ves ¢as pod nadzorom. Voz-
nik se mora izogibati nenadnim zaustavit-
vam, hitremu zavijanju ter prehitevanju na
nevarnih ali nepreglednih mestih.

Prvo voznjo opravite na praznem mestu ali
cestiscu.

Med voznjo je prepovedano naslednje:

Obstaja nevarnost nesrece zaradi predmetov na pro-

Iztegovanije rok in nog iz vozila

Nagibanje telesa ¢ez zunaniji rob industrij-
skega vozila

Izstop iz industrijskega vozila
Premikanje voznikovega sedeza
Nastavljanje volanskega droga
Odpenjanje varnostnega pasu

Uporaba elektronskih naprav, na primer ra-
dia, mobilnega telefona itd.

storu za stopala.

Predmeti, ki niso pravilno namesceni, lahko pri zavi-

ranju ali premikanju krmila padejo ¢ prostor za stopa-

la. Stopalke se zaradi tega lahko zataknejo.

Na police lahko varno shranite samo predmete
ustrezne velikosti, ki ne morejo pasti ven. Vecje
predmete shranite v prostoru za tovor zunaj kabi-
ne.

Drzalo za pijaco je primerno za 1,5 | steklenice.

STILL



Upravijanje

Obstaja nevarnost nesrece. Upravljanje vecpredstav-
nostnih in komunikacijskih naprav ali glasno poslu$a-
nje teh naprav med voznjo zmanj$a pozornost vozni-
ka.

— Med voznjo ne upravljajte z napravami.

Voznja

— Glasnost nastavite tako, da lahko vseeno slisite
opozorilne signale.

Na obmogjih, kjer je uporaba mobilnega telefona pre-
povedana, tega ni dovoljeno uporabljati.

— Te naprave izklopite.

Obmodje nevarnosti

Obmocje nevarnosti je obmocje, kjer so osebe
v nevarnosti zaradi premikanja industrijskega
vozila, njegove delovne opreme ali blaga, ki
se prevaza. Vkljucuje tudi obmocje nevarnosti
zaradi padanja blaga s plo$¢adi ali padanja
delovne opreme.

Obmocje nevarnosti je obmocje, kjer so osebe
v nevarnosti zaradi:
* Premikanja industrijskega vozila

» Premikanja delovne opreme na industrij-
skem vozilu

» Premikanja dvizne opreme na industrijskem
vozilu

« Premikanja tovora na industrijskem vozilu
« Padanja tovora s ploS¢adi
« Padanja delovne opreme

Poti
Stanje poti

Poti morajo biti:

 dovolj trdne,

« Ciste in brez padajocih predmetov.

Odtoéni jaski, nivojski prehodi in podobne ovi-
re morajo biti zravnani in po potrebi opremljeni

z rampami, da je prehod vozil ¢ez tovrstne
ovire ¢im bolj gladek.

Zagotovite, da imajo pokrovi jaskov in podob-
nega zadostno nosilnost.

TN y
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Upravijanje

Med najvisjo tocko industrijskega vozila ali to-
vora in nepremi¢nimi deli okolice mora biti us-
trezna razdalja. Visina je odvisna od viSine
voznikove kabine in dimenzij tovora.

Voznja

Voznja po rampah/plo$¢adih

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost nesrede, ker se industrijsko vo-
zilo lahko zaleti.

Med voznjo blizu robov (npr. ramp, plo$¢adi) je po-
trebna posebna previdnost. V primeru mo¢nih pre-
mikov krmila (npr. pri izogibalnih manevrih) v smeri
proti robu lahko industrijsko vozilo pade ¢ez rob.

— Pozorno opazujte prometne razmere na obmocju
voznje vozila.

— Po potrebi vozite pocasi in se ustavite, dokler
prometne razmere ne dovoljujejo varne nadaljnje
voznje.

Pravila za poti in delovna obmodja

Dovoljena je samo voznja po poteh, ki jih je

za promet odobril lastnik ali njegovi zastopniki.
Na poti ne sme biti ovir. Tovor je dovoljeno od-
lagati in skladi$¢iti samo na predvidenih kra-
jih. Lastnik in njegovi zastopniki so odgovorni
za preprecevanje vstopa nepooblascenih oseb
na delovno obmogje.

Nevarna obmoc¢ja

Nevarna obmo¢ja na poteh morajo biti ozna-
&ena z obi€ajnimi prometnimi znaki in po po-
trebi z dodatnimi opozorilnimi znaki.

Vidljivost med voznjo in manevri-
ranjem

» Med voznjo morate pogled usmerite v sme-
ri voznje in imeti dober pregled nad cestis-
cem.

« Se posebej pri vzvratni voznji $e mora voz-
nik prepricati, da je pot prosta. Ce to ni
mozno, mora pred industrijskim vozilom ho-
diti spremljevalna oseba.

+ V takih primerih vozite samo s hitrostjo ho-
je in vedno bodite $e posebej previdni. Ce
voznik spremljevalno osebo izgubi iz vidne-
ga polja, mora industrijsko vozilo takoj usta-
viti.

N TN
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Upravijanje

» Pri manevriranju vedno uporabljajte vzvrat-
na ogledala. Na obmocjih z zelo slabo vidlji-
vostjo lahko vozilo usmerja $e druga oseba.
To zlasti velja za tovorne vlacilce s platneno
konstrukcijo, pri katerih je vzvratna vidljivost
iz vozila zelo omejena.

- Ce so za ustrezno vidljivost potrebni vizual-
ni pripomocki (ogledala, monitoriji), previdno
vadite voznjo z njimi. Posebej morate biti
previdni pri vzvratni vozniji z vizualnimi pri-
pomocki.

« Stekla in ogledala morajo biti vedno Cista
ter nezaroSena in nezaledenela.

Voznja

Uporaba delovne zavore >

Regeneracijska zavora pretvarja energijo po- 1
spesevanja industrijskega vozila v elektricno
energijo. To povzrodi zaviranje industrijskega
vozila.

— V ta namen sprostite stopalko za plin (1).

— Ce zavorni uginek ni zadosten, uporabite
zavorno stopalko (2) in z njo sprozite de-
lovno zavoro. V prvi polovici hoda stopalke
ucinkujeta obe zavori, elektricna na zadnjih
kolesih in mehanska na sprednjih. Ce sto-
palko Se bolj pritisnete, zacne delovati tudi
mehanska zavora na zadnjih kolesih.

Elektriéno zaviranje shrani energijo v akumu- 5060.003.006
lator. To podalj$a ¢as delovanja med polnjen;ji
in zmanj$a obrabo zavor.

Mo¢ elektricnega zaviranja je mogoce nastavi-
ti s pomocjo ABE.

Obstaja nevarnost nesrede. Ce se delovna zavora
pokvari, z industrijskim vozilom ni mogo¢e zadost-
no zavirati.

Ce voznik opazi, da se je uginkovitost regenerativne-
ga zaviranja zmanj$ala za 50 % in da se je vozni
navor zmanj$al na 50 % normalnega nivoja, je morda
pri$lo do okvare sestavnega dela.

— Industrijsko vozilo z zaviranjem povsem zaustavi-
te. Po potrebi pri tem uporabite parkirno zavoro.

— Obvestite pooblas&eni servisni center.

— Industrijskega vozila ne uporabljajte, dokler delov-
na zavora ni popravljena.

I y
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Upravijanje
Voznja

A NEVARNOST

Pri preveliki hitrosti obstaja nevarnost zdrsa ali pre-
vrnitve industrijskega vozila!

Zavorna pot industrijskega vozila je odvisna od raz-
licnih dejavnikov, npr. vremenskih razmer in stopnje
onesnazenosti cestiS¢a. Zavorna pot se povecuje za
hitrost na kvadrat.

— Nacin voznje in zaviranja prilagodite vremenskim
razmeram, nalozenemu in vieenemu tovoru ter
onesnazenosti cestis¢a.

— Hitrost voznje prilagodite ustrezni zavorni razdalji.

Uporaba hupe

— Pritisnite gumb (1) na koncu krmilne ro¢ice >
¢i" na levi strani volanskega droga.

za "lugi

@ NAPOTEK

Krmilno rocico za "luci” je po Zelji mogoce na-
mestiti tudi na desno stran volanskega droga.

Izbira programov voznje od 1 do >
3

Industrijsko vozilo ima tri programe voznje z
razli¢nimi prednastavljenimi voznimi in zavor-
nimi lastnostmi. Osnovno nacelo je, da vi§ja
kot je izbrana Stevilka programa voznje, vecja
je dinamika voznje.

Program voznje izberete s pomocjo zaslona
z upravljalno enoto v elementu menija "Voz-
nja" ©:-.

— Pritisnite programsko tipko 4*..., da izbere-
te zeleni program voznje. Pritisnite 43.

N TN
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Upravijanje

Voznja

— Ce so programi voznje kot priljubliena na- >
stavitev shranjeni v programski tipki, pri-
tiskajte programsko tipko "Program voz-

nje" 4@, dokler se Stevilka Zelenega proga-
ma voznje ne prikaze na zaslonu. 3

Stevilo dinamiénih stolpicnih segmentov po-
nazarja dinamiko voZznje izbranega programa
voznje.

-

6219_003-106

Izbira programa voznje AaliB >

Industrijsko vozilo ima dva programa voznje
za razliéne lastnosti voznje in zaviranja.

Za razliko od stalnih programov voznje "1 do
3", je programa "A" in "B" mogoce konfiguri-
rati. Postopek za to je opisan v naslednjem
razdelku.

Program voznje izberete s pomocjo zaslona
z upravljalno enoto v elementu menija "Voz-
nja" ©:-.

— Pritisnite programsko tipko &* ali &%, da
izberete Zeleni program voznje.

— Ce so programi voznje kot priljubliena na-
stavitev shranjeni v programski tipki, priti-
skajte programsko tipko Softkey "Progami
voznje" 4@, dokler se &rka Zelenega progra-
ma voznje ne prikaze na zaslonu.

6219_003-107

Konfiguriranje programov voznje
AinB

Vozniki lahko sami konfigurirajo programe
voznje.
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Upravijanje

Voznja

@ NAPOTEK

Dostop do menija nastavitev je na voljo samo
v.mirovanju in ko je aktivirana parkirna zavora.
Ce parkirno zavoro prekmalu sprostite, se me-
ni za nastavitve zapre.

— Industrijsko vozilo ustavite.
— Aktivirajte parkirno zavoro.

Postopek konfiguriranja programov voznje je
pojasnjen spodaj na primeru "Prog. voznje A".

— Pritisnite gumb E.
Prikaze se prva raven menija.
— Pritisnite programsko tipko "Nastavitve" .

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @5

— Pritisnite programsko tipko Programi
vozZnje.

Prikaze se meni "Program voznje".

— Pritisnite ustrezno programsko tipko za
Prog. voZnje AaliProg. voZnje

B.
Prikaze se meni Nastavi prog. voZ- [
nje A.
Nasta\./ite I:ahko nz?slednje parametre: Nastavi prog. voznje A
* Najvec¢ja hitrost
Dolo¢i najvecjo hitrost (najv. 20 km/h).
. Okretnost — | Najvegja hitrost _16km/h =+
Dolo¢a nacin pospesevanja in nacin vzvrat-
ne voznje z uporabo petih ravni. — | Okretnost 3| +
"1" oznaCuje najnizjo okretnost, "5" pa najvi-
éjo okretnost — Upocasnitev . 2 +
» UpoCasnitev
Dolo¢a zakasnitev z uporabo petih ravni.
"1" nakazuje najnizjo zakasnitev, "5" pa naj-
viSjo zakasnitev
— Za izbiro vi$je ravni pritisnite ustrezno pro-

gramsko tipko "plus" + .

— Za izbiro nizje ravni pritisnite ustrezno pro-
gramsko tipko "minus" — .

— Ce Zelite nastavitev shraniti, pritisnite Soft-
key "Potrditev" [].

Nastavitve se shranijo.
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STILL



Upravijanje

— Ce Zelite nastavitev preklicati, pritisnite
Softkey "Preklici" [X].

Nastavitve se vrnejo na nazadnje shranjeno
vrednost.

Voznja

Za vrnitev na prej$njo raven menija enkrat pri-
tisnite gumb 3.

Aktiviranje parkirne zavore

A NEVARNOST

Ce se industrijsko vozilo zaéne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.

— Industrijskega vozila ne parkirajte na
naklonu.

— Vsili vozilo zavarujte z zagozdami na
spodniji strani.

— Industrijskega vozila ne zapu$cajte,
dokler ni aktivirana parkirna zavora.

@ NAPOTEK

Elektricno parkirno zavoro lahko aktivirate ali
spustite samo, Ce je terminal akumulatorja
prikjjucen in je vklopljeno stikalo na kijuc. Ob
izklopu industrijskega vozila se aktivira parkir-
na zavora, ki vozilo zavre.

Industrijsko vozilo je opremljeno z elektricno
parkirno zavoro. Ko voznik zapusti industrijsko
vozilo, mu ni treba ro¢no aktivirati parkirne za-
vore. Parkirna zavora se samodejno aktivira.

Kljub samodejni pomod¢i je za varno parkiranje
industrijskega vozila vedno odgovoren voznik.
Veljajo varnostni informacije o varnem parkira-
nju industrijskega vozila.

Ce je parkirna zavora aktivirana, to prikazuje
simbol na zaslonu z upravljalno enoto na me-
stu prikaza hitrosti voznje.
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Upravijanje

Simboli parkirne zavore na zaslonu z uprav-
ljalno enoto

Simbol | Opis

Parkirna zavora se je samodejno
aktivirala.

(&) Ko pritisnete stopalko za plin, se
parkirna zavora samodejno spro-
sti.

Parkirno zavoro ste aktivirali s pri-
tiskom potisnega gumba.

Edini nacin za sprostitev parkirne
zavore je pritisk potisnega gumba.

Voznja

&

Sprostitev elektriéne parkirne zavore po
vklopu industrijskega vozila

Shranjeni predmeti lahko nekontrolirano aktivirajo
parkirno zavoro!

— Poskrbite, da predmeti, shranjeni v predalu za
shranjevanje med sedeZi, ne zdrsnejo in posledic-
no nenamerno pritisnejo potisni gumb (1) za par-
kirno zavoro.

— Za sprostitev parkirne zavore pritisnite po- >
tisni gumb (1).

Pogonski motor ohranja industrijsko vozilo v
mirovanju.

Roc¢no aktiviranje elektricne parkirne za-
vore pri mirujo¢em industrijskem vozilu

Rocéno aktiviranje parkirne zavore
— Pritisnite potisni gumb (1).

Aktiviranje elektriéne parkirne zavore boste sli-
$ali, indikator LED (2) pa bo neprekinjeno sve-
til. Na zaslonu se bo prikazal simbol (@.

Roc¢na sprostitev parkirne zavore

— Sedite na voznikov sedez.

— Pritisnite potisni gumb (1).
Sprostitev elektricne parkirne zavore boste sli-
$ali, indikator LED (2) pa se bo izklopil.

Prikaz hitrosti voznje nadomesti simbol @.
Ce z industrijskim vozilom nato ne speljete, se
ponovno aktivira elektri¢na parkirna zavora in
ponovno se prikaze simbol @®).
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Upravijanje

Samodejno aktiviranje elektriéne parkir-
ne zavore pri mirujoéem industrijskem
vozilu

Voznja

Ko je industrijsko vozilo parkirano, se elektri¢-
na parkirna zavora samodejno aktivira v na-
slednjih primerih:

Samodejno sprozeno aktiviranje, ko industrijsko vozilo miruje
Vzrok Uginek

Aktiviranje elektricne parkirne zavore boste sli-
Voznikov sedez je izpraznjen. Sali.
Indikator LED (2) za¢ne neprekinjeno svetiti.

Po dolo¢eni zakasnitvi se elektricna parkirna
zavora aktivira in sprozi se zvo¢ni signal.
Stopalka za plin je spros¢ena (zavorna stopal- | Indikator LED (2) zaéne neprekinjeno svetiti.
ka ni pritisnjena). Na naklonu industrijsko vozilo 3 sekunde na
mestu zadrzuje pogonski motor. Nato se vklopi
elektri¢na parkirna zavora.

Elektricna parkirna zavora se takoj aktivira in
sprozi se zvocni signal.

Industrijsko vozilo se izklopi. Indikator LED (2) se bo na kratko prizgal in
neprekinjeno svetil, dokler se krmilne naprave
ne izklopijo.

Elektricna parkirna zavora se takoj aktivira in

Aktivira se stikalo za zasilno zaustavitev. sprozi se zvocni signal.

Indikator LED (2) zane neprekinjeno svetiti.

Ce se je elektriéna parkirna zavora samodejno
aktivirala, se na zaslonu z upravljalno enoto
prikaze simbol ®). Vklopi se indikator LED
).

— Za sprostitev elektri¢ne parkirne zavore mo-
ra voznik znova sesti na voznikov sedez.
— Pritisnite stopalko za plin.

Sprostitev parkirne zavore boste sliSali. Indika-
tor LED (2) se izklopi.

@ NAPOTEK

Ce se na zaslonu prikaZe simbol &, vozila
ne morete voziti, dokler s pritiskom potisnega
gumba (1) ne sprostite elektricne parkirne za-
vore. To velja v primeru zagona vozila ali roc-
ne aktivacije parkirne zavore.
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Voznja

Aktiviranje elektri€ne parkirne zavore pri >

premikajoéem se industrijskem vozilu

Roéno aktiviranje, ko se industrijsko vozilo
premika

— Pritisnite potisni gumb (1).

Industrijsko vozilo zavira s pogonsko enoto v
skladu z izbranim programom voznje. Ko indu-
strijsko vozilo obmiruje, se elektricna parkirna
zavora aktivira in sprozi se zvocni signal. Indi-
kator LED (2) zaCne neprekinjeno svetiti. Na
zaslonu z upravljalno enoto se prikaze simbol
@.

— Ce uginek zaviranja ne zadostuje, uporabite
tudi delovno zavoro.

@ NAPOTEK

Ce pogonska enota odpove, industrijisko vozilo
Zzavira s pomocjo elektricne parkirne zavore.

Obstaja nevarnost nesrece.
Industrijsko vozilo se lahko sunkovito zaustavi.
— Pripnite si varnostni pas.

Upravijanje

Samodejno sprozeno aktiviranje, ko se industrijsko vozilo premika

Vzrok

Ucinek

Voznikov sedez je izpraznjen.

Industrijsko vozilo zavira v skladu z izbranim
programom voznje.

Ko industrijsko vozilo obmiruje, se elektricna
parkirna zavora aktivira in sprozi se zvo¢ni sig-
nal.

Indikator LED (2) za¢éne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaZe simbol @).

Stikalo na klju¢ se izklopi.

Parkirna zavora je aktivirana. Industrijsko vozilo
takoj zavre do mirovanja.

Indikator LED (2) za¢ne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se pojavi simbol @), dokler se
krmilne naprave ne izklopijo.

Aktivira se stikalo za zasilno zaustavitev.

Parkirna zavora je aktivirana. Industrijsko vozilo
takoj zavre do mirovanja.

Indikator LED (2) zane neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaze simbol @),
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Upravijanje

Voznja

Vzrok

UGinek

Industrijsko vozilo hitro pospesi, tudi ¢e vozni-
kov sedez ni zaseden.

Elektricna parkirna zavora se takoj aktivira in
sprozi se zvocni signal.

Indikator LED (2) zaéne neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaze simbol @).

Industrijsko vozilo hitro pospesi, tudi ¢e stopal-
ka za plin ni pritisnjena.

Parkirna zavora se takoj aktivira in sprozi se
zvocni signal.

Indikator LED (2) zane neprekinjeno svetiti.
Na zaslonu se prikaze simbol @©).

Okvare elektri¢ne parkirne zavo-
re

A NEVARNOST

Ce se industrijsko vozilo zaéne premi-
kati, obstaja nevarmost, da vas povozi
do smrti.

— Industrijskega vozila ne parkirajte na
klancu.

— Industrijsko vozilo zapustite samo, ¢e
je aktivirana parkirna zavora.

— V sili zavarujte industrijsko vozilo z
zagozdami na strani, ki gleda po na-
klonu navzdol, da preprecite njegovo
premikanje.

— Preden zapustite industrijsko vozilo, se pre-
pri¢ajte, da je parkirna zavora aktivirana.

STILL




Upravijanje
Voznja

Sporoéilo:
S tipko aktivirajte parkirno zavoro

Ce nadzorna enota industrijskega vozila za- >
zna okvaro parkirne zavore, vozila ni mogoce
izklopiti.

» Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaze
sporodilo @) S tipko aktivirajte
parkirno zavoro.

* Indikator LED (1) v potisnem gumbu (2) utri-
pa.

« Aktivira se zvoc¢ni signal.

@ NAPOTEK

Ce je treba industrijsko vozilo izklopiti z okva-
rjeno parkirno zavoro, ga vedno zavarujte, da
se ne premika.

Parkirna zavora je lahko okvarjena, ker ne
more ugotoviti, ali industrijsko vozilo miruje ali
se premika. V naslednjem razdelku je opisano
aktiviranje okvarjene parkirne zavore:

Aktiviranje okvarjene parkirne zavore pri mi-
rujoéem industrijskem vozilu

Parkirno zavoro lahko aktivirate na dva nadci-
na:

— Za vsaj pet sekund pritisnite in pridrzite po-
tisni gumb (1) in ga nato sprostite.

Ali pa

— Veckrat zaporedoma pritisnite potisni
gumb (1) tako, da gumb je gumb aktiviran
pet sekund.

Parkirna zavora se aktivira z zvo¢nim signa-
lom. Ko potisni gumb sprostite, parkirne zavo-
re ne bi smeli veg sligati. Ce znova slisite
zvok, potem to pomeni, da ste potisni gumb
drzali pritisnjen manj kot pet sekund. V tem
primeru znova pritisnite potisni gumb, da zno-
va aktivirate parkirno zavoro. Ta postopek po
potrebi ponavljajte, dokler se parkirna zavora
ne aktivira in se prikaze simbol @).

Aktiviranje okvarjene parkirne zavore pri pre-
mikajo¢em se industrijskem vozilu

N TN
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STILL

Upravijanje

— Pritisnite potisni gumb (1).

Parkirna zavora je aktivirana.

@ NAPOTEK

Ce potisni gumb (1) pritisnete in ga zadrZite
ali veckrat pritisnete, industrijsko vozilo zavira
mocneje.

Funkcija "varnega parkiranja"

Ta funkcija nadzira uéinek zaviranja, ko je in-
dustrijsko vozilo parkirano.

Ta funkcija opozori voznika z zvo&nim opozo-

rilnim signalom, ce:

» Voznik zapusti svoj sedez in parkirne zavo-
re ni bilo mogoce aktivirati.

» Voznik poskus$a izklopiti industrijsko vozilo
in parkirne zavore ni mogoce aktivirati.

« Industrijsko vozilo se za¢ne premikati v
20 sekundah po aktiviranju parkirne zavore.

Voznja

Aktiviranje in posredovanje v funkciji "varnega parkiranja"

Vzrok

Ucinek

Voznikov sedez je izpraznjen. Elektriéne parkir-
ne zavore ni mogoce aktivirati oz. je prej ni bilo
mogoce aktivirati.

Na zaslonu se prikaZe naslednje sporocilo:
Parkirne zavore ni mogoce akti-
virati.

— Za potrditev pritisnite programsko tipko 1.
Ko voznik zapusti sedez, se aktivira zvocni sig-
nal. Signal preneha, ko se voznik usede na
voznikov sedez.

Industrijsko vozilo je treba izklopiti. Elektricne
parkirne zavore ni mogocCe aktivirati oz. je prej
ni bilo mogoce aktivirati.

Industrijskega vozila ni mogoce izklopiti. Aktivi-
ra se zvocCni signal.

Na zaslonu se prikaze naslednje sporocilo:
Parkirne zavore ni mogoce akti-
virati. @

— Za potrditev pritisnite programsko tipko [4].
Kljub temu izklopite vozilo? ?
- Za potrditev pritisnite programsko tipko [4].
Prepr. neZeleno premik. vozi-
la. A

— Zavarujte industrijsko vozilo z zagozdami, da
preprecite njegovo premikanje.

- Za potrditev pritisnite programsko tipko [4].
Zdaj je mogoce industrijsko vozilo izklopiti.




Upravijanje
Voznja

A NEVARNOST

Ce se industrijsko vozilo za&ne premikati, obstaja
nevamost, da vas povozi do smrti!

Ce je parkirna zavora okvarjena, industrijsko vozilo
varno parkirajte. Zavaruijte vozilo, da preprecite nje-
govo premikanje.

— V tem primeru strogo upostevajte naslednja navo-
dila:

— Ce parkirne zavore ni mogoge aktivirati sa-
modejno ali prek potisnega gumba, izvedite
aktiviranje parkirne zavore v sili. Glejte raz-
delek "Aktiviranje parkirne zavore v sili" v
poglavju "Ravnanje v sili".

— Ce parkirne zavore ni mogode aktivirati z
mehanizmom aktiviranja v sili, industrijsko
vozilo z zagozdami zavarujte tako, da se ne
more premakniti.

— Parkirno zavoro mora popraviti pooblaséeni
servisni center.

Sporogilo:
Parkirne zavore ni mogoce aktivirati

Ce nadzorna enota industrijskega vozila za- >
zna okvaro parkirne zavore, vozila ni mogoce
izklopiti.

» Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaze
sporo€ilo Parkirne zavore ni mo-
go&e aktivirati@.

« Indikator LED (2) v potisnem gumbu (1) utri-
pa.

« Aktivira se zvocni signal.

@ NAPOTEK

Ce morate industrijsko vozilo z okvarjeno par-
kirno zavoro izklopiti, glejte razdelek z naslo-
vom "Izklop vilicarja z okvarjeno elektricno
parkirno zavoro". Zavarujte industrijsko vozilo,
da preprecite njegovo premikanje.

N TN
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Upravijanje

@ NAPOTEK

Ce parkirno zavoro sprostite z mehanizmom
za aktiviranje v sili, je vozilo mogoce voziti pri
nizki hitrosti.

* Industrijsko vozilo je potem mogoce pre-
makniti iz nevarne situacije alf na kraj po-
pravila.

» VoZnja z okvarjeno parkirno zavoro zahteva
se posebno pozornost voznika.

— Ce parkirne zavore ni mogode aktivirati sa-
modejno ali prek potisnega gumba, potem
jo aktivirajte prek postopka aktiviranja v sili.
Glejte razdelek "Aktiviranje parkirne zavore
v sili" v poglavju "Ravnanje v sili".

— Ce parkirne zavore ni mogode aktivirati z
mehanizmom aktiviranja v sili, industrijsko
vozilo z zagozdami zavarujte tako, da se ne
more premakniti.

— Parkirno zavoro mora popraviti pooblas¢eni
servisni center.

Nacin zaCetka voznje

Voznikov sedez je opremljen s stikalom. Stika-
lo sedeza preveri, ali je voznikov sedez zase-
den. Ce je voznikov sede? izpraznjen ali &e je
stikalo sedeza okvarjeno, industrijskega vozila
ni mogoce premikati. V taksSnih primerih se na
zaslonu z upravljalno enoto prikaze sporocilo
Sedite navoznikov sedeZ.

— Sedite na voznikov sedez.
— Pripnite si varnostni pas.

— Sprostite parkirno zavoro.

STILL

Voznja




Upravijanje

— lzberite Zeleno smer voznje z rocico za iz- >
biro smeri voznje (1) desno od volanskega
droga. V nevtralnem polozaju je rocica za
izbiro smeri voznje blokirana in je ni mogo-

Ce premikati. Smer voznje izberite tako:

» Naprej: roCico za izbiro smeri vonje povleci-
te iz nevtralnega polozaja (1) proti volanu in
jo pomaknite navzgor.

» Vzvratno: rocico za izbiro smeri vonje po-

vlecite (1) proti volanu in jo pomaknite na-
vzdol.

Voznja

Na zaslonu nadzorne enote zacéne svetiti in- >
dikator izbrane smeri voznje naprej (1) ali
vzvratno (2).

N TN
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Upravijanje

— Pritisnite stopalko za plin (3). Industrijsko >
vozilo bo speljalo v izbrano smer vozZnje.
Hitrost uravnavate s polozajem stopalke za
plin. Ko pedal za plin spustite, industrijsko
vozilo upocasnjuje.

Voznja

@ NAPOTEK

Industrijsko vozilo na naklonih navzgor ali na-
vzdol ostane na mestu, tudi e elektricna par-
kirna zavora ni aktivirana.

Obstaja nevarnost nesrece zaradi okvare zavore.

Elektricna zavora deluje samo, ko je stikalo na klju¢
vklopljeno, stikalo za zasilno zaustavitev ni aktivira- 5060_003-084
no, parkirna zavora pa je spro$c¢ena.

— Ce regeneracijska zavora ne deluje, uporabite za-
vorno stopalko.

Preklop smeri voznje

— Spustite stopalko za plin (3).

— Zrocico za izbiro smeri voznje (1) izberite
Zeleno smer voznje.

— Pritisnite stopalko za plin (3). Industrijsko
vozilo bo speljalo v izbrano smer voznje.

Omejitev hitrosti (razlicica) >

Omejitev hitrosti (razlicica) je funkcija, ki jo
lahko konfigurira vodja voznega parka. Na-
stavlja najvisjo hitrost, ki je lahko stalna oz. jo
lahko priklice voznik. Ta funkcija vozniku po-
maga, da lahko spostuje omejitve hitrosti, npr.
v skladi$¢ih ali na drugih posebnih obmogjih.

Vklop in izklop omejitve hitrosti
— Pritisnite gumb E.

Prikaze se prva raven menija.

— Pritisnite programsko tipko VoZnja @:.

PrikaZe se meni VoZnja.

— Pritisnite programsko tipko Omejitev
hitrosti .

I y
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Upravijanje

Poleg simbola se prikaze aktivacijska vrstica.
Vklopi se omejitev hitrosti.

Voznja

— Za izklop omejitve hitrosti znova pritisnite
programsko tipko.

Konfiguriranje omejitve hitrosti

@ NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoce dostopiti
samo, Ce industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Ce parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.
Dosfop je dovoljen samo, ce vodja voznega
parka vnese geslo.

Industrijsko vozilo ustavite.

Aktivirajte parkirno zavoro.

Pritisnite menijski gumb E.

Pritisnite programsko tipko Nastavit-
ve .

PrikaZe se prva raven menija.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @&

— Pritisnite programsko tipko Omejitev
hitrosti &.

Meni, ki se odpre, omogoca naslednje funkci-

je:

* Stalno
Vklop te funkcije omeiji hitrost, dokler upra-
vitelj voznega parka funkcije ne izklopi.

* Na pritisk tipke
Ce je funkcija aktivirana, lahko voznik ome-
jitev hitrosti vklopi ali izklopi s pritiskom pro-
gramske tipke 3.

* Vnos najvecje hitrosti

Ta meni lahko uporabljate za nastavljanje
najvecje hitrosti industrijskega vozila, ko je
aktivna omejitev hitrosti.

— Za prilagajanje najvisje hitrosti pritisnite
programsko tipko Vnos najvecje hi-
trosti.

N TN
STILL



Upravijanje

Voznja

Odpre se meni Omejitev hitrosti. >
— Z uporabo programskih tipk najvisjo hitrost

nastavite med 2 km/h in 20 km/h. ; Omejitev hitrosti 6
Najvisja hitrost je odvisna od opreme industrij-
skega vozila in je lahko omejena s tovarnisko 2 7
nastavitvijo.

. - - Vnesite najv.

— Da shranite, pritisnite menijski gumb . 3 hitrost (2...20km / h) 8
Vnesena je najvisja hitrost. n/h
— Za brisanje pritisnite gumb za pomika- 4 9

nje A. @) - abrisi
Vnos se izbrie. 5 e @ - previc 0
— Za preklic pritisnite gumb za nazaj 43.

Prikaz se vrne na prej$nji meni.

Z gumbom za glavni prikaz () se pomaknete
na glavni prikaz.

Prikaz naklona navzgor in na-
vzdol

Na glavnem prikazu zaslona z upravljalno >
enoto je prikazan trenutni naklon navzgor ali A = 1 O’ 2 % w
navzdol prevozene poti. Naklon navzdol je pri-

kazan z minusom (A), medtem ko je naklon

navzgor prikazan brez predznaka (B). Desno

od prikaza naklona je prikazana tudi najvec-
ja dovoljena vrednost naklona navzgor ali na-
vzdol za industrijsko vozilo. Tako lahko voznik B 1 O, 2 %

vedno oceni, ali se z industrijskim vozilom Se
nahaja dopustnem razponu naklona. \LL

STILL




Upravijanje

Varno parkiranje in izklop indu-
strijskega vozila

A NEVARNOST

Ce se industrijsko vozilo za&ne premi-
kati, obstaja nevarnost, da vas povozi
do smrti.

Voznja

— Industrijskega vozila ne parkirajte na
klancu.

— V sili vozilo zavarujte z zagozdami na
spodnji strani.

— Industrijskega vozila ne zapuscajte,
dokler ni aktivirana parkirna zavora.

A POZOR
Akumulatorji lahko zamrznejo.

Ce je industrijsko vozilo dlje ¢asa parkirano pri tem-
peraturi okolja pod —10 °C, se akumulatoriji ohladijo.
V svinéenih akumulatorjih lahko elektrolit zamrzne in
poskoduje akumulator. Zato industrijskega vozila v
tem primeru ni mogoce uporabljati.

— Pri temperaturi okolja, nizji od =10 °C, industrijsko
vozilo parkirajte samo za kratek ¢as.

Industrijsko vozilo parkirajte tako, da ne
predstavlja nevarnosti ali ovire.

Aktivirajte parkirno zavoro.

Klju¢ za zagon obrnite v polozaj "0" in ga
odstranite.

Ce industrijsko vozilo Ze dalj &asa ni v upo-
rabi, izvlecite terminal akumulatorja.

@ NAPOTEK

Kljucev za stikalo, razlicice s kartico FleetMa-
nager, razlicice s cipom transponderja Fleet-
Manager kode PIN za razlicico za odobritev
dostopa ni dovoljeno predati drugim osebam,
razen v primeru izrecnih navodil s strani odgo-
vornega upravitelja voznega parka.

Zagozda (razli¢ica)

Zagozde se uporabljajo za preprecCevanje pre-
mikanja industrijskega vozila na naklonu.

— Povlecite zapah naprej (1) in ga pridrzite.
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Upravijanje

Polozaj namestitve pri obi¢ajnem viadilcu: na >
zadnjem delu vozila, med zadnjima pozicijski- 1 2
ma lu¢ema.

Voznja

Polozaj namestitve pri tovornem vlagilcu: na
sprednji stranici plo§¢adi nakladalne povrsine.

— Primite zagozdo za roc¢aj in jo izvlecite. >

— Potisnite zagozdo pod kolo zadnje osi na
spodniji strani naklona.

— Po uporabi vrnite zagozdo v drzalo.

— Poskrbite, da bo pravilno names¢ena na vo-
dilu in da je pritrjena z zapahom.

STILL



Upravijanje

Sistemi pomo¢i

Sistemi pomodi

Upravljanje hitrosti ob voznji na-
vzdol (DSR) (razli¢ica)

Splosno

Descent Speed Regulation (DSR) je sistem
pomodi, ki vozniku aktivno pomaga med voz-
njo po naklonih. Na voljo so tri razli¢ice siste-
ma DSR, ki se razlikujejo po stopnji pomo¢i
vozniku:

» DSR Basic

» DSR Eco

+ DSR Premium

Uporaba in funkcije
Spodaj je podrobnejsi opis vseh razlicic.
DSR Basic

Sistem Basic se aktivira takoj ob vklopu indu-
strijskega vozila.

Na zaslonu z upravljalno enoto se prikaze
simbol g& pomocnika za voZnjo na klancu.

Na zacetku je simbol sive barve. Takoj ko po-
mocnik za voznjo na klancu aktivno poseze v
voznjo, postane ¢rn. Za to morate sistem vklo-
piti z ustrezno programsko tipko na zaslonu z
upravljalno enoto. To naredite tako:

— Pritisnite programsko tipko @z, da odprete
meni funkcij "Voznja".

>
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Upravijanje

— Pritisnite programsko tipko &3 "Omejitev hi- >
trosti", da aktivirate pomocnika za voznjo na
klancu. Ko je pomo¢nik za voznjo na klancu
aktiviran, se poleg programske tipke prikaze
oranzna aktivacijska vrstica.

Sistemi pomo¢i

Vklopijo se naslednje funkcije sistema DSR.

» Najvecja hitrost voznje je omejena na pred-
hodno izbrano vrednost. To velja za voznjo
naprej in vzvratno. Vrednost najvecje hitro-
sti je lahko tovarniSko nastavljena ali pa jo
kasneje nastavite v pooblas¢enem servis-
nem centru.

* Med voznjo po klancu navzdol sistem DSR
samodejno zavira industrijsko vozilo, takoj
ko to preseze nastavljeno najvecjo dovolje-
no hitrost voznje. Vozniku ni treba aktivno
zavirati in lahko $e naprej pritiska stopalko
za plin.

« Na ravni povrsini sistem DSR samodejno
zavira industrijsko vozilo, takoj ko to pre-
seze nastavljeno najvecjo dovoljeno hitrost
voznje.

DSR Eco

Sistem Eco se aktivira takoj ob vklopu indu-
strijskega vozila. Na zaslonu z upravljalno
enoto se prikaze simbol "DSR" @&. Na zacetku
je simbol sive barve. Takoj ko sistem DSR
aktivno poseze v voznjo, postane ¢rn.

» Ob voznji po klancu navzgor ali po ravnem

terenu hitrost voznje ni omejena. Simbol g&

je sive barve. Obstaja tudi moznost aktivi-

ranja omejitve hitrosti ob voznji po klancu

navzgor ali po ravnem terenu.

Industrijsko vozilo s tipali zazna, ali vozi po

klancu navzdol oziroma navzdol ali po rav-

nem terenu.

» Pooblasceni servisni center lahko nastavi
najvecjo dovoljeno hitrost voznje po klancu
navzdol.

» Med voznjo po klancu navzdol sistem DSR
samodejno zavira industrijsko vozilo, takoj
ko to preseze nastavljeno najvecjo dovolje-
no hitrost voznje. Vozniku ni treba aktivno
zavirati in lahko Se naprej pritiska stopalko
za plin. Simbol ¢ postane &rn, takoj ko si-
stem DSE aktivno poseze v voznjo.

Takoj kot industrijsko vozilo dosezZe ravna
tla, zacne ponovno pospeSevati samodejno.
V ta namen morate pritiskati na stopalko za
plin. Simbol g& postane ponovno siv.

DSR Premium

I y
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Upravijanje

Sistem Premium se aktivira takoj ob vklopu
industrijskega vozila. Na zaslonu z upravljalno
enoto se prikaze simbol "DSR" @&. Na zacetku
je sive barve. Takoj ko sistem DSR aktivho
poseze v voznjo, postane ¢rn.

Sistemi pomo¢i

» Ob voznji po klancu navzgor ali po ravnem
terenu hitrost voznje ni omejena. Simbol g&
je sive barve.

Industrijsko vozilo s tipali zazna, ali vozi po
klancu navzdol oziroma navzdol ali po rav-
nem terenu.

» Med voznjo po klancu navzdol tipala zazna-
jo morebitno prisotnost priklopnikov ali tovo-
ra. Ugotovijo tudi velikost tovora in naklon
klanca. Upocasnitev in najvecja hitrost voz-
nje se nato samodejno prilagodita tovoru in
naklonu klanca. Ce je nastavljena tudi fiks-
na najvecja dovoljena hitrost voznje, sistem
vedno izbere nizjo od obeh hitrosti.

« Med voznjo po klancu navzdol sistem DSR
samodejno zavira industrijsko vozilo, takoj
ko to preseze nastavljeno najvecjo dovolje-
no hitrost voznje. Vozniku ni treba aktivno
zavirati in lahko Se naprej pritiska stopalko
za plin. Simbol ¢ postane ¢&rn, takoj ko si-
stem DSE aktivno poseze v voznjo.

« Takoj kot industrijsko vozilo doseze ravna
tla, za€ne ponovno pospeSevati samodejno.
V ta namen morate pritiskati na stopalko za
plin. Simbol @& postane ponovno siv.

Umerjanje upravljanja hitrosti ob
voznji navzdol (DSR)

Za pravilno delovanje funkcije DSR, je treba
najprej vnesti tezo vozila. Poleg tega je tre-
ba umeriti polozZaj poloZaja praznega vozila in
izvesti voznjo za umerjanje. Za te korake je

potrebno vsaj dovoljenje za dostop vodje voz-
nega parka.

Vnos teze vozila.

Najprej je treba ugotoviti dejansko skupno te-
zo industrijskega vozila. To naredite tako:
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Upravijanje

— Tezo (1) vozila odCitajte s ploS€ice na indu- [>
strijskem vozilu.

Sistemi pomo¢i

Type- Modéle- Typ / Serial no.- No. de série- Serien-Nr. / year- année- Baujahr

— Tezo akumulatorja odcitajte s ploS¢ice na / P | 1
akumulatorju. Ce tam ni navedena, se o tezi aiond ndusiraltruck / Charos 4o 7 /
i i i ini arge utile Unladen mass
akumulatorja pozanimajte pri njegovem pro- R KOJ - passe s ise kg
. . Battery voltage mox. kg
izvajalcu. et A o
. . . .. . Rated drive power .
— K dejanski skupni tezi dodajte posamezne e kg
. . Towing force N/O5'  rear/arr./hinten kg
spodaj navedene utezi. st N/6O| e o s G s ar

essieu/zul.Achslasten
* see operating instructions
I Voir Mode d'emploi
===l siche Betriebsanleitung

. wxi UK
Tara vozila, navedena na plos¢ici (1) c cA
+ Teza akumulatorja

Teza tovora, ki ga industrijsko vozilo tre-

nutno prevaza

Teza drugih priklju€kov industrijskega vo-
zila, npr. sneznega pluga ali Zerjava

+ 100 kg (najvecja dovoljena teza voznika)
= Dejanska skupna teza

— Na zaslonu z upravljalno enoto aktivirajte
pooblas¢en dostop za vodjo voznega parka;
glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka (razli¢ica)".

— Pritisnite gumb "Meni" na zaslonu z uprav-
ljalno enoto E.

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve [
vozila.

— VmenijuNastavitve vozila pritiskaj- . .
te gumb "pomik" A W7, dokler se ne prika- Nastavitve prikaza
Ze meniNic¢elna izravnava.

0

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Y 5|83

Dovoljenje za dostop

Serviser

STILL



Upravijanje

— Pritisnite programsko tipko Ni¢elna iz- D>
ravnava.

Sistemi pomo¢i

——

Al
Geschwindigkeitsbegrenzung

A
Blue-Q

N
Batterie

N
Nullsetzen

Nachlaufzeit
e N\ Service

— Pritisnite programsko tipko Skupna teZa >
vozila.

Skupna teza vozila

Umeritvena voznja DSR

Mirovanje DSR

T\ Senviser.

N TN
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Upravijanje

— V meniju Skupna teZa vozila vnesite >
dejansko skupno tezo v tonah s pomocjo
programskih tipk s Stevilkami.

Sistemi pomo¢i

1 Skupna teza vozila 6
2 7
Vnesite Zeleno teza
3 8
:

4 9

@ = Izbrigi
5 = Shrani @ = Preklici 0
S

— Vta namen vnesite Zeleno tezo brez deci- >
malne vejice. Ce teza znaSa npr. 4,60 t,
pritisnite programske tipke "4", "6" in "0". Ob

vnosu posamezne $tevilke se $tevilke na 4 | Skupna teza vozila 6
prikaznem polju premaknejo z desne proti
levi.

2 7

Vnesite zeleno teza
3 8
t
4 9
@ = Izbrisi

5 = Shrani @ - Preiici 0
S

STILL




Upravijanje

— Nazadnje se na prikaznem polju prikaze ze- >
lena vrednost.

Sistemi pomo¢i

— Za shranitev vnosa pritisnite gumb E. Skupna teza vozila

Umerjanje polozaja praznega vozila

Za umerjanje polozaja praznega vozila le-tega
parkirajte na povrsini, ki je ¢im bolj ravna, in
aktivirajte parkirno zavoro.

— Na zaslonu z upravljalno enoto aktivirajte 4 t

pooblas¢en dostop za vodjo voznega parka;
glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje za @ - o
dostop za vodjo voznega parka (razli€ica)". 5 = Shrani @) - preiii 0

Vnesite Zeleno teza

— Pritisnite gumb "Meni" na zaslonu z uprav-
ljalno enoto E.

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve [
vozila.

)

4

— V meniju "Nastavitve vozila" pritiskajte . .
gumb "pomik" A V7, dokler se ne prikaze Nastavitve prikaza
meni Nic¢elna izravnava.

Konfiguracija priljubljenih

Nastavitve vozila

Serviser

Y 5/8/%

Dovoljenje za dostop

Serviser

N TN
STILL



Upravijanje

— Pritisnite programsko tipko Ni¢elna iz- D>
ravnava.

— Pritisnite programsko tipko Mirovanje >
DSR.

STILL

Sistemi pomo¢i

——

Al
Geschwindigkeitsbegrenzung

A
Blue-Q

N
Batterie

N
Nullsetzen

Nachlaufzeit

T\ Seice.

Skupna teza vozila

Umeritvena voznja DSR

Mirovanje DSR

T\ enviser.




Upravijanje

— Odpre se pogovorno okno z vprasanjem, ali [>
se vozilo nahaja na ravni povrsini. Ce se, to
potrdite s programsko tipko "Kljukica".

Sistemi pomo¢i

Mirovanje DSR

Ali je vozilo poravnano?

— Izvede se umerjanje. Ce je uspesno, se po- >
javi sporo€ilo Umerjanje je uspelo.
Za izhod iz menija to potrdite s programsko
tipko "Kljukica". Mirovanje DSR

Ce umerjanije ni uspelo, se pojavi sporoéilo

Umerjanje ni uspelo. Zaizhod iz me-
nija in ponovno umerjanje to potrdite s pro- Umerjanje je uspelo
gramsko tipko "Kljukica".

Voznja za umerjanje v

Voznja za umerjanje se uporablja za medse-
bojno uskladitev tipal industrijskega vozila.
/S Serviser

— Na zaslonu z upravljalno enoto aktivirajte
pooblas¢en dostop za vodjo voznega parka;
glejte poglavje z naslovom "Dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka (razliica)".

— Pritisnite gumb "Meni" na zaslonu z uprav-
ljalno enoto E.

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve

&

N TN
STILL



Upravijanje

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve [

Sistemi pomo¢i

vozila.

— V meniju Nastavitve vozila pritiskaj- ] ] ~ N
te gumb "pomik" A V7, dokler se ne prika- Nastavitve prikaza
ZemeniNicelna izravnava.

Konfiguracija priljubljenih {}"
A
Nastavitve vozila &

Serviser

kD

Dovoljenje za dostop

Serviser

— Pritisnite programsko tipko Ni¢elna iz- D>
ravnava.

——

N
Geschwindigkeitsbegrenzung

A
Blue-Q

N
Batterie

N
Nullsetzen

Nachlaufzeit
S N\ Service

STILL



Upravijanje

Sistemi pomo¢i

— Pritisnite programsko tipko Umeritvena
voznja DSR.

— V meniju Umeritvena vozZnja DSR
vas sporocilo pozove k zacetku voznje za
umerjanje.

>

>

Skupna teza vozila

Umeritvena voznja DSR

Mirovanje DSR

T\ Seiser.

Umeritvena voznja DSR

Izvedite umeritveno voznjo

LA

Serviser

N TN
STILL



Upravijanje

Sistemi pomo¢i

— Sprostite parkirno zavoro in zacnite z voz- >
njo za umerjanje. Zaslon se spremeni in

pojavijo se smerokaz, indikator hitrosti in vr- 98 % = - —
stica programskih tipk na levi strani. 41**_ grsn;rltvena voznja

— Med voznjo za umerjanje vozite slalom in v

Y
krogu. ® lzvedite

umeritveno voznjo

@ LLi]

@0 0 km/h

S Serviser

— Na koncu voznje za umerjanje se ustavite. [>
Pojavi se sporocilo Aktivirajte par-

kirno zavoro.
98 % o
A

— Aktivirajte parkirno zavoro. Sporoéilo vas
obvesti, ali je bila voZnja za umerjanje

N
uspesna. @ Aktivirajte

parkirno zavoro

a A

@R® 0 km/h

I Serviser

Vzvratna kamera (razliica)

Vzvratna kamera vozniku pomaga pri vzvratni
voZnji in manevriranju.

Za varno uporabo sistema kamer mora biti do-
volj svetlo. Sistem kamer ni primeren za slabo
osvetljena ali temna okolja. Zunaniji vplivi, kot
je dez, soncna svetloba, zarometi itd. lahko
vplivajo na vidnost slike.

I y
STILL



Upravijanje

Sistemi pomo¢i

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost nesrece.

Ce kamera ni poravnana ali je poskodovana, ni veé
mogoce zagotoviti zanesljive slike.

— Voznik mora obmodje, prikazano na monitorju,
vedno tudi neposredno vizualno preveriti.

A POZOR
Sistem kamer je namenjen za pomo¢ vozniku.

Vendar je za varno uporabo vozila vedno odgovoren
voznik.

— Ne zanasajte se izklju¢no na sistem kamer in ved-
no opazujte neposredno okolico industrijskega vo-
zila.

— Za popoln pregled nad varnostno pomembnimi
obmogji si pomagaijte z dodatnimi pripomocki, npr.
z ogledali.

A POZOR

Popacen prikaz okolice. Razdalje in geometrijske di-
menzije ovir so v realnosti lahko druga¢ne od prika-
zanih na zaslonu.

— Ne glede na kamere vedno glejte v smeri voznje.
— Ne zana$ajte se izklju¢no na sistem kamer.

@ NAPOTEK

» Na monitor je namescen pokrov za zascito
pred napakami delovanyja.

 Sestavnih delov sistema kamer ni dovoljeno
odpirati.

« Sistem kamer lahko namesti in vzdrZuje sa-
mo pooblasceni servisni center.

Polozaj kamere

Kamera se nahaja na zadnjem delu vozila.

STILL



Upravijanje

Polozaj kamere (1) na vlacilcu. >

Sistemi pomo¢i

Polozaj kamere (1) na tovornem vlacilcu. >

Delovanje

Slika se iz kamere predvaja na drugem moni- [>
torju (1) v voznikovi kabini. Nahaja se poleg
zaslona z upravljalno enoto.

Kamera in monitor se samodejno vklopita, ko
voznik izbere "vzvratno" smer voznje.

STILL



Upravijanje

Sistemi pomo¢i

Nastavitve na monitorju se nastavljajo s sed-
mimi funkcijskimi tipkami:

1 Nastavitev dneva/noéi za uravnavanje sa-
modejne osvetlitve ozadja zaslona: za pre-
klop med dnevno in no¢no nastavitvijo sa-
modejne osvetlitve ozadja zaslona pritisnite
gumb.

2 Nastavitev kontrasta: za vklop nacina za
nastavitev enkrat pritisnite gumb. Nato kon-
trast nastavite z gumboma "minus" (5) in
"plus" (6).

3 Nastavitev svetlosti: za vklop nacina za na-
stavitev enkrat pritisnite gumb. Nato svetlost
nastavite z gumboma "minus" (5) in "plus” (6).

2 in 3 Nastavitev nasi¢enosti barv: za vklop
nacina za nastavitev hkrati pritisnite gumba za
"kontrast" (2) in "svetlost" (3). Nato nastavite
nasic¢enost barv z gumboma "minus” (5) in
"plus” (6).

4 Vmitev v prejSnji meni: za vrnitev v prejsnji
meni pritisnite gumb.

5 Gumb minus: nastavitev kontrasta, svetlosti
in nasic¢enosti barv. Pomaknite se na nasled-
njo moznost menija ali v levo.

6 Gumb plus: nastavitev kontrasta, svetlosti
in nasic¢enosti barv. Pomaknite se na prejsnjo
moznost menija ali v desno.

7 Gumb za vnos: preklop v "stanje pripravlje-
nosti" ali vklop izbrane moznosti menija.

Zaradi polozaja namestitve kamere dolo¢eno
obmocje naravnost za industrijskim vozilom ni
zajeto na sliki. Ta slepi kot je treba zajeti, zato
da ga voznik ob uporabi kamere lahko uposte-
va. To naredite tako:

— Industrijsko vozilo varno parkirajte.

— Aktivirajte "vzvratno" smer voznje, da se ka-
mera in monitor vklopita.

STILL



Upravijanje

— Za industrijsko vozilo postavite dve oznaki >
(1) in (2), npr. cestna stozca, tako da ju
vidite v spodnjem desnem in levem kotu
monitorja.

Sistemi pomo¢i

— Obmocje "T", katerega meje oznadujeta >
oba cestna stozca in zadnji del industrijske-
ga vozila, priblizno orise slepi kot za indu-
strijskim vozilom. Na sliki iz kamere to ob-
modje ni vidno.

Ciséenje
— Objektiv kamere ocistite s stisnjenim zra-

kom ali z manjSo koli¢ino Cistila za steklo
navlazite lece.

— Nato ga previdno obriSite s krpo, ki ne pus-
¢a vlaken. Ne uporabljajte agresivnih cistil
ali topil.

— Ne uporabljate visokotlatne opreme za ¢is-
cenje.

— Monitor previdno obriSite s krpo, ki ne pus-
¢a vlaken. Ne uporabljajte agresivnih Cistil
ali topil.

— Obc¢asno s prezracevalnih rez monitorja oci-
stite prah s krpo ali $¢etko.

STILL



Upravijanje

Priklopnik in tovor

Priklopnik in tovor

Odpiranje in zapiranje stranic
plos¢€adi

Stranice ploS¢adi so namenjene zasciti lahkih
predmetov, kot so zaboji z orodjem, oprema
za privez, kosi ro¢ne prtljage in podobni pred-
meti, ki bi lahko padli s tovorne povrsine.

— Tezji tovor zavarujte v skladu z ustreznimi
nacionalnimi predpisi in standardi.

Odpiranje boénih pregibnih stranic plo-
S¢adi

Obstaja nevarnost stiska.

Stranic plo$¢adi ne odpirajte, e na njih sloni tovor. V
tem primeru bi se lahko stranice plo§¢adi nenadoma
in nenadzorovano odprle ali pa bi s plo§¢adi padel
tovor.

Obstaja nevarnost telesnih poSkodb oseb ob poti za-
radi nezavarovane prozorne ponjave.

— Vozite samo z ustrezno zavarovano in zaprto ali
navzgor zvito prozorno ponjavo.

A POZOR
Mozne so poskodbe sestavnih delov.
Ne vozite z odprto stransko plosco.

— Ce stranice plo$gadi otezujejo voznjo, jih lahko
razstavite in ustrezno zavarujete tovor.

A POZOR
Mozne so poskodbe sestavnih delov.

Stranico plo$¢adi pri odpiranju in zapiranju trdno drzi-
te na mestu.

A POZOR

Obstaja nevarnost poSkodbe sestavnih delov zaradi
trka stranic plos¢adi s Sasijo.

— Pazite, da stranice ploS¢adi med odpiranjem ne
padejo. Spustite jih nadzorovano.

N TN
STILL



Upravijanje

A POZOR

Obstaja nevarnost poskodbe sestavnih delov zaradi
trka stranic plos¢adi s $asijo.

Priklopnik in tovor

Zadnija stranica plo$¢adi se sprosti, ko odprete obe
stranski stranici plo$¢adi. Ta se lahko spusti nena-
dzorovano.

— Po odprtju prve stranske stranice plo$¢adi vedno
najprej nadzorovano odprite zadnjo stranico plo-
$c¢adi, preden po potrebi odprete drugo stransko
stranico.

— Ce je na industrijskem vozilu ogrodje s po- >
njavo, popustite trakove za privez na bokih
ponjave in le-to potisnite navzgor.

— Odprite zapaha (1) na obeh straneh strani- >
ce plosc¢adi. To storite tako, da potisnete
narebri¢en gumb (2) navzdol in potisnete
rocico (3) do konca navzgor. Stranico plo-
S¢adi se sliSno odklene.

— Stranico plo$¢adi z obema rokama nezno
preganite navzdol.

STILL



Upravijanje
Priklopnik in tovor

Zapiranje bo&nih stranic plos¢adi

— Stranico plo$¢adi z obema rokama pregani- >
te navzgor. PrepriCajte se, da sta zaklepna
vijaka (4) trdno zataknjena v svoja vodila in
ju je v njih mogoce premikati gor in dol.

— Povlecite ro€ico (5) do konca navzdolinjo >
trdno potisnite v konéni polozaj, dokler se
blokada sliSno ne sprozi.

N TN
STILL



Upravijanje

Odpiranje in zapiranje zadnje pregibne
stranice ploSéadi

Priklopnik in tovor

Zadnja stranica ploscadi je zaklenjena z dve- [
ma zadnjima zapahoma (6) na levi in desni
strani stranice.

— Oba zadnja zapaha odprite in zaprite, kot
je opisano v predhodnih dveh poglavijih. Za-
dnjo stranico ploS¢adi je tako mogoce od-
preti ali zapreti.

Natovarjanje plosc¢adi

A NEVARNOST

Vecja moznost nesrece zaradi neodobrenega tovo-
ra in nepravilne uporabe!

— Ne presezite navedenih najvecjih dovoljenih obre-
menitev. Te vrednosti veljajo za kompaktne in ho-
mogene tovore.

— Na nakladalni povrsini nikoli ne prevaZzajte oseb.

— Tovor vedno enakomerno razporedite in
pritrdite na plo$¢adi. Tovorni vlacilec z no-
silnostjo 2 t je dovoljeno obremeniti z najve¢
1t na vsaki od sprednje in zadnje strani
tovornih tal. Z nosilnostjo 3 t, z najve¢ 1,5t
na vsaki strani.

— Prevoz nepritrjenega razsutega tovora na
tovorni povrsini ni dovoljen. Tak tovor mora-
te prevazati v primernih zabojnikih. Delci z
manj kot 10 mm Sirine lahko skozi odprtine
vdrejo v akumulator ali prostor za motor ter
tam povzrocijo Skodo in predstavljajo nevar-
nost.

— Tovor ne sme s silo pritiskati na nobeno
tocko tovornih tal. Ustrezen je povrsinski to-
vor, ki je razporejen po evropaleti (1200 mm
x 800 mm).

I y
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Upravijanje

Priklopnik in tovor

— Tezji tovor postavite spodaij, lazZji tovor pa
zgoraj.

— TeziS€e tovora mora biti €im nizZje.

— Kolikor je mogoce, se izogibajte teZiscu to-
vora izven sredine oziroma neuravnoteze-

nemu tezis¢u tovora.

— Plo3¢adi nikoli ne natovarjajte v smeri na-
klona ali pre¢no glede na naklon.

— Ne prekoracite nosilnosti industrijskega vo-
zila.

— Ko natovarjate plos¢ad, se prepri¢ajte, da
ne prekoracite najvecjih obremenitev osi
glede na plos¢ico s podatki.

— Visina skupnega teZi$¢a tovora nad tovor-
no povrsino ne sme presegati 600 mm. Ta
omejitev ne velja za zelo lahek tovor. Pri

posebej visokih tovorih z visokim tezis¢em
ustrezno prilagodite hitrost voznje.

— Zelo visok tovor ali velike Sasije, karoserije
in prikljucki so, ne glede na tezo, izpostav-
lieni vetru, zato lahko vplivajo na upravljanje
vozila. Industrijsko vozilo vedno vozite in
manevrirajte primerno.

— Ce zadnja zas¢itna re$etka ni namescena,
lahko cevi, plo¢evino in podoben lahko pre-
makljiv tovor nalozite le do spodnjega roba
zadnjega stekla. Tak tovor bi sicer lahko
v primeru trka poskodoval zadnje steklo.
Kompakten tovor lahko nalozite visje. Upo-
Stevajte najvecjo visino tezisca.

— Ko prevazate tezji tovor, obi¢ajno lahko pri-
cakujete spremembe v nacinu upravljanja.
Vozite z ustrezno previdnostjo. To Se pose-
bej velja pri voznji po klancu navzgor.

— Tovor ne sme segati prek tovorne povrsine.
Ce se temu ni mogoce izogniti, tovor ozna-
¢ite v skladu z nacionalnimi predpisi.

— Tovor prevazajte samo na brezhibnih tovor-
nih tleh. PoSkodovana tovorna tla nemudo-
ma zamenjajte, sicer lahko deli padejo v
akumulator ali prostor za motor in povzro¢i-
jo Skodo.

Pritrjevanje tovorov

Tovorni viaCilec

STILL



Upravijanje

Tovorni viagilec ima po §tiri privezne tocke na >

Priklopnik in tovor

robovih obeh strani nakladalne povrSine. Na &

teh mestih pritrdite napenjalne trakove za pritr- I
ditev tovora. Napenjalnih trakov ne pritrjujte na /D :
druge dele vozila. : (-
@ NAPOTEK 5

Privezne focke je dovoljeno obremeniti s silo

najvec 8000 N.

Vlacilci

Ob prevazanju tovora na pokrovu akumulato-
rja vlacilca je mogoce napenjalne trakove za
pritrditev tovora privezati za ograjo na pokrovu
akumulatorja.

@ NAPOTEK

Privezne focke je dovoljeno obremeniti s silo
najvec 1500 N.

Natovarjanje priklopnikov

A NEVARNOST

Obstaja pove&ana nevarnost nesreé¢ zaradi neodo-
brenega tovora in nepravilne uporabe!

— Nikoli ne presegajte navedenih najvecjih dovolje-
nih obremenitev. Te vrednosti veljajo za kompakt-
ne in homogene tovore.

— Na nalagalni povrsini nikoli ne prevazajte oseb.

— Tovor priklopnika enakomerno porazdelite
in se prepricajte, da je varno namesceno.
Nosilnosti premi¢nega krmila ne smete pre-
secCi.

— Tezji tovor postavite spodaij, lazji pa zgoraj.

— TeziS€e mora biti ¢im nizje.

— Priklopnikov nikoli ne natovarjajte v smeri
klanca ali pre¢no na klanec.

— Nosilnosti priklopnika in vozila ne smete
preseci.

I y
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Upravijanje

Priklopnik in tovor

Navodila za vieko

A NEVARNOST

Pri uporabi v zahtevnih razmerah obstaja pove€ana
nevarnost nesreé.

Pri vleki priklopnikov v zahtevnih delovnih pogojih,

na primer po naklonu ali na ledeni ali drseci podlagi,
je najvedji varen tovor odvisen od zmogljivosti zavira-
nja, in ne od najvecje vle¢ne sile vladilca.

Pravila

— Tega industrijskega vozila ne uporabljajte
za vleko tirnih vozil.

— Industrijsko vozilo vedno upravljajte tako,
da zagotovite varno voznjo in omogocite za-
viranje priklopnika pri izvajanju vseh mane-
VIOV.

— Priklopnike vedno trdno priklopite na vie¢no
kljuko.

— Pred vleko tovora si oglejte nazivno vle¢no
silo in teZo. Glejte identifikacijsko plos¢ico.
Nikoli ne presezite nazivne zmogljivosti vla-
¢ilca. Najvecja dovoljena obremenitev pre-
micnega krmila ustreza najvedji vlecni sili,
ki jo lahko ustvari vlaéilec, da premaga za-
¢etni upor vleéenega tovora. Zacetni upor
sestavljajo skupne teZe vladilca, priklopnika
in tovora.

Dovoljeni priklopniki

» Tovorni vlacilec: priporoc¢ena je uporaba iz-
kljuéno priklopnikov z zavorami.

Vlagilci: uporaba priklopnikov brez zavor se
priporo¢a samo na ravni povrsini. Najvecja
obremenitev priklopnikov brez zavor, nave-
dena v naslednji preglednici, velja za razli¢-
ne razliCice vlacilcev:

12 t vlacilec | 18 t vlacilec | 25 t vlacilec | 25 t viacilec | 30 t viacilec | 35 t viladilec
Razlitica Zelo kratka | Zelo kratka | Kratka me- | Dolga me- | Dolga me- | Zelo dolga
viacilca medosna medosna | dosnaraz- | dosnaraz- | dosnaraz- | medosna
razdalja razdalja dalja dalja dalja razdalja
Priporo¢en
najvecjivie- | 7t 10t 10t 1"t 12t
&eni tovor
brez zavor
K T
STILL




Upravijanje

Funkcija za po&asno vzvratno
vOZnjo

S funkcijo za po¢asno vzvratno voznjo lahko >
voznik industrijsko vozilo postopoma pomika
naprej in nazaj s pomocjo nadzorne plosce na
zadnji strani (2). To olajSa npr. priklapljanje in
odklapljanje priklopnikov.

Priklopnik in tovor

Funkcijo za po€asno vzvratno voznjo je mogo-

Ce aktivirati na dva razlina nacina:

« Aktivira se samodejno, takoj ko zapustite
voznikov sedez.

« Aktivirati jo je treba na zaslonu z upravljalno
enoto.

Samodejna aktivacija funkcije za pocas-
no vzvratno voznjo (razli€ica)

@ NAPOTEK

Funkcifa za pocasno vzvratno voZnjo se akti-
vira samo, ko so sprednja kolesa usmerjena
naravnost.

— Industrijsko vozilo ustavite in aktivirajte par-
kirno zavoro. Bodite pozorni na morebitni
promet in pazite, da industrijsko vozilo ne
predstavlja ovire.

— Sprednja kolesa usmerite naravnost napre;.

— lzstopite iz voznikove kabine. Takoj ko je
voznikov sedez prazen, se funkcija za po-
¢asno vzvratno voznjo vklopi.

Industrijsko vozilo je nato mogocée postopno
premikati z eno od obeh nadzornih plos¢.

Aktivacija funkcije za po&asno vzvratno
voZnjo na zaslonu z upravljalno enoto

@ NAPOTEK

Funkcijo za pocasno vzvratno voZnjo je mo-
goce aktivirati samo, ko so sprednja kolesa
usmerjena naravnost.

— Industrijsko vozilo ustavite in aktivirajte par-
kirno zavoro. Bodite pozorni na morebitni
promet in pazite, da industrijsko vozilo ne
predstavlja ovire.

— Sprednja kolesa usmerite naravnost napre;.
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Upravijanje

Priklopnik in tovor

— Na zaslonu z upravljalno enoto pritisnite
gumb =.

— Pritisnite programsko tipko "za voznjo" Soft-
key@:.

— Nato pritisnite programsko tipko "funkcija
pocCasne vzvratne voznje" Softkeygs. Funk-
cija za poc¢asno vzvratno voznjo je aktivna,
ko je programska tipka Softkey oznacena
s &rno barvo. Ce je programska tipka siva,
funkcija za po¢asno vzvratno ni aktivna.

Uporaba funkcije za po¢asno vzvratno
VvOZnjo

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi ujetja.

— Med uporabo funkcije za po¢asno vzvratno voznjo
vedno stojte poleg in nikoli med industrijskim vozi-
lom in priklopnikom.

— Ne priblizujte se kolesom industrijskega vozila.

— Prepri¢ajte se, da med industrijskim vozilom in pri-
klopnikom ni drugih ljudi.

— Industrijsko vozilo ustavite in aktivirajte par-
kirno zavoro. Bodite pozorni na morebitni
promet in pazite, da industrijsko vozilo ne
predstavlja ovire.

— Ko zZelite industrijsko vozilo premakniti na- >
prej ali nazaj, pritisnite gumb (3) ali (4) na
sprednji ali zadnji nadzorni plo$¢i. Ob vsa-
kem pritisku gumba se industrijsko vozilo
premakne za dolo¢eno kratko razdaljo in
se nato spet ustavi. Ce Zelite nadaljevati,
gumb ponovno pritisnite. DolZino prepeljane
razdalje je mogoce nastaviti. Za to nastavi-
tev se obrnite na pooblaséeni servisni cen-
ter.

Opozorila glede upravljanja pri-
klopnika
Vleka priklopnikov predstavlja za voznika in

okolico dolo¢ene nevarnosti. Naslednja opo-
zorila opominjajo na te nevarnosti.

STILL



Upravijanje

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost ukle3&enja oseb med industrij-
skim vozilom in priklopnikom.

Priklopnik in tovor

— Zagotovite, da med priklapljanjem ni nikogar med
industrijskim vozilom in priklopnikom.

A NEVARNOST

Industrijskega vozila z dvigalko ali z Zerjavom nikoli
ne dvigajte za vle¢no kljuko. Vle¢na kljuka ni name-
njena temu in se lahko deformira ali uniéi. Industrij-
sko vozilo lahko pade na tla. Obstaja nevarnost
smrtne poskodbe!

— Zadviganje in nalaganje z zerjavom uporabljajte
samo namenske dvizne tocke.

— Vle€no kljuko uporabljajte samo za vieko.

Pri razliénih modelih je vlecna kljuka namenjena
samo za omejeno obremenitev. Zaradi preobreme-
nitve se lahko deformira ali uniéi. Prevelika obre-
menitev lahko poskoduje ali unici tudi dele okvirja
Sasije. Lahko ima tudi nevarne posledice za znagil-
nosti upravljanja industrijskega vozila.

— Upostevajte dovoljene obremenitve razli¢nih viec-
nih kljuk, ki so navedene v teh navodilih za upora-
bo! Te so lahko drugacne od dovoljenih obremeni-
tev, navedenih na identifikacijski plos¢ici vle¢nih
kljuk.

Vle¢no kljuko uporabljajte samo za vodoravno
obremenitev, kar pomeni, da mora biti premi¢no
krmilo priklopnika v vodoravnem poloZaju.

A NEVARNOST

Ce za kratek ¢as zapustite industrijsko vozilo, da

bi priklopili ali odklopili priklopnik, obstaja nevarmost
smrtne poskodbe, saj se lahko vozilo premakne in
vas povozi.

— Aktivirajte parkirno zavoro.

— lzklopite stikalo na klju¢ in klju¢ izvlecite.

A NEVARNOST

Ce sornik kljuke med vieko izpade ali se poskoduje,
se priklopnik odpne in ga ni mogo&e nadzorovati.
Obstaja nevarnost nesrece.

— Uporabljajte samo originalne sornike, ki so preve-
rjeno v dobrem stanju.

— Zagotovite, da je sornik kljuke pravilno vstavljen in
pritrjen.
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Upravijanje
Priklopnik in tovor

Nikoli ne segajte med sornike vle¢nih &eljusti. Ce se
sestavni del nenadoma premakne, se lahko posko-
dujete!
— Zaprite sornik kljuke z ustrezno rocico na vle¢-
ni kljuki ali uporabite primeren pripomocek (npr.
vzvod).

— Samodejno vle¢no kljuko vedno zaprite, ko ni v
uporabi.

Obstaja nevarnost poskodb zaradi trka.

Industrijsko vozilo z vieéno kljuko potrebuje ve¢ ma-

nevrskega prostora zaradi svojega previsa. Med ma-

nevriranjem se lahko regali ali vle¢na kljuka posko-

dujejo.

— Ce pride do trka v vle&no kljuko, preverite, ali je
vleéna kljuka poSkodovana, na primer pocena.

— Poskodovano vle¢no kljuko je treba izlo€iti iz upo-
rabe in jo zamenjati v pooblaséenem servisnem
centru.

— Manevrirajte vedno previdno in si zagotovite do-
volj prostora.

Ce je premic¢no krmilo v vieéni kljuki nagnjeno, obsta-
ja nevarnost poskodbe sestavnih delov.

Premicno krmilo naj bo med vleko v ¢im bolj vodo-
ravnem polozaju. S tem zagotovite zadostno obmoc-
je vrtenja zgoraj in spodaj. Po potrebi lahko na poob-
la§¢enem servisnem centru prilagodijo viSino sklopa
za vle¢no kljuko, priklopljeno na premiéno krmilo.

— Prepricajte se, da je premi¢no krmilo ravno.

— Ce Zelite spremeniti vi§ino priklopa, se obrnite na
poobladceni servisni center.

Priklop in odklop priklopnikov
Priklop priklopnika

Obstaja nevarnost telesnih poSkodb zaradi nenadne-
ga premika sestavnih delov!

— Ne segaijte v odprt priklop.

— Industrijsko vozilo pocasi ponastavite.

— Zaustavite se tik pred vle¢nim drogom.

N TN
STILL



Upravijanje

— Aktivirajte parkirno zavoro.

Priklopnik in tovor

— Aktivirajte funkcijo za po€asno vzvratno
voznjo. Glejte naslednje poglavje z naslo-
vom "Uporaba po€asnega vzvratnega pre-
mikanja".

— Odprite vle¢no kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o razli¢icah vleé¢nih kljuk.

— S pomocjo gumbov za po€asno vzvratno >
premikanje (2) na zadnji strani industrijske-
ga vozila le-to previdno pomikajte proti vlec-
nemu drogu, dokler se ta ne usede v Celjust
vle€ne kljuke.

— Zaprite vle¢no kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o razli¢icah vlec¢nih kljuk.

— Lugi priklopnika (razli¢ica) priklopite na in-
dustrijsko vozilo v kabelsko vtiénico za pri-
klopnik.

— Prepri¢ajte se, da luéi priklopnika pravilno
delujejo.
— Odstranite vse naprave za zavarovanje, s

katerimi ste onemogocili premikanje priklop-
nika.

Odklop priklopnika

Obstaja nevarnost telesnih poSkodb zaradi nenadne-
ga premika sestavnih delov!

— Ne segajte v odprt priklop.

— Ustrezno ukrepaijte, da preprecite premika-
nje priklopnika, npr. z zagozdami.

— Aktivirajte parkirno zavoro industrijskega
vozila.

— Aktivirajte funkcijo za po€asno vzvratno
voznjo. Glejte naslednje poglavje z naslo-
vom "Uporaba po€asnega vzvratnega pre-
mikanja".

— Lugi priklopnika (¢e so na voljo) odklopite iz
vtinice za priklopnik.

— Odprite vle¢no kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o razli¢icah vie¢nih kljuk.
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Upravijanje

— S pomocjo gumbov za po€asno vzvratno >
premikanje (2) na zadnji strani industrijske-
ga vozila le-to previdno pomikajte napre;j,
da vlecni drog povsem izstopi iz vle¢ne klju-
ke.

Priklopnik in tovor

— Vlecni drog polozite na tla.

— Zaprite vleéno kljuko. Ustrezni postopek je
opisan v poglavjih o razli¢icah vleénih kljuk.

Uporaba 3-stopenjske rocne
vlecne kljuke (razli€ica)

Pomembne informacije

@ NAPOTEK

Uporabljajte samo viecne kijuke za obicajne
in tovorne viacilce, ki jih je odobrilo podjetie
STILL.

@ NAPOTEK

Viecne kijuke lahko namesca ali menja samo
pooblascen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plosce in zatezne momente.

@ NAPOTEK

Pri namestitvi drugacne viecne kijuke mora
pooblascen servisni center preveriti, ali je kiju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.
@ NAPOTEK

Glede vlecenega tovora in priklopnikov brez

zavor upostevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vieko".
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Upravijanje

Priklop priklopnika

Priklopnik in tovor

Roéno 3-stopenjsko vle¢no kljuko je mogoce >

namestiti na spredniji ali zadnji del vlacilca.
Ima tri Celjusti (1) za razli€no visoka premi¢na F) 2
krmila. Namestiti jo je mogoce samo na spred- o 1 T )
njo strani tovornega vlagilca. B "v" 1
. . " )
Roéna vleéna kljuka se lahko brez omejitev | —~ \

uporablja za naslednje razli€ice vozil:

Viagilci 1< ‘
+ LXT 120 N
+ LXT 180

+ LXT 250

(

7
(

Tovorni viadilec

» LXW 20, namestitev je mogo€a samo spre-
daj

* LXW 30, namestitev je mogo€a samo spre-
daj

Roéna vleéna kljuka se lahko z omejenim
najveéjim dovoljenim tovorom uporablja za
naslednje razli¢ice vozil:

Vladilci

» LXT 250, z dolgo medosno razdaljo, vieka
tovorov do najveé 16 t

« LXT 300, vieka tovorov do najve¢ 16 t

« LXT 350, vleka tovorov do najveé¢ 12 t

— Sornik kljuke (2) potisnite navzdol in obrni-
te za 90°, tako da je roCica pravokotno na
industrijsko vozilo. Sornik kljuke je tako od-
klenjen.

— Sornik kljuke (2) povlecite iz vlecne kljuke.

— Vleéno rezo na premiénem krmilu vstavite v
ustrezno ¢&eljust (1) na Zeleni visini.

— Sornik kljuke vstavite skozi luknje v vle¢ni
kljuki in skozi vle€no rezo.

— Ro¢ico sornika kljuke obrnite tako, da bo v
pravokotnem polozaju glede na industrijsko
vozilo.

— Sornik kljuke potisnite do konca navzdol
proti uporu vzmeti in ga obrnite za 90° na
desno ali levo. Sornik kljuke je tako zakle-
njen in ga ni ve¢ mogoce izvleci.
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Upravijanje

Priklopnik in tovor

Najvedja dovoljena obremenitev

Najvecja dovoljena obremenitev ro¢nega pri-
klopa priklopnika je 100 kg.

Uporaba dvostopenjske roéne
vleéne kljuke (razli¢ica)

Pomembne informacije

@ NAPOTEK

Uporabljajte samo viecne kijuke za obicajne
in tovorne viacilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

@ NAPOTEK

Viecne kijuke lahko namesca ali menja samo
pooblascen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plosce in zatezne momente.

@ NAPOTEK

Pri namestitvi drugacne viecne kljuke mora
pooblascen servisni center preveriti, ali je kiju-
ka dovolfena za izbrano industrijsko vozilo.

@ NAPOTEK
Glede vlecenega tovora in priklopnikov brez

zavor upostevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vieko".

STILL



Upravijanje

Priklop priklopnika

Priklopnik in tovor

Ro¢ni dvostopeniski priklop priklopnika se >
uporablja na vladilcih z vozicki. Ima dve Celju-

sti (1) za razli¢no visoka premi¢na krmila. Na-
mescena je izkljuéno na zadniji strani in je na
voljo samo pri naslednjih razli€icah vozil:

« LXT 120 =

» LXT 180 (najv. vie€eni tovor je omejen na ‘ ‘

121)
Rocnega dvostopenjskega priklopa priklopnika 1<:w

ni mogoce uporabljati pri naslednjih razlicicah

vozil:
LXT 250 @Q Q@

+ LXT 350
* LXW 20 —
+ LXW 30

— Sornik kljuke (2) potisnite navzdol in obrni-
te za 90°, tako da je rocica pravokotno na
industrijsko vozilo. Sornik kljuke je tako od-
klenjen.

— Sornik kljuke (2) povlecite iz vlecne kljuke.

— Vleéno rezo na premiénem krmilu vstavite v
ustrezno ¢&eljust (1) na Zeleni visini.

— Sornik kljuke vstavite skozi luknje v vle¢ni
kljuki in skozi vle€no rezo.

— Ro¢ico sornika kljuke obrnite tako, da bo v
pravokotnem polozaju glede na industrijsko
vozilo.

— Sornik kljuke potisnite do konca navzdol
proti uporu vzmeti in ga obrnite za 90° na
desno ali levo. Sornik kljuke je tako zakle-
njen in ga ni ve¢ mogoce izvleci.

Najvedja dovoljena obremenitev
Najvecja dovoljena obremenitev roénega pri-
klopa priklopnika je 100 kg.

Najvedji dovoljeni vleceni tovor

Najvedji dovoljeni vieceni tovor je pri roénem
dvostopenjskem priklopu priklopnika omejen
nai2t.
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Upravijanje

Samodejna vleéna kljuka
Ro*244 (razli€ica)

Pomembne informacije

Priklopnik in tovor

@ NAPOTEK

Uporabljajte samo viecne kijuke za obicajne
in tovorne viacilce, ki jih je odobrilo podjetje
STILL.

@ NAPOTEK

Viecne kijuke lahko namesca ali menja samo
pooblascen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plosce in zatezne momente.

@ NAPOTEK

Pri namestitvi drugacne viecne kijuke mora
pooblascen servisni center preveriti, ali je kiju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

@ NAPOTEK

Glede vlecenega tovora in priklopnikov brez
zavor upostevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vieko".

@ NAPOTEK

Upostevajte tudi navodila za uporabo, ki jih

Je vlecni kljuki Ro*244 priloZil proizvajalec, in

podatke na identifikacijski ploscici.

» Opozorilo: Ce se podatki o nosilni obreme-
nitvi razlikujejo, veljajo podatki v navodilih
za uporabo podjetja STILL.

Uporaba

Samodejno vle¢no kljuko Ro*244 je mogoce
namestiti na spredniji ali zadnji del obi¢ajnega
ali tovornega vlacilca. Uporabljati jo je mogoce
za vleko tovorov do 25 t.

Brez omejitev je na voljo za naslednje razlii-
ce vozil:

« LXT 120

« LXT 180

o LXT 250, samo s kratko medosno razdaljo

N TN
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Upravijanje

+ LXW 20
+ LXW 30

Priklopnik in tovor

Z omejenim najvecjim dovoljenim tovorom jo

je mogoce uporabljati za naslednje razliCice

vozil:

» LXT 250, z dolgo medosno razdaljo, vieka
tovorov do najvec 16 t

» LXT 300. Vleka tovorov do najvec 16 t

» LXT 350, vleka tovorov do najve¢ 12 t

Priklop priklopnika

@ NAPOTEK

Vlecna kijuka Ro*244 je namenjena za uho
vlecnega droga v skladu s standardom

DIN 74054 (premer odprtine 40 mm) ali

DIN 8454 (premer odpriine 35 mm). Kljuka se
samodejno zapre ob stiku s premicnim krmi-
lom.

— Ustrezno ukrepaijte, da preprecite premika-
nje priklopnika, npr. uporabite zagozde.

— Uho premi¢nega krmila nastavite tako, da je
na sredini vle¢nih Celjusti.

— Potisnite rocico (1) navzgor, da se zaskoCi. [>

Vle€na kljuka je odprta.

A POZOR

Pri priklopu se mora uho vle¢nega droga vpeti v
spojno plo$co (2) na sredini vle¢ne Eeljusti. Ce ne
upostevate teh navodil, lahko poskodujete Eeljusti ali
uho vle¢nega droga.

— Uho vle€nega droga mora vstopiti v viecne Celjusti
na sredini.




Upravijanje

— Industrijsko vozilo po¢asi zapeljite vzvrat- >
no z uporabo funkcije za po€asno vzvrat-
no voznjo, dokler ni uho vle¢nega droga
na sredini spojne plosc¢e (2) sredi viecne
Celjusti in se sornik kljuke ne zaskoci na-
vzdol. Glejte poglavje z naslovom "Funkcija
pocasne vzvratne voznje". Sornik kljuke je
pravilno names¢en, €e varnostni sornik (3)
ne $trli ven iz svojega vodila.

Priklopnik in tovor

Ce se sornik kljuke ne zaskogi pravilno:

To je primer, ko se sornik kljuke zasko¢i, ven-
dar varnostni sornik (3) Se vedno $trli ven iz
svojega vodila.

— Odstranite predmete, s katerimi ste onemo-
godili premikanje priklopnika.

— Industrijsko vozilo s priklopnikom pomaknite
za priblizno 1 m naprej ter nato rahlo vzvrat-
no.

— Ponovno preverite, ali varnostni sornik (3)
sega ¢ez vodilo. Ce ne, je vle¢na kljuka pra-
vilno zaprta.

— Vlecite priklopnik.

Roéno zapiranje vieéne kljuke

A NEVARNOST

Nevarnost ukleS¢enja roke. Sornik kljuke se ob
sprozitvi vlecne kljuke zelo hitro zaskoéi navzdol.

Ne segaijte z roko v blizino sornika kljuke, ko npr.
Zelite na vle¢no kljuko pripeti vie¢no vrv.
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Upravijanje

— Zaporno rocico (4) pritisnite do konca na- >
vzdol. Sornik kljuke se zaskoCi navzdol.
Sornik kljuke je pravilno namescen, ¢e var-
nostni sornik (3) ne Strli ven iz svojega vodi-
la.

Priklopnik in tovor

Vlec€na kljuka je zaprta.

Odklop priklopnika

— Ustrezno ukrepaijte, da preprecite premika-
nje priklopnika, npr. uporabite zagozde.

— Potisnite rocico (1) navzgor, da se sornik >
kljuke zaskogi.

Vleéna kljuka je odprta.

— Industrijsko vozilo po¢asi zapeljite naprej s
funkcijo za po€asno vzvratno voznjo, tako
da se uho vle€nega droga in vle€ne Celjusti
razklenejo.

— Vle¢no kljuko zaprite s potiskom zaporne
rocice (4) do konca navzdol. Sornik kljuke
se zaskoc€i navzdol.

@ NAPOTEK

Ce Zelite spodnjo puso sornika kijuke zascititi
pred onesnaZenjem, naj bo viecna kijuka ved-
no zaprta.

Najvedja dovoljena obremenitev

Glede na mesto namestitve so pri obi¢ajnih in
tovornih vlacilcih dovoljene naslednje najvecje
obremenitve:

Za-
daj:
Spre- Najv. 100 kg (vrednost se razlikuje od
daj:  specifikacij na plos¢ici vlacilca)

Najv. 250 kg
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Upravijanje
Priklopnik in tovor

Mozne so poskodbe sestavnih delov.

Ce prekoragite tu navedene najvecje dovoljene obre-
menitve, se lahko na primer poSkodujejo osi.

Samodejne vieéne kljuke HSM
2140 (razli¢ica)

Pomembne informacije

@ NAPOTEK

Uporabljajte samo viecne kijuke za obicajne
in tovorne viacilce, ki jih je odobrilo podjetie
STILL.

@ NAPOTEK

Viecne kijuke lahko namesca ali menja samo
pooblascen servisni center. Pri tem je treba
uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plosce in zatezne momente.

@ NAPOTEK

Pri namestitvi drugacne viecne kijuke mora
pooblascen servisni center preveriti, ali je kiju-
ka dovolfena za izbrano industrijsko vozilo.

@ NAPOTEK

Glede vlecenega tovora in priklopnikov brez
zavor upostevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vieko".

@ NAPOTEK

Upostevajte tudi navodila za uporabo, ki jih je

viecni kijuki HSM 2140 priloZil proizvajalec, in

podatke na ploscici.

» Opozorilo: e se podatki o nosilni obreme-
nitvi razlikufejo, veljajo podatki v navodilih
za uporabo podjetja STILL.

N TN
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Upravijanje

Uporaba

Priklopnik in tovor

@ NAPOTEK

Vlecna kijuka HSM 2140 je zdruZljiva z use-
s/ vlecnih drogov premera 40 mm, skladno s
standardi DIN 11026/ISO 5692-2, DIN 11043
in DIN 74054/ISO 8755.

Samodejno vle¢no kljuko HSM 2140 je mogo-
¢e namestiti na sprednji ali zadnji del obi¢aj-
nega ali tovornega vladilca. Uporabljati jo je
mogoce za vleko tovorov do 35 t.

Na voljo je za naslednje razli¢ice vozil:
« LXT 120
« LXT 180
« LXT 250
« LXT 350

« LXW 20 s kratko nakladalno povrsino
(2200 mm), namestitev spredaj in zadaj

o LXW 30 s kratko nakladalno povrsino
(2200 mm), namestitev spredaj in zadaj

» LXW 20 z dolgo nakladalno povrsino
(2600 mm), namestitev samo spredaj

* LXW 30 z dolgo nakladalno povrsino
(2600 mm), namestitev samo spredaj

Priklop priklopnika

— Priklopnik zavarujte, npr. z zagozdami, da
se ne premika.

— Uho premic¢nega krmila nastavite tako, da je
na sredini vle¢nih Celjusti.

STILL



Upravijanje

— Potisnite rocico (1) navzgor, da se sornik >
kljuke zaskogi. Vle¢na kljuka je odprta. 1

Priklopnik in tovor

A POZOR

Pri priklopu se mora uho vlenega droga vpeti v
spojno plosco (3) na sredini vlecne Celjusti. Ce ne
upostevate teh navodil, lahko poSkodujete Eeljusti ali
uho vle€nega droga.

— Uho vle€nega droga mora vstopiti v vle€ne Celjusti
na sredini.

— Industrijsko vozilo pocasi zapeljite vzvrat- >
no z uporabo funkcije za po¢asno vzvrat-
no voznjo, dokler ni uho vle¢nega droga
na sredini spojne plosce (3) sredi vieéne
Celjusti in se sornik kljuke ne zaskoci na-
vzdol. Glejte poglavje z naslovom "Funkcija
pocasne vzvratne voznje". Sornik kljuke je
pravilno names¢en, €e varnostni sornik (2)
ne $trli ven iz svojega vodila.

Ce se sornik kljuke ne zaskogi pravilno:

To je primer, ko se sornik kljuke zasko¢i, ven-
dar varnostni sornik (2) Se vedno §trli ven iz
svojega vodila.

— Odstranite predmete, s katerimi ste onemo-
gocili premikanje priklopnika.

— Industrijsko vozilo s priklopnikom pomaknite
za priblizno 1 m naprej ter nato rahlo vzvrat-
no.

— Ponovno preverite, ali varnostni sornik (2)
sega ¢ez vodilo. Ce ne, je vle¢na kljuka pra-
vilno zaprta.

Vlecite priklopnik.

Roéno zapiranje vieéne kljuke

A NEVARNOST

Nevarnost ukleS¢enja roke. Sornik kljuke se ob
sprozitvi vie¢ne kljuke zelo hitro zaskog&i navzdol.

Ne segaijte z roko v blizino sornika kljuke, ko npr.
zelite na vle¢no kljuko pripeti vie¢no vrv.

N TN
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Upravijanje

— Rocico (1) pritisnite do konca navzdol. Sor- >
nik kljuke se zaskoc¢i navzdol. Sornik klju-
ke je pravilno namescen, ¢e varnostni sor-
nik (2) ne Strli ven iz svojega vodila.

Priklopnik in tovor

Vle€na kljuka je zaprta.

Odklop priklopnika

— Priklopnik zavarujte, npr. z zagozdami, da
se ne premika.

— Potisnite rocico (1) navzgor, da se sornik >
kljuke zaskoéi. Vle¢na kljuka je odprta. 1

— Industrijsko vozilo pocasi zapeljite naprej s
funkcijo za po¢asno vzvratno voznjo, tako
da se uho vleénega droga in vieéne celju-
sti razklenejo. Glejte poglavje z naslovom
"Funkcija po¢asne vzvratne voznje".

STILL




Upravijanje

— Rogico (1) pritisnite do konca navzdol. Sor- [>
nik kljuke se zaskoci navzdol. Sornik kljuke
je pravilno namescen, ¢e varnostni sornik
(2) ne strli ven iz svojega vodila.

Priklopnik in tovor

Vle€na kljuka je zaprta.

@ NAPOTEK

Ce Zelite spodnjo puso sornika kijuke zascititi
pred onesnazenjem, naj bo viecna kijuka ved-
no zapria.

Najvedja dovoljena obremenitev

=3
&7

Glede na mesto namestitve so pri obi¢ajnih in
tovornih vlacilcih dovoljene naslednje najvecje
obremenitve:

Za-  Najv. 700 kg (vrednost se razlikuje od
daj:  specifikacij na plos¢ici vlacilca)
Spre- Najv. 100 kg (vrednost se razlikuje od
daj:  specifikacij na ploscici vlacilca)

Mozne so poskodbe sestavnih delov.

Ce prekoradite tu navedene najveéje dovoljene obre-
menitve, se lahko na primer poSkodujejo osi.

Vleéna kljuka RO230B (razli€ica)

Pomembne informacije

@ NAPOTEK

Uporabljajte samo viecne kijuke za obicajne
in fovorne viacilce, ki jih je odobrilo podjetie
STILL.

@ NAPOTEK
Viecne kijuke lahko namesca ali menja samo
pooblascen servisni center. Pri tem je treba

uporabiti odobrene pritrdilne elemente adap-
terske plosce in zatezne momente.

N TN
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Upravijanje

@ NAPOTEK

Pri namestitvi drugacne viecne kijuke mora
pooblascen servisni center preveriti, ali je kiju-
ka dovoljena za izbrano industrijsko vozilo.

Priklopnik in tovor

@ NAPOTEK

Glede viecenega tovora in priklopnikov brez
zavor upostevajte poglavje z naslovom "Navo-
dila za vieko".

Uporaba vleéne kljuke RO230B

Vle€na kljuka RO230B se lahko uporablja za
vle€enje industrijskega vozila, ki ne deluje. V
izrednih primerih jo je dovoljeno uporabljati tu-
di za manevriranje. Uporaba za redno vlece-
nje tovorov ni dovoljena.

Vleéna kljuka RO230B se namesti samo na
sprednji del vozila. Odobrena je za vse razli¢i-
ce vozil.

— Zaskocko (1) odstranite iz sornika (2). >
— Sornik (2) izvlecite iz vlecne kljuke.

— Vle€no napravo (npr. vleéni drog) vstavite v
vle¢no kljuko skozi namensko odprtino.

— Sornik (2) vstavite skoz luknje v vle¢ni kljuki
in skozi odprtino v vleéni napravi.

— Da sornik ne bi zdrsnil iz vle€ne kljuke, na
njegov spodniji del ponovno namestite za-
skocko (1).

STILL
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Priklopnik in tovor

Vleka priklopnikov >

Nevarnost hudih telesnih poskodb ali smrti zaradi
prevrnitve vozila in priklopnika!

Vozilo in priklopnik se lahko pri voznjo po strmem
klancu prevrneta.

— Po naklonih ne vozite diagonalno in pre¢no.

Obstaja povecana nevarnost nesrece zaradi premi-
kanja priklopnika.

Uporaba priklopnika spremeni lastnosti upravljanja
vozila.

— Pri vleki vozite tako, da lahko vozilo vedno varno
zavira.

Upostevajte krog manevrskega prostora in obra-
¢€alni krog priklopnika.

Upostevaijte traktriso priklopnika.

@ NAPOTEK

Ce je priklopljenih veé priklopnikov vzvratna
voZnja ni mogoca. Vzvratna voZnja je mogoca
samo z enim priklopnikom.

— Poskrbite, da je tovor priklopnika varno pri-
vezan.

— Sprostite zavoro priklopnika in odstranite
vse zagozde za kolesa.

127-18

— Ugotovite Sirino najSirSega priklopnika ali to-
vora, da zagotovite neoviran prehod.

— Prilagodite ogledalo, da lahko voznik vidi
celotno vozilo s priklopnikom.

— Z vozilom pocasi speljite z mesta, da izena-
¢ite zratnost med vle¢nimi kljukami.

— Pocasi pospesite.

— Pravo¢asno zmanjSajte hitrost, ko pripeljete
na zeleno mesto.

— Pocasi zavirajte vozilo s priklopniki. Pri ne-
nadnem zaviranju se lahko premakne tovor
in priklopnik lahko bo¢no zdrsne.

N TN
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Upravijanje

@ NAPOTEK

Informacije o viecni zmogljivosti industrijskih
vozil, npr. mogoci hitrosti voZnje in dopustni
prevoZeni razdalji na uro, so na voljo v "dia-
gramih vlecne zmogljivosti", v poglavju z na-
slovom "Tehnicni podatki”.

Priklopnik in tovor

Priklopniki vliagilca z vozicki
Splosno

« Vlacilce z vozi¢ki je mogoce uporabljati z
vsemi tipi vlacilcev.

+ Glede na razli€ico vlacilca z vozicki mora bi-
ti vla¢ilec opremljen z dodatnim hidravliénim
ali elektriénim modulom.

 Funkcije vlagilca z vozi€ki upravljate na za-
slonu z upravljalno enoto. Programske tip-
ke, zahtevane za ta namen, so tovarnisko
shranjene kot priljubljene na glavhem zaslo-
nu zaslona z upravljalno enoto.

* Pri upravljanju vlacilcev z vozicki si oglejte
tudi poglavji z naslovom "Opozorila glede
upravljanja priklopnika" in "Vleka priklopni-
kov". Poleg tega si oglejte tudi locena navo-
dila za uporabo vlagilca z vozicki za razlicne
razliCice priklopnikov.

« Pri delovanju vlagilca z vozi¢ki je najvecja
hitrost voznje vlacilca omejena na 15 km/h.

« Med delovanjem vlacilca z vozicki je vedno
aktiven program voznje 1. Programa voznje
ni mogoc¢e zamenjati, dokler je delovanje
vlacilca z vozicki omogoceno.

« Vlagilec z vozi¢ki lahko deluje v samodej-
nem ali roénem nacinu. Ko je vladilec vklop-
lien, je vedno aktiven samodejni nacin. Za
delovanje v ro€énem nacinu morate izklopiti
samodejni nacin. Glejte razdelek "Ro¢ni na-
éin".

« Standardni vlacilec z vozicki je sestavljen iz
Stirih priklopnikov vlacilca z vozicki. Priklopi-
ti je mogoce najvec Sest priklopnikov.

Priklop in odklop priklopnikov vlagilca z
vozicki
@ NAPOTEK

V nacinu viacilca z vozicki funkcija viacilca za
pocasno vzvratno voznjo ni na voljo.

Priklop

I y
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Upravijanje

— Priklopite vodilni priklopnik vlagilca z vozicki
na vle¢no kljuko vlacilca. Oglejte si poglavje
z naslovom "Priklop in odklop priklopnikov"
v teh navodilih za uporabo.

Priklopnik in tovor

— Priklopite napajalni konektor vodilnega pri-
klopnika vlagilca z vozi€ki na napajalno
enoto na zadniji strani nakladalne povrsine
vozila. Glede na razli€ico vlagilca z vozicki
je prikljucek hidravli¢ni ali elektricni. Prepri-
Cajte se, da so tudi ostali priklopniki viacilca
z vozicki priklopljeni drug na drugega prek
ustreznih napajalnih vodov.

@ NAPOTEK

Ce cevi ni mogoce priklopiti pri hidraviiéni raz-
licici, odklopite cev na obeh koncih in jo znova
priklopite.

— Sedite na voznikov sedez. V samodejnem
nacinu se zdaj dvignejo tudi nosilci tovora
priklopnikov vlagilca z vozi¢ki. V roénem
nacinu morate nosilce tovora dvigniti s pro-
gramsko tipko "Dvigni nosilec tovora" &=
na zaslonu z upravljalno enoto. Glejte raz-
delek "Ro¢ni nacin".

Odklop

— Zaustavite vlacilec.

— Zapustite voznikov sedez. V samodejnem
nacinu se zdaj spustijo tudi nosilci tovora
priklopnikov vlacilca z vozicki. V ro€nem
nacinu morate nosilce tovora spustiti s pro-
gramsko tipko "Spusti nosilec tovora" &_¢
na zaslonu z upravljalno enoto. Glejte raz-
delek "Ro¢ni nacin".

Uporaba priklopnikov viagilca z vozi€ki
Za delovanje funkcij vlacilca z vozi¢ki morajo
biti izpolnjeni naslednji pogoiji:

« Vlacilec miruje

» Voznikov sedez je zaseden

Ko se vlacilec premika, so programske tipke

za funkcije vladilca z vozicki na zaslonu z
upravljalno enoto neaktivne in zasenéene.

N TN
STILL



Upravijanje

Priklopnike vlacilca z vozi¢ki lahko upravljate >
samo v samodejnem ali roénem nacinu. Pro-
gramske tipke za ro¢ni nacin (1) in samodejni O
nacin (2) so shranjene kot priljubljene na za- =0
slonu z upravljalno enoto. Privzeto je vladilec
ob vklopu v samodejnem nacinu. To oznacuje
oranzna aktivacijska vrstica na programski tip- L %
ki samodejnega nacina (2). Programski tipki
roénega nacina sta (1) v tem primeru zasen- 1
ceni.

Priklopnik in tovor

A

Za preklop v ro¢ni nacin pritisnite programsko
tipko samodejnega nacina (2), da se oranzna
aktivacijska vrstica ugasne. Obe programski
tipki ro€nega nacina (1) zasvetita belo in sta 2— J%L
aktivni. Katera od programskih tipk je aktivna
je odvisna od trenutnega poloZaja nosilcev to-
vora.

Za vec¢ informacij o obeh nacinih delovanja
glejte naslednja razdelka z naslovom "Samo-
dejni nacin" in "Roc¢ni nadin".

Samodejni nadin

Samodejni nacin je aktiven, ko vklopite viaci-
lec.

— Sedite na voznikov sedez.

— Vklopite vlagilec. Priklopniki vlagilca z vozi¢-
ki samodejno dvignejo nosilce tovora iz po-
loZaja mirovanja v polozaj za prevoz.

— Speljite. Ko dosezete cilj, zaustavite vozilo
in zapustite voznikov sedez. Nosilci tovora

se samodejno spustijo takoj, ko stikalo se-
deza javi, da je voznikov sedez prazen.

Rocni nacin

Za preklop v ro¢ni na¢in morajo biti izpolnjeni

naslednji pogoiji:

« Vlagilec s priklopniki vlagilca z vozi¢ki miru-
je

* Nosilci tovora priklopnikov vlacilca z vozicki
so dvignjeni

» Voznikov sedez je zaseden

Nadaljujte tako:

STILL



Upravijanje

Priklopnik in tovor

— Pritisnite programsko tipko samodejnega

nacina <& (2), da se oranzna aktivacijska
vrstica ugasne. Samodejni nacin se izklopi.

Programski tipki ro€nega nacina "Spusti nosi-
lec tovora" in "Dvigni nosilec tovora" (1) odra-
Zata polozaj nosilcev tovora.

Nosilec tovora je dvignjen:

Programska tipka "Spusti tovor nosilca"
&% je aktivna in obarvana belo.
Programska tipka "Dvigni tovor nosilca"
% je neaktivna in zasenéena. Oranzna
aktivacijska vrstica za to programsko tipko
oznacuje, da so nosilci tovora dvignjeni.

Nosilec tovora je spuséen:

Programska tipka "Dvigni tovor nosilca"
L% je aktivna in obarvana belo.
Programska tipka "Spusti tovor nosilca"

¢ __%je neaktivna in zasencéena. Oranzna
aktivacijska vrstica za to programsko tipko
oznacuje, da so nosilci tovora spusceni.

Za spust nosilcev tovora priklopnikov vla-
¢ilca z vozicki pritisnite programsko tipko
"Spusti nosilec tovora" &_&.

>
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Upravijanje

— Za ponovni dvig nosilcev tovora pritisnite >
programsko tipko "Dvigni nosilec tovora"
b ﬁ?'

Priklopnik in tovor

@ NAPOTEK

Ce so nosilci tovora spusceni, viacilca ne mo-
rete premikati. Ce kljub temu poskusite spe-
ljati, se funkcija voZnje blokira in prikaZe se
sporocilo o napaki "Ustavitev vozila: viacilec z

voZzicki". ( )

)

Aktiviranje/deaktiviranje funkcije viadilca >
z vozicki

ni in premikate samo vlacilec, morate izklopiti

Ce priklopniki vlagilca z vozicki niso prikloplje- U
funkcijo vlacilca z vozicki.

— Pritisnite programsko tipko "Vklop/izklop
vlagilca z vozi¢ki" -2_. Oranzna aktivacijska
vrstica ugasne in funkcija se izklopi.

— Za ponovni vklop funkcije vlacilca z vozicki | ]
znova pritisnite programsko tipko "Vklop/iz- N
klop vlagilca z vozi¢ki" -2_. Oranzna aktiva- ‘ ’
cijska vrstica zasveti in funkcija se vklopi.

STILL
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Ravnanije v sili

Ravnanje v sili

Zasilna zaustavitev

Ob aktivaciji stikala za zasilno zaustavitev, se samo-
dejno sprozi parkirna zavora.

Ce se stikalo za zasilno zaustavitev aktivira med voz-
njo, mora biti voznik pripravljen na morebitno mo¢no
zaviranje industrijskega vozila.

To pomeni, da lahko na mokrem, spolzkem ali uma-
zanem cesti$¢u kolesa zablokirajo. To lahko povzro¢i
nevarne vozne razmere, npr. zdrs ali prekrmarjenje,
zlasti na klancih, kot so rampe, ter drsenje priklopni-
kov, zlasti ¢e ti nimajo zavor.

— Ce med voznjo pritisnite stikalo za zasilno zausta-
vitev, bodite pripravljeni, da bodo pogonska kole-
sa zablokirala.

— Stikala za zasilno zaustavitev ne uporabljajte za
zaustavitev vozila.

— Stikalo za zasilno zaustavitev uporabljajte samo
za prekinitev napajanja v primeru sile.

A POZOR

Ob aktiviranju stikala za zasilno zaustavitev (1) se
prekine napajanje pogonov. Ob odklopu terminala
akumulatorja (2) se celo industrijsko vozilo odklopi z
napajanja.

— Ta varnostni sistem uporabite samo v nujnem pri-
meru ali za varno parkiranje industrijskega vozila.

A POZOR
Obstaja nevarnost poskodb sestavnih delov.

Ce terminal akumulatorja odklopite pri vklopljenem
stikalu na klju¢ (pod obremenitvijo), nastane oblok.
To lahko povzroi nastanek razjede na kontaktih in s
tem znatno skraj$a Zivljenjsko dobo kontaktov.

— Preden odklopite terminal akumulatorja, industrij-
sko vozilo izklopite.

— Terminala akumulatorja ne odklapljajte pri vklop-
lienem industrijskem vozilu, razen v nujnem pri-
meru.

STILL



Upravijanje

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (1). >
To povzro€i naslednje: /
« Elektri€no napajanje pogonov industrijskega /
vozila se prekine ]
 Aktivira se parkirna zavora
» Delovna zavora ne deluje
« Servovolan ne deluje

Ravnanije v sili

Ce stikala za zasilno zaustavitev v primeru sile
ni mogoce pravocasno doseci, je mogoce ter-
minal akumulatorja tudi odstraniti. Vendar se
je temu priporodljivo izogniti, ker se posledic-
no v terminalu akumulatorja ob vklopu stikala [
na klju¢ vzpostavi tok. To lahko povzroci na- /

stanek razjede na kontaktih in s tem znatno
skraj$a zivljenjsko dobo kontaktov.

Mogocéa mesta namestitve stikala za za-
silno zaustavitev

(1): nad nadzorno plo$¢o za sistem gretja. >
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Upravijanje

Ravnanije v sili

(3): na zadnji nadzorni plos¢i za upravljanje
funkcije za po€asno vzvratno voznjo (razlici-
ca). Nadzorna ploS¢a se lahko nahaja na levi
ali na desni strani industrijskega vozila.

Upravljanje parkirne zavore v sili
Vv primeru okvare

Ce so industrijsko vozilo zaradi okvare ne pre-
mika, se parkirna zavora samodejno aktivira.
Ce parkirne zavore nato ni veé mogoce spro-
stiti na obi¢ajen nacin s potisnim gumbom, jo
je mogoce sprostiti mehansko z matico na po-
gonski osi. Industrijsko vozilo je nato mogoce
odvlegi.

Omogocanje dostopa do mehanizma za
sprostitev

Viagilci

>
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Upravijanje

— Odprite zadnjo loputo. V ta namen obrnite >
vijak z zarezo (1) v levo in zadnjo loputo za
roCaj povlecite navzgor.

Ravnanije v sili

Tovorni vliacilec

— Spustite zadnjo loputo nakladalne povrSine. > @

— Odstranite pokrivno plo$¢o (2) skrajno zadaj
na nakladalni povrsini. To storite tako, da
uporabite ro¢aja (3).

Mehanska sprostitev parkirne zavore

A NEVARNOST

Ob sprostitvi parkirne zavore se industrijsko vozilo
lahko zac¢ne premikati.

— Zavarujte industrijsko vozilo z zagozdami, da pre-
precite njegovo premikanje. Za informacije o tem,
kjer so zagozde spravljene, glejte poglavje "Za-
gozde".

Matica (1) za sprostitev parkirne zavore je na >
pogonski osi tik pod pretvornikom. Matico od- \
vijte s prilozenim orodjem. \

STILL




Upravijanje

Orodje najdete v vrecki z navodili za uporabo. [>
Vrecka je v voznikovi kabini.

Ravnanije v sili

— Matico (1) obracajte v desno, da se parkirna
zavora sprosti. Zdaj lahko industrijsko vozilo
odvlecete.

— Pred vleko odstranite zagozde izpod koles.

A POZOR

Parkirne zavore ni mogoge aktivirati v tem stanju,
tudi ¢e napako odpravite.

— Za ponovno delovanje parkirne zavore opravite
korake v naslednjem razdelku.

Po vleki

@ NAPOTEK

Za povrnitev delovanja parkirne zavore potre-
bujete momentni kijuc.

Ko industrijsko vozilo prispe na ciljno parkirno
mesto, parkirno zavoro vrnite v delujoce sta-
nje. To naredite, kot sledi.

— S primernim orodjem privijte matico (1) na >
vzmetni sornik z zarezo (2) z momentom
30 Nm.

— Na vlacilcu zaprite zadnjo loputo. Na tovor-
nem vlacilcu povlecite zadnji pokrov plos¢a-
di ¢ez odprtino.

— Preganite zadnjo loputo tovornega prostora
nazaj navzgor in ga zaklenite na mesto.

Parkiranje industrijskega vozila z okva-
rijeno parkirno zavoro

Ce okvare parkirne zavore ne morete takoj
odpraviti in morate industrijsko vozilo parkirati,
opravite naslednji postopek:

— Zavarujte industrijsko vozilo z zagozdami,
da preprecite njegovo premikanje. Za infor-
macije o tem, kjer so zagozde spravljene,
glejte poglavje "Zagozde".
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Upravijanje

— Na voznikov sedez in dobro vidno mesto >
postavite opozorilno karto z napisom, da
parkirna zavora ne deluje.

Ravnanije v sili

Namen opozorilne karte je, da druge zaposle-
ne opozori, da industrijsko vozilo ni pripravlje-
no za uporabo in ga ni dovoljeno premikati.
Karto najdete v vrecki z navodili za uporabo.

Kladivo za uporabo v sili >

Kladivo za uporabo v sili je namenjeno rese-
vanju voznika, ¢e je v nevarnosti v zaprti kabi-
ni, npr. €e je industrijsko vozilo v zelo ozkem
prehodu in vrat kabine ni mogoce odpreti.

Enojno varnostno steklo je mogoce dokaj
zlahka razbiti s kladivom za uporabo v sili,
tako da se lahko voznik reSi — ali ga je mogoce
resiti — z nevarnega obmocja.

Uporaba kladiva za uporabo v sili

Pri razbitju stekla obstaja nevarnost poskodb s ko$¢-
ki stekla.

Ko okna kabine razbijete, lahko drobci stekla priletijo
v va$ obraz ter vas urezejo v kozo in o€i.

6321_003-097_V3

— Ob razbivanju oken obrnite obraz pro¢ in ga po-
krijte s komolcem proste roke.

— lzvlecite kladivo za uporabo v sili iz drzala
poleg kljuke.

— Z eno ali obema kovinskima konicama na
glavi kladiva za uporabo v sili moéno uda-
rjajte po oknu, dokler ga ne razbijete.
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Stranski polnilni konektor

Stranski polnilni konektor

Stranski polnilni konektor na za-
dnji strani (razli¢ica)

Stranski polnilni konektor (razlicica) je na za-
dniji strani za loputo pokrova na levi strani, ko
gledate v smeri voznje. Polnilni konektor omo-
goca polnjenje svincevih in litij-ionskih akumu-
latorjev brez odpiranja vrat akumulatorja. Pol-
njenje s tem konektorjem ni ni¢ hitrejSe od obi-
¢ajnega polnjenja z vtiénim priklju¢kom aku-
mulatorja. Vti¢ni priklju¢ek za polnilni konektor
je odvisen od opreme, ki je nameséena na
industrijskem vozilu:

» Terminal akumulatorja: ¢e je treba akumu-
lator polniti z zunanjim polnilnikom. Najvedji
mozni polnilni tok je omejen na 375 A.

« Vticnica polnilnika: ¢e je treba akumulator
polniti z vgrajenim polnilnikom.

A POZOR

Omejitev najvecjega polnilnega toka na 375 A za
zunanje akumulatorske polnilnike.

Ce stranski polnilni konektor uporabljate za zunanji
akumulatorski polnilnik, polnilni tok akumulatorskega
polnilnika ne sme preseci 375 A.

Razli¢ica s terminalom akumulatorja za zuna- > '
nji akumulatorski polnilnik.
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Stranski polnilni konektor

Razli¢ica z vti¢nico polnilnika za vgrajeni pol- >
nilnik.

— Glede na opremo, ki je names¢ena na indu-
strijskem vozilu, si oglejte naslednje razdel-
ke:

+ "Polnjenje svincevega akumulatorja" v po-
glavju z naslovom "Delo s svinevim aku-
mulatorjem"

» "Polnjenje litij-ionskega akumulatorja" v po-
glavju z naslovom "Delo z litij-ionskim aku-
mulatorjem"”.

@ NAPOTEK

Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivijenjske
dobe svincevega akumulatorja, ga vedno po-
vsem napolnite. Za vmesno polnjenje med de-
lovnimi premori uporabite obfocno crpalko za
elektrolit (razlicica). Litij-ionske akumulatorje
Je dovolfeno vmesno polniti, kakor pogosto je
treba, kar ne bo skrajsSalo njihove Zivijenjske
dobe.

— Industrijsko vozilo varno parkirajte na ravni
povrsini blizu akumulatorskega polnilnika.
Ali parkirajte v blizini vtiénice 400 V CEE
16 A, Ce je industrijsko vozilo opremljeno z
vgrajenim polnilnikom.

V tem poglavju je opisan postopek polnjenja

z zunanijim polnilnikom. Za podrobnosti o po-

stopku polnjenja z vgrajenim polnilnikom glejte

poglavje "Vgrajeni polnilnik" v teh navodilih za
uporabo.

— Upostevajte naslednje varnostne informaci-
je.

Varnostne informacije

A NEVARNOST

Obstaja nevarmost eksplozije zaradi
vnetljivih plinov.

AV =3

IS

Med polnjenjem svinéevi akumulatorji
oddajajo zmes kisika in vodika (pokalni
plin). Ta plinska zmes je eksplozivna in
se ne sme vzgati.

Na obmo¢ju 2 m okoli vozila, ki ga polni-
te, ali akumulatorskega polnilnika naj ne
bo vnetljivih materialov ali obratnih sred-
stev, ki povzro€ajo iskrenje.

— Pri delu z akumulatorji upoStevaijte
naslednje varnostne ukrepe.

I y
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Upravijanje

Stranski polnilni konektor

V blizini ne uporabljajte odprtega ognja in
ne kadite.

— Delovna obmocja morajo biti dovolj prezra-
cevana.

— Pred polnjenjem odklopite terminal akumu-
latorja, in sicer ko sta industrijsko vozilo in
akumulatorski polnilnik izklopljena.

— Razkrijte povrsino celic akumulatorja.

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov.

— Pripravljeno imejte opremo za gasenje po-
zarov.

A NEVARNOST

Zaradi pregrevanja prikljuénih sklopov
obstaja nevarnost pozara!

Konektorji, ki niso popolnoma staknjeni,
lahko ustvarijo prekomerno toploto. Zato
predstavljajo nevarnost za pozar.

— Elektriéni vti¢ in konektor vozila na
polnilnem kablu vedno do konca po-
tisnite v ustrezno vti¢nico.

A NEVARNOST

Zaradi pregrevanja prikljuénega sklopa
obstaja nevarnost pozara.

Ne izvlecite elektricnega vtica, ko je ta
pod obremenitvijo. To bi povzrocilo pre-
komerno obrabo in predstavljalo nevar-
nost za pozar.

— Ce morate elektricni vti¢ izvledi, pred-
en je postopek polnjenja zakljucen,
najprej zaustavite postopek polnjenja
pri akumulatorskem polnilniku.

A NEVARNOST

Obstaja nevarmost eksplozije zaradi pri-
klopa in odklopa prikljuénih sklopov.

Tudi ko sta industrijsko vozilo in akumu-
latorski polnilnik izklopljena, lahko ob pri-
klopu ali odklopu prikljuénih sklopov eks-
plodira bliznja plinska zmes vodika in ki-
sika.

— Obmogje polnjenja ustrezno zracite.
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Stranski polnilni konektor

A POZOR

Mozne so poskodbe sestavnih delov.

Zagotovite, da polnilni kabel ne pre¢ka morebitnih
prometnih poti. Polnilnega kabla ne napeljujte prek
ostrih robov.

Stranski polnilni konektor pri svinGevih
akumulatorjih

V primeru uporabe stranskega polnilnega ko-
nektorja za svin¢ev akumulator na velikem
vlagilcu LXT350 mora biti v prostoru za aku-
mulator obvezno namescen ventilator. V pro-
storu za akumulator na vlacilcu LXT350 zaradi
velikosti akumulatorja ni dovolj prostora, da

bi prezraevanje dovolj razred¢ilo eksplozivne
pline, ki nastajajo med polnjenjem.

Ce nameravate stranski polnilni konektor na
vlacilcu LXT350 uporabljati za svinéev aku-
mulator in $e ni names¢en ventilator, morajo
ventilator naknadno namestiti v pooblas¢enem
servisnem centru.

Odpiranje pokrivne kape

Na voljo sta dve razli¢ici pokrivne kape (1):z D>
zapiranjem Push-Open ali magnetnim zapira-
njem.

Zapiranje Push-Open

— Nezno pritisnite pokrivno kapo (1) in jo
sprostite.

Pokrivna kapa (1) se z vzmetjo delno odpre.

— Nato pokrivno kapo (1) povsem odprite in jo
pridrzite.

Pokrivna kapa (1) je pred nenamernim odpira-
njem zavarovana z vzmetjo.

Magnetno zapiranje

— Z roko povlecite proti zadrzevalni sili mag-
neta, da odprete loputo pokrova (1) in jo
drzite odprto.

Pokrivna kapa (1) je pred nenamernim odpira-
njem zavarovana z vzmetjo.
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Stranski polnilni konektor

Zapiranje pokrivne kape

Ko polnilni kabel odklopite s stranskega pol-
nilnega konektorja (1), vzmetni viek pokrivno
kapo (1) samodejno zapre.

@ NAPOTEK

Pokrivno kapo nadzoruje tjpalo. Ce pokrivna
kapa ni povsem zapria, vozila ni mogoce po-
novno vkiopiti.

Polnjenje z zunanjim polnilnikom

Pri polnjenju s stranskim polnilnim konekto-

rijem so mogodi Stirje nacini uporabe:

1 Polnjenje svin¢evega akumulatorja, ko je
industrijsko vozilo izklopljeno

2 Polnjenje svinevega akumulatorja, ko je
industrijsko vozilo vklopljeno

3 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja, ko
je industrijsko vozilo izklopljeno

4 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja, ko
je industrijsko vozilo vklopljeno

Postopek polnjenja v teh okolis¢inah uporabe
je opisano spoda;j.

1 Polnjenje svinéevega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo izklopljeno

— Polnilni kabel priklopite na stranski polnilni
konektor.

Poteka polnjenje akumulatorja. Na zaslonu z
upravljalno enoto ni prikazano nic.

— Ko je postopek polnjenja koncan, polnilni
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.

2 Polnjenje svinéevega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo vklopljeno
Parkirna zavora se samodejno aktivira ali pa
se na zaslonu z upravljalno enoto prikaze spo-

rocilo, ki voznika poziva k aktivaciji parkirne
zavore.

— Polnilni kabel priklopite na stranski polnilni
konektor.

Industrijsko vozilo preklopi v stanje polnjenja.
Elektricno napajanje pogonov se prekine.

N TN
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Stranski polnilni konektor

Poteka polnjenje akumulatorja. Zaslon z
upravljalno enoto potemni.

— Ko je postopek polnjenja koncan, polnilni
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.

3 Polnjenje litij-ionskega akumulatorja,
ko je industrijsko vozilo izklopljeno

— Polnilni kabel priklopite na stranski polnil- >
ni konektor. Poteka polnjenje akumulatorja.
Zaslon z upravljalno enoto prikazuje stanje r \
napolnjenosti (2).
(sa] 10:48 7.3
— Ko je postopek polnjenja koncan, polnilni O_i kw__ O
kabel odklopite s stranskega polnilnega ko- O - L O
nektorja. O 1 — O
4 Polnjenije litij-ionskega akumulatorja, O 1| e O
ko je industrijsko vozilo vklopljeno O- 88 % O

— Polnilni kabel priklopite na stranski polnilni
konektor.

Industrijsko vozilo preklopi v stanje polnjenja.
Elektricno napajanje pogonov se prekine.

Poteka polnjenje akumulatorja. Zaslon z
upravljalno enoto prikazuje stanje napolnjeno-
sti.

— Ko je postopek polnjenja koncan, polnilni

kabel odklopite s stranskega polnilnega ko-
nektorja.
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Stranski polnilni konektor

Prikaz stanja napolnjenosti na zaslonu z
upravljalno enoto za litij-ionski akumula-
tor

Med polnjenjem litij-ionskih akumulatorjev se
na zaslonu z upravljalno enoto pojavi prikaz
stanja napolnjenosti.

Ce se prikaz stanja napolnjenosti ne pojavi,
je prislo do napake. Stranski polnilni konektor
morda ne zazna polnilnega kabla.

— V tem primeru polnilni kabel odklopite in po-
novno priklopite na stranski polnilni konek-
tor.

Ce poteka postopek polnjenja, je prikazan ani-
miran prikaz stanja napolnjenosti v zeleni bar-
Vi.

Ce postopek polnjenja ne poteka, prikaz sta-
nja napolnjenosti utripa sivo.

>

10:48  ©7.3kW O
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/ \
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Upravijanje

Vgrajeni polnilnik

Vgrajeni polnilnik

Splo3sne informacije o vgrajenem
polnilniku (razli€ica)

Z vgrajenim polnilnikom (razli¢ica) ni treba skr-
beti za prostor za polnilnik akumulatorja v pro-
storih podjetja.

Ta polnilnik akumulatorja je primeren za upo-
rabo s 400 V trifaznim javnim dovodnim siste-
mom z vtiénico CEE 16 A. Vti¢nica mora izpol-
njevati naslednje zahteve in mora biti redno
profesionalno testirana:

» Zascita z varovalko 16 A (z znacilnostjo B,
C, K ali tej enakovredno)

« Zascitni odklopnik na diferen¢ni tok za
okvarne izmenicne in enosmerne toke
(RCD type B), 30 mA

» Zascitni prevodnik

@ NAPOTEK

Visa sporocila, ki se nanasajo na vgrajeni pol-
nilnik, so navedena v razdelku "Sporocila o
uporabi" v poglavju "Sporocila na zaslonu".

Pogoji za uporabo vgrajenega polnilnika

Vgrajeni polnilnik je dovoljeno uporabljati sa-

mo za polnjenje akumulatorjev, ki se nahajajo
v istem industrijskem vozilu kot polnilnik in so
povezani z industrijskim vozilom.

Ohi$ja vgrajenega polnilnika ni dovoljeno od-
pirati. Visoka napetost predstavlja smrtno ne-
varnost. Vsakr$na krsitev razveljavi garancijo.
Ce istoasno polnite ved industrijskih vozil z
vgrajenimi polnilniki, preverite, ali je elektricna
napeljava zasnovana za ta namen in ustrezno
hlajena.
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Upravijanje

Polnilni kabel >

Za povezavo med vgrajenim polnilnikom in
omrezno vti€nico uporabljajte samo prilozen
polnilni kabel.

Vgrajeni polnilnik

Ce uporabljate polnilni kabel, upostevajte na-
slednje:

— Polnilni kabel napeljite tako, da nanj ne de-
lujejo mo¢ne mehanske obremenitve, kot
npr. napetost kabla.

— Polnilni kabel zas¢itite pred mehanskimi ob-
remenitvami.

Ne dovolite, da bi polnilni kabel preckal pro-
metne poti. Polnilnega kabla ne napeljujte
prek ostrih robov.

— Pred uporabo polnilnega kabla preverite vti-
¢e in povezovalne vti¢nice, da niso posko-
dovani.

— Ce opazite poskodbo, ne uporabljajte po-
Skodovanih komponent (to velja tako za pol-
nilni kabel kot za polnilno vti¢nico).

Menjava uporabljenega tipa aku-
mulatorja

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost poZara in eksplozije.

Ce polnilnik akumulatorja ni bil konfiguriran za upo-
rabljeno vrsto akumulatorja — ¢e je bila na primer bila
nastavljena zelo visoka zmogljivosti akumulatorja —
lahko to povzro¢i prekomerno segrevanje in znatne
emisije plinov. Kot rezultat nastajajo zmes vodika in
kisika ter Zveplove spojine.
— Upostevajte naslednje pogoje, ki lahko pomenijo,
da je treba ponovno konfigurirati polnilnik akumu-
latorja.

Polnilnik akumulatorja mora biti konfiguriran
za uporabljeni tip akumulatorja. Dovoljenje za
dostop vodje voznega parka (razli¢ica) pri pol-
njenju uporabljenega tipa akumulatorja omo-
goca vodji voznega parka, da po potrebi po-
novno konfigurira polnilnik akumulatorja.
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Ponovna konfiguracija ni potrebna:

« Pri zamenjavi svinéevega akumulatorja z li-
tij-ionskim akumulatorjem podjetja STILL
 Pri zamenjavi enega litij-ionskega akumula-
torja podjetja STILL z drugim litij-ionskim

akumulatorjem podjetja STILL

Polnilnik akumulatorja prejme vse potrebne
podatke neposredno iz litij-ionskega akumu-
latorja.

Vgrajeni polnilnik

Ponovna konfiguracija je potrebna:

» Pri zamenjavi litij-ionskega akumulatorja po-
djetja STILL s svinéevim akumulatorjem

* Pri zamenjavi velikega svinéevega akumu-
latorja z manj$im svin¢evim akumulatorjem
Z nizjo zmogljivostjo ali obratno

— Glejte razdelek z naslovom "Menjava aku-
mulatorja z drugim tipom" v poglavju z na-
slovom "Zamenjava in prevoz akumulato-

ria".

Polnjenje akumulatorja

Varnostne informacije

A NEVARNOST

Obstaja nevamost eksplozije zaradi
vnetljivih plinov.

A

NS

Med polnjenjem akumulator oddaja
zmes kisika in vodika (pokalni plin). Za
plinska zmes je eksplozivna

Na obmodju 2 m okoli akumulatorskega
polnilnika in industrijskega vozila naj ne
bo vnetljivih materialov ali materialov, ki
povzro€ajo iskrenje.

— Pred delom na akumulatorju uposte-
vajte naslednje previdnostne ukrepe.

— V blizini ne uporabljajte odprtega ognja in
ne kadite.

— Delovna obmocja morajo biti dovolj prezra-
Cevana.

— Pred polnjenjem odklopite terminal akumu-
latorja, in sicer ko sta industrijsko vozilo in
akumulatorski polnilnik izklopljena.

— Razkrijte povrsino celic akumulatorja.

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov.
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Upravijanje

— Pripravljeno imejte opremo za gasenje po-
zarov.

Vgrajeni polnilnik

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi
statiénega naelektrenja.

Ce je voznik elektrostaticno nabit lahko
dotik akumulatorja povzroéi iskrenje. Te
iskre lahko vzgejo nastalo plinsko zmes
vodika in kisika.

— Za odvod morebitnega elektrostatic-
nega naboja se dotaknite ozemljene
komponente, ki se nahaja dale¢ od
akumulatorja.

A NEVARNOST

Zaradi pregrevanja prikljuénih sklopov
obstaja nevarnost pozara!

Konektorji, ki niso popolnoma staknjeni,
lahko ustvarijo prekomerno toploto. Zato
predstavljajo nevarnost za pozar.

— Elektricni vti€ in konektor vozila na
polnilnem kablu vedno do konca po-
tisnite v ustrezno vti¢nico.

A NEVARNOST

Zaradi pregrevanja prikljuénega sklopa
obstaja nevarnost poZara.

Ne izvlecite elektricnega vti¢a, ko je ta
pod obremenitvijo. To bi povzrocilo pre-
komerno obrabo in predstavljalo nevar-
nost za pozar.

— Ce morate elektriéni vti& izvledi pred-
en je postopek polnjenja zakljucen,
najprej roéno zaustavite postopek pol-
njenja (glejte razdelek "Roc¢na zausta-
vitev postopka polnjenja").

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost eksplozije zaradi
iskrenja.

Ce je elektri¢ni vti¢ priklopljen, lahko pri-
de do iskrenja. Te iskre lahko vzgejo
plinsko zmes vodika in kisika, ki je lahko
prisotna v prostoru za akumulator.

— Ne priklapljajte elektricnega vti¢a, ¢e
nista prostor za akumulator na indu-
strijskem vozilu in obmogje polnjenja
ustrezno prezracevana.
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A NEVARNOST

Zaradi oblokov obstaja nevarnost poza-
ra.

Vgrajeni polnilnik

Ce polnilni konektor odklopite med po-
stopkom polnjenja (pod obremenitvijo),
nastane oblok. To lahko povzroéi nasta-
nek razjede na kontaktih in s tem znat-
no skraj$a zivljenjsko dobo kontaktov ter
predstavlja nevarnost za pozar. Poleg
tega lahko nastala prenapetost poskodu-
je elektroniko industrijskega vozila.

— Ce morate polnilni konektor izvledi,
preden je postopek polnjenja zaklju-
¢en, najprej rocno zaustavite posto-
pek polnjenja (glejte razdelek z na-
slovom "Ro¢na zaustavitev postopka
polnjenja”).

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost poZara zaradi priklo-
pa in odklopa prikljuénih sklopov.

Tudi ko sta industrijsko vozilo in akumu-
latorski polnilnik izklopljena, lahko ob pri-
klopu ali odklopu prikljuénih sklopov eks-
plodira bliznja plinska zmes vodika in ki-
sika.

— Poskrbite za zadostno prezracevanje
prostora za akumulator na industrij-
skem vozilu in obmocja polnjenja.

A POZOR

Mozne so poSkodbe sestavnih delov.

Zagotovite, da polnilni kabel ne precka morebitnih
prometnih poti. Polnilnega kabla ne napeljujte prek
ostrih robov.

Postopek

@ NAPOTEK

Ce ste postopek polnjenja pravkar roéno za-
ustavili z gumbom za polnjenje (glejte poglavje
"Rocna zaustavifev postopka polnjenja”), je po
priklopu elektricnega vtica prisotna 60-sekund-
na zakasnitev, preden se zacne nov postopek
polnjenja.

I y
STILL



Upravijanje

Vgrajeni polnilnik

@ NAPOTEK

Za zagotovitev najdaljSe mozne Zivijenjske
dobe svincevega akumulatorja, ga vedno po-
vsem napoinite. Za vmesno polnjenje med
delovnimi premori uporabite obtocno crpalko
za elektrolit (razlicica). Lifj-ionske akumulato-
rje je dovoljeno vmesno polniti, kakor pogosto
Je treba, kar ne bo skrajSalo njihove Zivijenjske
dobe.

— Varno parkirajte industrijsko vozilo na ravno
povrsino blizu ustrezne vtiénice CEE 16 A
in izklopite vozilo.

— |z Skatle za shranjevanje vzemite prilozen >
polnilni kabel.

— Odprite loputo pokrova vti¢nice za pomnil- >
nik na zadniji strani industrijskega vozila.

N TN
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Upravijanje

— Priklopite konektor vozila (1) na polninem >
kablu v vtiénico polnilnika na industrijskem
vozilu.

Vgrajeni polnilnik

— Prepricajte se, da je blokada (2) pravilno
zaprta.

Polnilnik akumulatorja po samotestiranju sa-
modejno zaéne s postopkom polnjenja. Indika-
tor LED (3) na vti¢nici polnilnika utripa rume-
no.

Isto¢asno se na zaslonu z upravljalno enoto >
pojavi prikaz stanja napolnjenosti.
Ce se prikaz stanja napolnjenosti ne pojavi r W
ali Ce indikator LED (3) neprekinjeno sveti rde- = TR T
¢e, pomeni, da je prislo do napake. Mozno O__ L O
je, da vtiénica polnilnika ne zazna konektorja O - - O
vozila (1) O | | O
— V tem primeru izvlecite konektor vozila (1) N L

in ga ponovno priklopite. O I — O
. — 0 I
Ce poteka postopek polnjenja, je prikazan ani- O / \ O
miran prikaz stanja napolnjenosti v zeleni bar-
Vi.
Ce postopek polnjenja ne poteka, prikaz sta-
nja napolnjenosti utripa sivo.

Prikaz stanja polnjenja na vti¢nici polnil-
nika

Indikator LED (3) na vti¢nici polnilnika uporab-
lja razli¢ne barve utripajocih kod za prikaz
trenutnega stanja postopka polnjenja. Okvare
smejo odpraviti samo v pooblas¢enem servis-
nem centru.
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Upravijanje

MozZne so naslednje utripajoCe kode:

Vgrajeni polnilnik

. Utripajoga
Stanje koda
Aktivna je glavna faza polnjenja

Rumena
Zaznavanje napetosti akumulatorja/zacetna faza
Rumena

Aktivna je faza polnjenja (svin¢ev akumulator)

Rumena
@
Akumulator skoraj povsem napolnjen (litij-ionski akumulator): preostalo polnjenje z
znizanim tokom Rumena/
zelena
o
Akumulator je povsem napolnjen
Zelena
L)

Trajno polnjenje (samo za svinéeve akumulatorje)

Zelena
®

Moznost zagona ob popolni izpraznitvi (za 2 sekundi pritisnite gumb)

Rdeca
- - . . o

Okvara (npr. napaka elektricnega omrezja ali okvarjen akumulator, interna napa-

ka): polnjenje ni mogoce Rdeca
L4

Okvara brez zaustavitve: polnjenje se nadaljuje z nizjo mocjo Rumena/

rdeca

Postopek polnjenja je bil prekinjen ali pa ni sistemske napetosti. @)

®

Previsoka temperatura prikljuéenega akumulatorja Rumena/

rdeca

Cakanje na ponovni zagon po izpadu elektriéne energije -

Legenda:

O - Indikator LED je izklopljen
® - Indikator LED je vklopljen
@ - Indikator LED utripa
© - Indikator LED pulzira

I® - Izmeniéno pulzira
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Upravijanje

Razbiranje stanja polnjenja prek zadnjih
lugi

Vgrajeni polnilnik

Po zelji je lahko postopek polnjenja prikazan
tudi s pomocjo utripajo¢ega signala, ki ga od-
dajajo zadnje luci LED na industrijskem vozilu.

Posamezne diode LED v zadnjih lu¢eh zacne-
jo utripati, se izklopijo in zaénejo znova utripa-
ti, druga za drugo, z ene strani na drugo. Svet-
lobni signal je prikazan skozi celotno trajanje
postopek polnjenja.

Do stanja 50 % napolnjenosti zacnejo utripati
samo diode LED v levi zadnji lu¢i. Manj diod
LED ko utripa, nizje je stanje napolnjenosti.

Takoj, ko stanje napolnjenosti preseze 50 %,
zaénejo utripati tudi diode LED v desni zadnji
luéi. Ve¢ diod LED kot utripa, visje je stanje
napolnjenosti.

— O tem se pozanimajte v pooblas¢enem ser-
visnem centru.

Konganje postopka polnjenja

Ko je akumulator povsem napolnjen, polnilnik
akumulatorja samodejno ustavi postopek pol-
njenja. Prikaz stanja napolnjenosti na zaslonu
z upravljalno enoto industrijskega vozila prika-
zuje 100 %.

— Za odstranitev polnilnega kabla, pritisnite in >
pridrzite gumb za polnjenje (4) na konekto-
rju vozila.

To hkrati odpre blokado konektorja vozila.

— Povlecite konektor vozila iz vtiénice polnilni-
ka.

— Povlecite polnilni kabel iz vti¢nice CEE 16 A
in namestite zaScitni pokrovcéek.

— Polnilni kabel polozite v Skatlo za shranje-
vanje.

— Zaprite pokrov vtiénice polnilnika.

Postopek polnjenja lahko kadarkoli ro¢no us-
tavite. Glejte naslednji razdelek "Roc¢na za-
ustavitev postopka polnjenja".

STILL




Upravijanje

Roéna zaustavitev postopka polnjenja

Vgrajeni polnilnik

— Kratko pritisnite gumb za polnjenje (4) na >
konektorju vozila.

Prikaz stanja napolnjenosti na zaslonu z
upravljalno enoto se izklopi. Zdaj lahko odklo-
pite elektriCni vtic.

— Ce morate postopek polnjenja ponovno za-

gnati, izvlecite konektor vozila in ga po pribl.
2 sekundah ponovno priklopite.

Polnilnik zaéne nov postopek polnjenja.

@ NAPOTEK

Pred zacetkom novega postopka polnjenja se
lahko pojavi zamik do 60 sekund.

Polnjenje z obtoéno érpalko za elektrolit

Vgrajeni akumulatorski polnilnik je izbirno lah-
ko opremljen z obto€no é&rpalko za elektrolit.
Za prilagoditev znacilne krivulje polnjenja us-
trezni vrsti akumulatorja, mora pooblasceni
servisni center vgraditi rpalko in jo konfiguri-
rati v polnilniku akumulatorja.

Z uporabo obto¢ne ¢rpalke za elektrolit se
skraj$a ¢as polnjenja svinc¢evega akumulatorja
in omogoci vmesno polnjenje.

Ce je industrijsko vozilo opremljeno z obtoéno
¢rpalko za elektrolit, morate vedno uporabljati
akumulator, ki je zasnovan za krozenje elek-
trolita. Crpalka se brez povratnega tlaka iz
akumulatorja lahko poSkoduje. Polnilnik zazna
napako, takoj ko med €rpanjem pade tlak.

Ce je zaznana napaka v obtoéni érpalki za
elektrolit ali cevi za dovod zraka, polnilnik aku-
mulatorja nadaljuje s polnjenjem po standard-
nem programu polnjenja brez obto¢ne ¢rpalke
za elektrolit. Indikator LED na vti¢nici polnilni-
ka utripa rumeno/rdece. To oznacuje okvaro.

@ NAPOTEK
Obtocna Crpalka za elektrolit se za mesanje

elekirolita v akumulatorju vklopi samo obcas-
no.
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Upravijanje

Ciséenje

Vgrajeni polnilnik

Redno preverjajte, ali je vgrajeni polnilnik
umazan, Se posebej obmocje okrog ventilato-
rjiev.

Ce se na polnilniku akumulatorja nabere ved-
ja koli¢ina umazanije, se lahko poslabsa hlaje-
nje. Lahko se tudi zmanj$a izolacija do Sasije
vozila.

— Umazanijo odstranite z viazno krpo. Za vec-
jo koli¢ino umazanije uporabite mehko S¢et-
ko ali mehak Copic.

Polnjenje popolnoma izpraznjenega
svinCevega akumulatorja

@ NAPOTEK

Okvarjen akumulator se lahko po pomoti
smatra za popolnoma izpraznjenega, ce je
npr. prisoten kratek stik celic alf druga napa-
ka. Ce v tem primeru zaZenete postopek pol-
njenya, lahko pride do preobremenitve pre-
ostalih celic akumulatorja. Preden rocno za-
Zenete postopek poinjenja, izmerite napetost
vseh celic v akumulatorju in preverite, ali so
enake. Ce je napetost dolocene celice veliko
niZja od napetosti ostalih celic, je akumula-
for verjetno okvarjen. Postopka polnjenja ni
dovoljeno zagnati. Poleg tega preverite fudi
kolicino kisline v celicah in kislino po potrebi
doljjte v skladu z navodiili proizvajalca. Zaradi
tega morate vedno obvestite pooblascen ser-
visni center, Ce pride do popolne izpraznitve
akumulaftorja.

Ceima priklju¢en akumulator napetost v celi-
cahmed 1,0 Vin 1,6 V, se obravnava kot
popolnoma izpraznjen.

Potem ko priklopite elektri¢ni vti¢, polnilnik
akumulatorja to sporoc¢a z utripajo¢im prika-
zom v rdedi barvi. Postopek polnjenja se ne
zacne samodejno.
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Upravijanje

— Za zacetek postopka polnjenja za 2 sekundi >
pritisnite in pridrzite gumb za polnjenje (4)
na konektorju vozila.

Vgrajeni polnilnik

Polnilnik zazene posebno znadilno krivuljo pol-
njenja za previdno polnjenje baterije. Akumu-
lator se v tem stanju povsem napolni pozneje
kot pri normalnem postopku polnjenja. Voznik
mora v rednih intervalih nadzirati postopek
polnjenja (najman;j vsakih 30 minut). Ce se
akumulator prekomerno segreje ali oddaja ve-
liko plina (mocan vonj po Zveplu), mora voznik
preklicati takoj postopek polnjenja. V tem pri-
meru je akumulator najverjetneje okvarjen.

Zdruzljivi akumulatorji

Obstaja nevamost pozara in eksplozije.

Uporaba neodobrenega ali okvarjenega akumulatorja
lahko povzro¢i preobremenitev in tudi prekomerne
izpuste plinov ter pregrevanje akumulatorja.

— Uporabljajte samo brezhibne akumulatorje, ki jih
je odobrilo podjetje STILL.

A POZOR

Obstaja nevarnost poSkodb sestavnih delov.

Ob uporabi akumulatorjev, ki niso navedeni tukaj,
ni mogoce zagotoviti, da ti akumulatorji ne bodo po-
vzrocili $kode in da bo njihovo polnjenje potekalo
pravilno.

— Uporabljajte samo akumulatorje, navedene tukaj.

Poleg registriranih litij-ionskih akumulatorjev podjetja STILL je dovoljeno uporabljati le naslednje
akumulatorje:

Proizvajalec Oznaka Zmogljivost")

Vse?) PzS, mokri akumulator TCSM | < 1200 Ah (80 V)
Exide Akumulator z gelom TCSM <1000 Ah (80 V)
Exide Sonnenschein PzV (z gelom)3 | < 1000 Ah (80 V)
Hawker Evolution PzV (z gelom) <1000 Ah (80 V)

Testirani so bili samo tukaj navedeni akumula-
toriji.
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Upravijanje

1) Da bi dosegli polno Zivljenjsko dobo aku-
mulatorja, je priporocljivo vzdrzevati minimal-
ni polnilni tok 0,1 C (0,12 C za akumulatorje
z gelom). To zagotavlja najvecjo zmogljivost
akumulatorja. Ce polnite vegje akumulatorie,
kot je dovoljeno, se lahko akumulatorji dolgo-
ro¢no poskodujejo ali pa se ne napolnijo v
celoti. Prikazane vrednosti veljajo za najvedji
polnilni tok 170 A. Ce je najvegji polnilni tok
zaradi vozila omejen na nizjo vrednost, so pro-
izvedene ustrezne manj$e vrednosti.

Vgrajeni polnilnik

2) Uporabljena znagilna krivulja polnjenja je
odobrena s strani teh proizvajalcev akumula-
torjev:

* Hoppeke

« Hawker

+ MIDAC

+ TAB

« Exide

3) Akumulatorji z gelom se polnijo samo v
skladu s krivuljo z obi¢ajnimi znacilnostmi
(Ula).

— Ce ste v dvomih, se obrnite na pooblaséen
servisni center.

Podatki o zmogljivosti

Vhod
Napetost elektricnega omrezja 400V AC
Omrezna frekvenca Od 45 do 65 Hz
Maksimalna poraba energije 10,7 kW
Maksimalno érpanje toka 155A
1zhod
Najvecja izhodna moé 10 kW
Najvegji polnilni tok 120 A1
Izhodna napetost 40...108 VDC
Nazivna napetost 80V DC
1) Glede na konfiguracijo vili¢arja in stanje instalacije lahko najvegji izhodni tok omesjite s pro-
gramsko opremo.

@ NAPOTEK

Ce je temperatura okolice visja od 40 °C,
vgrajeni polnilnik zmanjsa zmogljivost polnje-
nja.
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

Delo s svin€evimi akumulatorji

Varnostni predpisi za delo z aku-
mulatorjem

— Pri namestitvi in uporabi polnilnih postaj za
akumulatorje upostevajte nacionalne zakon-
ske dolo¢be za drzavo, v kateri se uporab-
ljajo.

A POZOR
Moznost poSkodbe akumulatorskega
polnilnika.

Nepravilen priklop ali nepravilna uporaba
polnilne postaje ali akumulatorskega pol-
nilnika lahko poskodujeta sestavne dele.

— Upostevajte navodila za uporabo pol-
nilne postaje oz. akumulatorskega
polnilnika in akumulatorja.

— Upostevajte naslednje varnostne predpise
za vzdrzevanije, polnjenje in menjavo aku-
mulatorja.

Vzdrzevalci

Naslednja opravila sme izvajati samo osebje,
usposobljeno za ta namen, v skladu z navodi-
li proizvajalca akumulatorja, polnilnika in indu-
strijskega vozila:

» Polnjenje akumulatorjev

« Vzdrzevanje akumulatorjev

* Menjava akumulatorjev

— Upostevaijte navodila za delo z akumulato-
rjem ter navodila za uporabo akumulator-
skega polnilnika.

— Upostevajte naslednje varnostne predpise
za vzdrzevanje, polnjenje in menjavo aku-
mulatorja.
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Upravijanje
Delo s svinéevimi akumulatorji

Nevarnost stiska/udarca.

Akumulator je izjemno tezek. Ce pod
akumulatorjem ostane kak$en del telesa,
obstaja nevarnost hude poskodbe.

Obstaja nevarnost telesne poskodbe, ¢e
se kateri del telesa zagozdi med vrata
akumulatorja in rob $asije, ko zapirate
vrata akumulatorja.

— Ko menjate akumulator, vedno nosite
zas¢itno obutev.

— Pazite, da pri zapiranju vrat akumula-
torja z nobenim delom telesa ne se-
gate med vrata akumulatorja in rob
Sasije.

Akumulator smete zamenjati samo na nacin,
kot je opisan v teh navodilih za uporabo.

— Pri polnjenju in vzdrzevanju akumulato-
rja upostevaijte proizvajaleva navodila za
vzdrzevanje akumulatorja in akumulatorske-
ga polnilnika.

Ukrepi za pozarno varnost

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije zaradi vnetljivih
plinov.

Med polnjenjem akumulator oddaja
zmes kisika in vodika (pokalni plin). Ta
plinska zmes je eksplozivna in se ne
sme vzgati.

Na obmo¢ju 2 m okoli akumulatorskega
polnilnika in industrijskega vozila naj ne
bo vnetljivih materialov ali materialov, ki
povzrocajo iskrenje.

— Pred delom na akumulatorju uposte-
vajte naslednje previdnostne ukrepe.

— V blizini ne uporabljajte odprtega ognja in
ne kadite.

— Delovna obmocja morajo biti dovolj prezra-
Cevana.

— Pred polnjenjem odklopite terminal akumu-
latorja, in sicer ko sta industrijsko vozilo in
akumulatorski polnilnik izklopljena.

— Z zadrzevalnim nosilcem zaklenite vrata
akumulatorja v polozaj za polnjenje. Glej-
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

te poglavje "Polnjenje svincevih akumulato-
riev".
— Razkrijte povrsino celic akumulatorja.

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov.

— Popolnoma odprite morebitne zas¢itne
strukture (npr. kabino, prekrito s tkanino).

— Pripravljeno imejte opremo za gasenje po-
zarov.

VzdrZzevanje akumulatorja

Pokrovi akumulatorskih celic morajo biti suhi
in Cisti.

Sponi in kabelski ¢evlji morajo biti Cisti, nekoli-
ko podmazani z akumulatorsko mastjo in trdno
priviti.

— Razlito akumulatorsko kislino takoj podistite.

— Upostevaijte varnostne predpise za delo z
akumulatorsko kislino. Glejte poglavje "Aku-
mulatorska kislina".

Poskodbe kablov in terminala akumula-
torja

A POZOR
\/ Ce so kabli podkodovani, obstaja nevar-

I nost kratkega stika.

Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite,
da ne stisnete kabla akumulatorja.

— Preverite, ali je kabel akumulatorja
poskodovan.

— Med odstranjevanjem in ponovnim
names$c¢anjem akumulatorja pazite, da
ne poskodujete kablov akumulatorja.

— Poskrbite, da kabel akumulatorja ne
pride v stik z vrati akumulatorja.
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

A POZOR

Nevarnost poskodbe terminala akumulatorja.

Ce terminal akumulatorja odklopite ali priklopite, ko
je vklopljeno stikalo na klju¢ ali ko je akumulatorski
polnilnik obremenjen, na terminalu akumulatorja pre-
skoci iskra. To lahko povzro¢i nastanek razjede na
kontaktih, kar znatno skraj$a Zivljenjsko dobo teh.

— lzklopite stikalo na klju¢ ali akumulatorski polnil-
nik, preden izklopite ali priklopite terminal akumu-
latorja.

- Ce je terminal akumulatorja pod obremenitvijo, ga
smete odklopiti samo v nujnem primeru.

Prezragevalna odprtina

Te odprtine se uporabljajo za prisilno prezra-

Gevanje prostora za akumulator:

 V Sasiji

» V vratih akumulatorja in pokrovu prostora
za akumulator

+ V tovorni plos¢adi tovornih vlacilcev

* V rezah med temi sestavnimi deli

— Ce so ti sestavni deli deformirani, se obrnite
na pooblascéeni servisni center.

— Ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

Delo s svin€evim akumulatorjem

A NEVARNOST

Med polnjenjem nastajajo eksplozivni
plini.

— Delovna obmocja morajo biti dovolj
prezracevana.

— Med postopkom polnjenja morajo biti
vrata akumulatorja v poloZaju za pol-
njenje, da zagotovite zadostno pre-
zracevanje.

— Ce ima industrijsko vozilo konstrukci-
jo iz ponjave, popolnoma odprite vsaj
eno stran konstrukcije.
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

A NEVARNOST

Pri starih akumulatorjih obstaja nevarnost eksplozi-
je.

Stari in neustrezno vzdrzevani akumulatorji lahko
med polnjenjem povzrocijo prekomerne izpuste pli-
nov ter se mocno segrejejo.

Povecano ustvarjanja eksplozivnih plinov lahko po-
vzroCi eksplozijo.

— Ce zaznate pregrevanje ali vonj po 2veplu, takoj
prekinite postopek polnjenja.

— Zagotovite ustrezno prezracevanje.

— Obvestite pooblas¢eni servisni center, da ugotovi,
v kakS8nem stanju je akumulator.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb, kratkega stika in eksplozije.

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih predme-
tov in orodja.

— V blizini ne uporabljajte odprtega ognja in ne kadi-
te.

e
Akumulatorska kislina je strupena in jedka.

Oglejte si varnostne predpise v poglavju "Akumula-
torska kislina".

A POZOR

Nevarnost poskodbe akumulatorskega polnilnika.

Nepravilen priklop ali uporaba polnilne postaje ali
akumulatorskega polnilnika lahko poskoduje sestav-
ne dele.

— Upostevajte navodila za uporabo polnilne postaje
oz. akumulatorskega polnilnika in akumulatorja.

A POZOR

Nevarnost poskodb vti¢nice akumulatorja.

Ce pri vkloplienem stikalu na klju& (pod obremenit-

vijo) odklopite vti¢nico akumulatorja, nastane oblok.
To lahko povzroci korozijo na kontaktih, kar znatno

skraj$a njihovo Zivljenjsko dobo.

— lIzklopite stikalo na klju¢, preden odklopite vti¢nico
akumulatorja.

— Vtinice akumulatorja ne odklopite pri vkloplienem
stikalu na klju¢, razen v nujnem primeru.

N TN
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

Moznosti polnjenja

Za litij-ionske akumulatorje so na voljo nasled-

nji trije nacini polnjenja:

1 Zunanji akumulatorski polnilnik; postopek
je opisan spodaj.

2 Vrata za stransko polnjenje (razliica).
Glejte poglavje "Vrata za stransko polnje-
nje".

3 Vgrajeni polnilnik (razlicica). Glejte po-
glavje "Vgrajeni polnilnik".

Polnjenje akumulatorja

— Industrijsko vozilo varno parkirajte.

— Prepricajte se, da so zunanje prezracevalne
odprtine na industrijskem vozilu proste, in
niso blokirane.

— Delovna obmocja morajo biti dovolj prezra-
Cevana.

— Do konca odprite vrata akumulatorja na
desni strani vlacilca.

— Odklopite vti€nico akumulatorja (1). >

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov in orodja.

— V blizini ne uporabljajte odprtega ognja. Ne
kadite.

— Vti€nico akumulatorja (1) priklopite v konek-
tor akumulatorskega polnilnika.

— Nastavitve akumulatorskega polnilnika pri-
lagodite zmogljivosti svinCevega akumulato-
rja.

— Vklopite akumulatorski polnilnik.

@ NAPOTEK

Upostevajte informacife v navodilih za upora-
bo akumulatorja in akumulatorskega polnilni-
ka.

Po polnjenju
A POZOR

Nevarnost poskodb sestavnih delov.

— lzklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite
polnilni kabel.
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

— |zklopite akumulatorski polnilnik.

— Odklopite vti€nico akumulatorja (1) iz ko-
nektorja akumulatorskega polnilnika.

— Vtiénico akumulatorja (1) vstavite v vti¢ na-
prave na industrijskem vozilu.

Kable akumulatorja napeljite na nasledniji na-
¢in:

— Prepricajte se, da so kabli akumulatorja na-
peljani do vti€a naprave rahlo izboceno.

— Kabli akumulatorja morajo teci vzporedno in
se ne smejo krizati.

— Kabli akumulatorja ne smejo viseti preve¢
navzdol. Sicer se lahko poskodujejo na os-
trih robovih $asije ali cestni povrsini. Upo-
Stevajte specifikacije dolZine kablov.

Posebni ukrepi pri viailcih

>

>
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

— Kable akumulatorja (2) napeljite ¢ez rob >
pladnja akumulatorja pod vdolbenim delom
pokrova prostora za akumulator (3). Kable
akumulatorja napeljite na naslednji nacin:

» Kable akumulatorja napeljite vsaj 5 cm
stran od obeh koncev vdolbenega dela (3).

» Ne dovolite, da bi se kabli akumulatorja (2)
krizali.

A POZOR

V Ce so kabli poskodovani, obstaja nevar-
I nost kratkega stika.

Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite,
da ne stisnete kabla akumulatorja.

— Poskrbite, da kabel akumulatorja ne
pride v stik z vrati akumulatorja.

— Zaprite vrata akumulatorja. Pri tem pazite,
da med Sasijo in vrata akumulatorja ne stis-
nete nobenega kabla. Klju¢avnica na vratih
se mora sliSno zaskociti.

Izenagevalno polnjenje za ohra-
nitev zmogljivosti akumulatorja

Izenacéevalno polnjenje zagotavlja, da so vse
neenakomerno napolnjene celice akumulato-
rja znova enakomerno napolnjene. Tako ohra-
nite zivljenjsko dobo akumulatorja in njegovo
zmogljivost.

Izenacéevalno polnjenije je treba izvesti v skla-
du z navodili proizvajalca akumulatorja veckrat
na mesec po normalnem postopku polnjenja.

@ NAPOTEK

lzenacevalno polnjenje se morda ne bo zace-
lo, dokler ne mine 24 ur, odvisno od akumula-
torskega polnilnika. Zato je za izvedbo izena-
Cevalnega poinjenja idealen cas, ko delo ne
poteka, kot je na primer konec tedna.

— Upostevaijte informacije v navodilih za upo-
rabo akumulatorskega polnilnika glede izva-
janja izenacevalnega polnjenja.

Zacetek izenacevalnega polnjenja

— Napolnite akumulator.

I y
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

— Po kon¢anem polnjenju pustite akumulator
v akumulatorskem polnilniku.

Akumulatorski polnilnik naj bo vklopljen. Ize-
nacevalno polnjenje se zacne v ¢asu od 6 do
24 ur po dejanskem postopku polnjenja, odvis-
no od tipa akumulatorskega polnilnika. Izena-
¢evalno polnjenje lahko traja do 2 uri.

— Glejte proizvajal¢eva navodila za uporabo
akumulatorskega polnilnika.

Konec izenaéevalnega polnjenja

Izenacéevalno polnjenje se samodejno konca.
Ce med tem postopkom potrebujete akumula-
tor, lahko izenacevalno polnjenje prekinete ta-
ko, da na akumulatorskem polnilniku pritisnete
"gumb za zaustavitev".

— Glejte proizvajalé¢eva navodila za uporabo
akumulatorskega polnilnika.

A POZOR
Obstaja nevarnost poskodb sestavnih delov.

Ce se konektor akumulatorskega polnilnika izklopi iz
terminala akumulatorja, medtem ko je akumulatorski
polnilnik vklopljen, nastane oblok. To lahko povzroci
nastanek razjede na kontaktih in s tem znatno skraj-
$a Zivljenjsko dobo kontaktov.

— lzklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite
polnilni kabel.

I1zklopite akumulatorski polnilnik.

Terminal akumulatorja odklopite iz konekto-
rja akumulatorskega polnilnika.

Terminal akumulatorja do konca vstavite v
vticni prikljucek na vlagilcu.
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

Preverjanje stanja napolnjenosti >
akumulatorja in umerjanje indi-

katorja napolnjenosti 1 E
)

A POZOR

Popolna izpraznitev skrajSa Zivljenjsko dobo akumu-
latorja. 2

Popolna izpraznitev se zacne, ko je zaslon napolnje-
nosti akumulatorja rde¢ (3) (0 % preostale napolnje-
nosti akumulatorja, tj. priblizno 20 % nazivne zmoglji-

vosti).
— Popolno izpraznitev je treba prepreciti (glejte raz- 3 |I

delek "lzenacevalno polnjenje preprecuje popolno
izpraznitev akumulatorja").

— Industrijsko vozilo takoj prenehajte uporabljati.

6219_003-078

— Takoj napolnite akumulator.

— Akumulatorjev ne puscajte izpraznjenih ali delno
izpraznjenih.

— Aktivirajte parkirno zavoro.
— Vklopite industrijsko vozilo.

— Na zaslonu z upravljalno enoto preverite
stanje napolnjenosti.

— Ce je akumulator delno ali popolnoma iz-
praznjen, ga napolnite.

Pomen barv na zaslonu
1 Zelena:
Akumulator je dovolj napolnjen.
2 Rumena:
Akumulator ¢im prej napolnite.
3 Rdeca:
Nehajte delati. Takoj napolnite akumula-

tor. Akumulator se lahko popolnoma iz-
prazni.

Umerjanje indikatorja napolnjenosti aku-
mulatorja

Ob zamenjavi akumulatorja se lahko izpust
novo vstavljenega akumulatorja izracuna in
napacno prikaze zaradi razlicne starosti ali
izpusta. To se lahko zgodi tudi ob uporabi

iste vrste akumulatorja. Zato je mogoce z
dovoljenjem za dostop za vodjo voznega par-
ka umeriti indikator izpusta akumulatorja z no-
vo vstavljenim akumulatorjem. Shranjena zgo-
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

dovina polnjenja akumulatorja na zaslonu z
upravljalno enoto se nato izbrise.

Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

Pritisnite gumb E.

Pritisnite programsko tipko .

Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @&

— Pritisnite programsko tipko Akumulator.

Informacije o vozilu

Nastavitve prikaza

% (00,

Konfiguracija priljubljenih

-
3,

Nastavitve vozila

Z%A

Serviser

A
Programi voznje

N
Akumulator

N TN
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

— Pritisnite programsko tipko Umerjanje >
kazalnika izpraznitve.

Po izvrsitvi ukaza se pojavi sporocilo Ume - o L .
rjanje je uspelo aliUmerjanje ni Umerjanje kazalnika izpraznitve
uspelo.

— Ce umerjanje ni uspelo, poskusite znova.

— Ce umerjanje vedkrat zaporedoma ne uspe,
se obrnite na pooblascen servisni center.

Vzdrzevanje akumulatorja

Obstaja smrtna nevarnost! Obstaja nevarmost po-
Skodbe okongin!

— Oglejte si navodila v poglavju "Varnostni predpisi
za delo z akumulatorjem".

Akumulatorska kislina je strupena in jedka.

— Oglejte si varnostne predpise v poglavju "Akumu-
latorska kislina".

@ NAPOTEK

Akumulator vzdrZujte v skladu z navodili pro-
izvajalca tega. Upostevajte tudi navodila za
uporabo akumulatorskega polnilnika. Veljajo
samo navodila, ki so priloZena akumulatorske-
mu polnilniku. Ce katera od teh navodil niso
na voljo, jih zahtevajte pri prodajalcu.

Informacije o vzdrzevanju akumulatorja vklju-
Cujejo naslednje razdelke: "Preverjanje stanja
napolnjenosti akumulatorja ter nivoja in go-
stote kisline", "Preverjanje stanja napolnjeno-
sti akumulatorja ter nivoja in gostote kisline",
"Polnjenje svinCevega akumulatorja” in "Ize-
nacevalno polnjenje za ohranitev zmogljivosti
akumulatorja".
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Upravijanje

Delo s svinéevimi akumulatorji

Preverjanje stanja akumulatorja
ter nivoja in gostote kisline

Akumulatorska kislina (razred¢ena Zzve-
plena kislina) je strupena in jedka!

— Upostevajte varnostne predpise za
delo z akumulatorsko kislino. Oglejte
si poglavje z naslovom "Akumulator-
ska kislina".

— Uporabljajte zas¢itno opremo (gumija-
ste rokavice, predpasnik in zas¢itna
ocala).

— Razlito akumulatorsko teko¢ino ne-
mudoma sperite z obilo vode!

A POZOR

Obstaja nevarnost materialne Skode.

— Upostevajte informacije v navodilih za uporabo
akumulatorja.

— Akumulator odstranite iz industrijskega vozi-
la.

— Preverite, ali je ohisje akumulatorja razpo-
kano, ali so ploS¢e dvignjene in ali pus¢a
kislina.

— Okvarjene akumulatorje naj popravijo na
pooblaséenem servisnem centru.

— Odprite pokrovéek (1) in preverite nivo kisli-
ne.

Pri akumulatorjih s "Cepi celic na mrezici" mo-
ra teko€ina segati do dna mrezice.

Pri akumulatorjih brez "¢epov celic na mrezici"

mora tekocina segati pribl. 10 do 15 mm nad

svincenimi plo§¢ami.

— Ce je nivo tekogine prenizek, dolijte samo
destilirano vodo.

— Ocistite ¢ep akumulatorske celice in ga po
potrebi posusite.

— 8 prikljuénih spon odstranite vse morebitne
sledi oksidacije in nanje nanesite mast brez
kisline.

— Prikljuéne sponke akumulatorja (2) privijte
z zateznim momentom 22-25 Nm (odvisno
od velikosti vijakov na sponah).

6321_003-126
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Upravijanje
Delo s svinéevimi akumulatorji

— Gostoto kisline preverite s sesalno natego.

Po polnjenju mora biti gostota kisline med
1,28 in 1,30 kg/l.

Pri izpraznjenem akumulatorju gostota kisline
ne sme biti niZja od 1,14 kg/l.

STILL




Upravijanje

Delo z akumulatorji z gelom

Delo z akumulatorji z gelom

Delo z akumulatorjem z gelom
Splosno

Akumulatorji z gelom v nasprotju s svincevi-
mi akumulatorji ne potrebujejo vzdrzevanja. V
akumulatorje z gelom ni treba dolivati destilira-
ne vode. Elektrolit je v Zelatinasti obliki, ki v
nasprotju z obic¢ajnimi svinc¢evimi akumulatoriji
ni teko¢a. Zato akumulatorji z gelom med po-
stopkom polnjenja tudi ne proizvajajo pokalne-
ga plina.

Vendar gredo te prednosti na raun kolicine
uporabne energije v akumulatorju. Medtem ko
lahko obic€ajni svinéev akumulator uporabi do
80 % energije, ki jo vsebuje, je lahko akumula-
torji z gelom uporabijo le 60 %. Po drugi strani
se akumulator z gelom zaradi svoje zasnove
(po standardu DIN 43 539, 5. del) ne more
popolnoma izprazniti.

Oznaka

Akumulatorji z gelom so oznaceni s kratico
"PzV". Nahaja se na identifikacijski plos¢ici
akumulatorja.

Varnostni predpisi za delo z akumulato-
riem
— Ce imate polnilno postajo za akumulatorje

z gelom, upostevajte nacionalne predpise v
drZavi uporabe.

A POZOR
Obstaja nevarnost poskodbe akumulatorskega polnil-
nika.

V primeru napacne prikljucitve ali uporabe akumula-

torskega polnilnika se lahko sestavni deli poskoduje-

jo.

— Upostevajte navodila za uporabo polnilne postaje
oz. akumulatorskega polnilnika in akumulatorja.

Zahteve za polnilnik

Za akumulatorje z gelom je potreben polnilnik
z vi§jo frekvenco. To pomeni, da akumulato-
riev z gelom ni mogoce polniti s polnilnikom
za obicajne svinceve akumulatorje. Zato je

N TN
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Upravijanje

Delo z akumulatorji z gelom

vti¢nica za polnjenje akumulatorjev z gelom
oznacena s posebnim zelenim zati¢em. Ta ze-
leni zati¢ zagotavlja, da je mogoce na prikljuc-
ni sklop priklopiti samo polnilnik za akumulato-
rje z gelom.

A POZOR

Mozna poskodba akumulatorja z gelom!

Akumulatorje z gelom je dovoljeno polniti samo s pol-
nilniki, ki so odobreni za akumulatorje z gelom. Drugi
polnilniki lahko akumulator poskoduijejo ali unicijo.

— Oznacevalnega prikljucka v polnilni vti¢nici ne od-
stranite, zamenjajte ali predelajte.

— Uporabljajte samo polnilnike, ki so odobreni za
polnjenje akumulatorjev z gelom.

Vzdrzevalci

Samo osebje, usposobljeno za ta namen,
sme:

+ Polniti akumulator
» Zamenijati akumulator

To mora biti opravljeno po navodilih proizvajal-
ca akumulatorja in proizvajalca polnilnika.

— Upostevajte navodila za uporabo proizvajal-
ca akumulatorja in polnilnika.

— Pri zamenjavi in polnjenju akumulatorja
upostevajte naslednje varnostne predpise.

Obstaja nevarnost stiska in priprtja.

Akumulator je izjemno tezek. Ce pod akumulatorjem
ostane kaksen del telesa, obstaja nevarnost hude
poskodbe.

Obstaja nevarnost telesne poSkodbe, e se kateri del
telesa zagozdi med vrata akumulatorja in rob $asije,
ko zapirate vrata akumulatorja.

— Ko menjate akumulator, vedno nosite zas¢itno
obutev.

— Vrata akumulatorja lahko zaprete samo, ¢e med
njimi in robom $asije ni delov telesa.

— Akumulator smete zamenjati samo na na-
¢in, kot je opisan v teh navodilih za upora-
bo.

— Pri polnjenju in vzdrzevanju akumulatorja
upostevaijte proizvajaléeva navodila za upo-
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Upravijanje

Delo z akumulatorji z gelom

rabo akumulatorja in akumulatorskega pol-
nilnika.

Teza in dimenzije akumulatorja

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost prevrnitve zaradi spremembe te-
Ze akumulatorja.

Teza in dimenzije akumulatorja vplivajo na stabilnost
industrijskega vilicarja. Med polnjenjem akumulatorja
ne spreminjajte razmerja teze. Teza akumulatorja

mora biti v obmodju teZe, ki je navedeno na ploséici.

— Ne odstranjujte in ne spreminjajte polozaja dodat-
ne teze.

— Upostevajte tezo akumulatorja.

Poskodbe kablov in terminala akumula-
torja

A POZOR
Ce so kabli poskodovani, obstaja nevarnost kratkega
stika.

Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite, da ne stisnete
kabla akumulatorja.

— Preverite, ali je kabel akumulatorja poskodovan.

— Med odstranjevanjem in ponovnim names$¢anjem
akumulatorja pazite, da ne poskodujete kablov
akumulatorja.

— Poskrbite, da kabel akumulatorja ne pride v stik z
vrati akumulatorja.

A POZOR

Obstaja nevarnost poSkodbe terminala akumulatorja.

Ce terminal akumulatorja odklopite ali priklopite, ko
je vklopljeno stikalo na klju¢ ali ko je akumulatorski
polnilnik obremenjen, na terminalu akumulatorja pre-
skoci iskra. To lahko povzro€i nastanek razjede na
kontaktih, kar znatno skraj$a Zivljenjsko dobo teh.

— lIzklopite stikalo na klju¢ ali akumulatorski polnil-
nik, preden izklopite ali priklopite terminal akumu-
latorja.

— Ce je terminal akumulatorja pod obremenitvijo, ga
smete odklopiti samo v nujnem primeru.

Polnjenje akumulatorja z geslom

Postopek polnjenja je naéeloma enak kot pri
litij-ionskih akumulatorjih. Le varnostni ukrepi
zaradi uhajanja pokalnega plina niso potrebni.
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Upravijanje

Delo z akumulatorji z gelom

— Industrijski vilicar varno parkirajte.
— Povsem odprite vrata akumulatorja.
— Odklopite terminal akumulatorja.

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov in orodja.

— Preverite, ali so kabli akumulatorja poSko-
dovani. Po potrebi naj kable akumulatorja
zamenjajo v pooblas¢enem servisnem cen-
tru.

— Vtiénico akumulatorja prikljucite v konektor
akumulatorskega polnilnika.

— Nastavitve akumulatorskega polnilnika prila-
godite zmogljivosti akumulatorja z gelom.

— Vklopite akumulatorski polnilnik.

@ NAPOTEK

Upostevajte informacije v navodilih za upora-
bo akumulatorja in akumulatorskega polnilni-
ka.

Po polnjenju

A POZOR

Obstaja nevarnost poskodb sestavnih delov.

— lzklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite
polnilni kabel.

— lzklopite akumulatorski polnilnik.

— Odklopite konektor akumulatorskega polnil-
nika iz vtiénice akumulatorja.

— Vti€nico akumulatorja priklopite na industrij-
ski vilicar.

A POZOR

Ce so kabli poskodovani, obstaja nevarnost kratkega
stika!

Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite, da ne stisnete
kabla akumulatorja.

— Poskrbite, da kabel akumulatorja ne pride v stik z
vrati akumulatorja.

— Zaprite vrata akumulatorja. Pri tem pazite,
da med Sasijo in vrata akumulatorja ne stis-
nete nobenega kabla.
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Upravijanje

Delo z akumulatorji z gelom

Vrata akumulatorja morajo biti pravilno zaprta.

Vili¢ar je opremljen s kontaktnim stikalom za
vrata akumulatorja. Ce vrata akumulatorja ni-
S0 povsem zaprta, se na zaslonu z upravljalno
enoto prikaze sporocilo Zaprite vrata akumula-
torja. Industrijski vili¢ar se ne premakne.

STILL



Upravijanje

Delo z litij<ionskimi akumulatorji

Delo z litij-ionskimi akumulatoriji
Varnostni predpisi za delo z litij-
ionskim akumulatorjem

Ukrepi prve pomogi

Obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Uhajajoci plini lahko povzrocijo tezave z dihanjem.

Ukrep v primeru uhajanja plinov ali iztekanja
tekodin

— Takoj prezracite obmocje ali pojdite na svez
zrak. V resnejSih primerih takoj pokli¢ite
zdravnika.

V primeru stika s kozo lahko pride do drazenja
koze.

— Kozo temeljito sperite z milnico.

V primeru stika z o€mi lahko pride do drazenja
oci.

— OCci zacnite takoj temeljito spirati z vodo.

Spirajte jih vsaj 15 minut, nato se posvetujte
z zdravnikom.

Vzdrzevalci

Litij-ionski akumulator praktiéno ne potrebuje
vzdrzevanja in ga lahko napolni voznik.

— V primeru vprasanj se obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

— Upostevajte navodila za uporabo akumula-
torja in navodila za uporabo akumulatorske-
ga polnilnika.

— Upostevajte naslednje varnostne predpise
za vzdrzevanje, polnjenje in menjavo aku-
mulatorja.
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Upravijanje

Delo z litij-ionskimi akumulatorji

Obstaja nevarnost stiska in priprtja.

Akumulator je izjemno tezek. Ce pod
akumulatorjem ostane kak$en del telesa,
obstaja nevarnost hude poskodbe.

Ce se deli telesa zagozdijo med vrata
akumulatorja in rob $asije, ko so vrata
akumulatorja zaprta, to lahko privede do
resnih poskodb.

— Ko menjate akumulator, vedno nosite
zas¢itno obutev.

— Vrata akumulatorja lahko zaprete sa-
mo, ¢e med njimi in robom $asije ni
delov telesa.

Akumulator smete zamenjati samo na nacin,
kot je opisan v teh navodilih za uporabo.

— Pri polnjenju in vzdrzevanju akumulato-
rja upostevajte proizvajaléeva navodila za
vzdrzevanje akumulatorja in akumulatorske-
ga polnilnika.

Ukrepi za pozarno varnost
A NEVARNOST

Obstaja nevarnost poskodb, kratkega stika in eks-
plozij.

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih predme-
tov in orodja.

— V blizini ne uporabljajte odprtega ognja in ne kadi-
te.

A NEVARNOST

Vecja nevarnost pozara!

Poskodovani liti-ionski akumulatoriji pred-
stavljajo vecjo nevarnost pozara.

V primeru pozara akumulator ohladite z
veliko koli¢ino vode.

— Mesto pozara ¢im prej izpraznite.

— Dobro prezracite mesto pozara, saj so zgo-
revalni plini jedki in zato nevarni za vdihava-
nje.

— Obvestite gasilce o gorec¢em litij-ionskem
akumulatorju.
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Upravijanje

Delo z litij<ionskimi akumulatorji

— Upostevajte informacije proizvajalca aku-
mulatorjev glede ukrepanja v primeru poza-
ra.

Splo3ni varnostni predpisi za litii-ionske
akumulatorje

Naslednji varnostni predpisi splosno veljajo za
delujoce litij-ionske akumulatorje.

— Upostevaijte specifikacije, ki so navedene
na varnostnih listih proizvajalca akumulato-
rja.

— Akumulator zas¢itite pred mehanskimi po-
Skodbami, da preprecite notranji kratki stik.

— Tudi ¢e imajo akumulatorji majhne zunanje
poskodbe, jih zavrzite v skladu z nacionalni-
mi predpisi drzave, kjer se uporabljajo.

— Akumulatorjev ne izpostavljajte stalno viso-
kim temperaturam ali virom toplote, kot je
neposredna socna svetloba.

— Zaposlene usposobite za pravilno rokovanje
z litij-ionskimi akumulatorii.
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Upravijanje

Delo z litij-ionskimi akumulatorji

80 V litij-ionski akumulatorji

6301_003-023

5
1 Terminal akumulatorja 4 Prostor s tehnolosko opremo
2 Dvizna uSesa 5 Varnostni ventil
3 Zaslon 6 Konektor za diagnosti¢no napravo

Obstaja nevarnost nesre€e zaradi oslabljenih dviznih
uses.

Ce ukrivljena dvizna usesa izravnate, ne bodo ve¢
trdna. Dvizna uSesa v tem primeru ne bodo ve¢ mo-
gla nositi teze akumulatorja. Akumulator lahko pade.

— Ukrivljenih dviznih uSes ne izravnavajte.

— Ukrivljena dvizna uSesa naj zamenjajo v poobla-
S¢enem servisnem centru.

@ NAPOTEK
Ce zacnete uporabljati litj-ionske akumulato-

rje, mora pooblasceni servisni center prilago-
diti elektroniko industrijskega vozila.
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Upravijanje

Delo z litij<ionskimi akumulatorji

Predpisi za shranjevanie litij-ion-
skih akumulatorjev

@ NAPOTEK

Litij-ionski akumulatorji sodljo v skupino nevar-
nih snovi glede na razred 9.

Veljajo naslednja priporo€ila:

» Po moznosti akumulatorje shranjujte na
tleh, da ne morejo pasti in se poSkodovati.

» Akumulatorje shranjujete v lo€enem prosto-
ru s protipozarno zasc¢ito (zabojnik ali var-
nostna omara).

* Akumulatorje shranjujete pri temperaturi od
+15 °C do +30 °C in zra¢ni vlaznosti od 0 %
do 80 %.

Za varno shranjevanje akumulatorjev uposte-
vajte naslednje predpise:

— Akumulatorje shranjujte pritrjene na palete
in zavarovane pred prevracanjem.

— Upostevajte nosilnost tal skladis¢a; tezo
akumulatorja preverite v navodilih proizva-
jalca.

Da akumulatorje zascitite pred vlago, jih ne
shranjujte neposredno na tleh

— Zaradi nevarnosti pozara akumulatorjev ne
shranjujte v notranjosti stavb

Shranjuijte jih na hladnem, suhem in prezra-
Cevanem mestu

Akumulatorja nikoli ne izpostavite tempera-
turi, nizji od -35 °C in visjih od 80 °C.
Dolgotrajno shranjevanje pri temperaturah,
nizjih od —10 °C in vi§jih od 50 °C, skrajSa
zivljenjsko dobo akumulatorja.

— Po treh mesecih preverite stanje napolnje-

nosti akumulatorja in ga po potrebi napolni-
te.

— Onemogocite dostop do ustreznega obmo¢-
ja skladisca.
— Do obmocja smejo imeti dostop samo ose-

be, ki poznajo nevarnosti in varnostne pred-
pise.

— ZaS¢itite pred neposredno sonéno svetlobo.

— Zascitite pred izlo¢anjem kristalov.

I y
STILL



Upravijanje

Delo z litij-ionskimi akumulatorji

— Akumulatorje hranite tako, da ne more priti
do kratkega stika.

— Akumulatorje hranite na varni razdalji stran
od vnetljivih materialov.

— Akumulatorjev ne shranjujte skupaj s kovin-
skimi predmeti.

— Litij-ionske akumulatorje shranjujte lo¢eno
od drugih tipov akumulatorjev (ne shranjujte
mesano).

— Upostevaijte varnostno razdaljo vsaj 2,5 m
od drugih predmetov.

— Da bi preprecili popolno izpraznitev, upo-
Stevajte navodila proizvajalca akumulato-
rja glede najdaljSega dovoljenega obdobja
skladis¢enja.

— V primeru vpra$anj se obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorja

Stanje napolnjenosti litij-ionskega akumulato-
rja lahko od¢itate na zaslonu z upravljalno
enoto vozila in na zaslonu litij-ionskega aku-
mulatorja.

Odcitavanje zaslona nadzorne enote >

— Aktivirajte parkirno zavoro.

Vklopite stikalo na klju¢. 1

Na zaslonu od¢itajte stanje napolnjenosti.

Ce je akumulator delno ali popolnoma iz-
praznjen, ga napolnite. 2

]

Pomen barv na zaslonu
1  Zelena:

Napolnjenost je > 10 %.

Akumulator je dovolj napolnjen. 3 |I ]
2 Rumena:

Napolnjenost je < 10 %.

Akumulator ¢im prej napolnite. 6219.003.078
3 Rdeca:

Nehajte delati. Takoj napolnite akumula-
tor. Akumulator se lahko popolnoma iz-
prazni.
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Upravijanje

Delo z litij<ionskimi akumulatorji

Razumevanje indikatorja akumulatorja >

Indikator akumulatorja je na stranskem delu 1
pladnja akumulatorja. Kot zaslon z upravljal-
no enoto tudi indikator akumulatorja prikazuje
stanje napolnjenosti litij-ionskega akumulato-
rja. Opozorila daje samo ta indikator akumula-

torja. o
— V primeru vpra$anj se obrnite na poobla- :|
§ceni servisni center.
/ ©

Indikatorji LED stanja napolnjenosti \

Ko je akumulator priklju¢en na industrijsko vo-

zilo in je vozilo vklopljeno, indikatorji LED sta- 3 2

nja napolnjenosti (3) kaZejo stanje napolnjeno-

sti v korakih po 10 %. Indikatorji LED stanja 6209003002

napolnjenosti svetijo zeleno ali rdece. 1 Indikator LED servisa (rdeg)

» Stanje napolnjenosti od 0 % do 20 % ozna- 2 Indikator LED temperature (rumen/rde€)
duje rde¢ stolpec. 3 Indikatorji LED stanja napolnjenosti (rde-

ce/zeleno)

Ce ta stolpec utripa, je napolnjenost < 2 %.
Industrijskega vozila ni ve¢ mogoce premi-
kati.

« Napolnjenost > 20 % do 30 % oznacujejo
rumeni stolpci.

» Napolnjenost > 30 % do 100 % oznacujejo
zeleni stolpci.

Med polnjenjem indikatorji LED stanja napol-
njenosti (3) v zaporedju zasvetijo zeleno.

Indikator LED servisa

Indikator LED servisa (1) zasveti v rdeCi barvi,
Ce je delovanje akumulatorja mo¢no omejeno
ali ni mogoce.

— Obrnite se na pooblas&eni servisni center.

Indikator LED temperature

Indikator LED temperature (2) oznacuje povi-
Sano temperaturo. Zmogljivost akumulatorja je
zmanijSana. Indikator LED sveti, dokler tempe-
ratura ne pade znotraj normalnega razpona.
Indikator LED se izklopi takoj, ko se tempera-
tura spusti v obmocje normalne temperature.
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Delo z litij-ionskimi akumulatorji

Barva indikato- :
ja LED Vzrok Posledica

. Rahlo povi§ana temperatura o -
Utripa rumeno (> 60 °C) Zmanj$anje modi
Rumena PoviSana temperatura (> 65 °C) |Zaustavitev

) . Moéno povi$ana temperatura .
Utripa rdeCe (>70°C) Zaustavitev
Rdeca g/lso c(r;c; poviSana temperatura (> Zaustavitev

Postopek v primeru, e ima litij-ionski
akumulator nizko stanje napolnjenosti

Obstaja nevarnost poSkodb in uni¢enja sestavnih de-
lov.

Zaradi popolne izpraznitve se litij-ionski akumulator
lahko nepopravljivo poSkoduje ali postane neupora-
ben.

— Akumulator vedno napolnite pravo¢asno in ne pu-
stite, da stanje napolnjenosti pade pod 10 %.

Ko stanje napolnjenosti litij-ionskega akumula-
torja pade na < 10 %, se vklopijo omejitve
zmodgljivosti industrijskega vozila, ki preprecijo,
da bi se akumulator popolnoma izpraznil.

— Ce stanje napolnjenosti pade pod 15 %,

zapeljite do polnilne postaje in akumulator
znova napolnite.

Ce je akumulator izklopljen, elektriéna pomod pri za-
viranju ne deluje.

Pogoni so pod napetostjo, ko se akumulator samo-
dejno izklopi.

Elektri¢na zavora industrijskega vozila na klancu ne
zadrzi v mirovanju.

— Ce zelite zavreti, aktivirajte delovno zavoro.

— Ce se akumulator izklopi, industrijsko vozilo
odvlecite do polnilne postaje.

— Napolnite akumulator.
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Upravijanje

Delo z litij<ionskimi akumulatorji

Polnjenije litij-ionskega akumula-
torja

A POZOR

Nevarnost poskodbe akumulatorskega polnilnika.

Nepravilen priklop ali uporaba polnilne postaje ali
akumulatorskega polnilnika lahko poskoduje sestav-
ne dele.

— Upostevajte navodila za uporabo polnilne postaje
oz. akumulatorskega polnilnika in akumulatorja.

A POZOR

Nevarnost posSkodb sestavnih delov.

Uporaba terminalov akumulatorja in konektorjev za
polnjenje akumulatorja razli¢nih proizvajalcev lahko
povzroCi poskodbe. Niso namre¢ zasnovani za skup-
no uporabo.

— Uporabljajte terminale akumulatorja in konektorje
za polnjenje akumulatorja istega proizvajalca.

— Ce so proizvajalci konektorjev razliéni, se obrnite
na pooblasceni servisni center.

@ NAPOTEK

Ko stanje praznjenya litj-ionskega akumulato-

rja doseZe doloceno stopnjo, se omeji zmog-

ljivost vozila, kar preprecuje popolno izprazni-

tev akumulatorja. Akumulator napolnite, pred-

en stanje napolnjenosti pade pod 15 %.

« Za odcitavanje stanja napoinjenosti akumu-
latorja glejte razdelek "Preverjanje stanja
napolnjenosti akumulatorja’.

Moznosti polnjenja

Za litij-ionske akumulatorje so na voljo nasled-

nji trije nacini polnjen;ja:

1 Zunanji akumulatorski polnilnik; postopek
je opisan spodaj.

2 Stranski polnilni konektor (razli¢ica); glej-
te poglavje "Stranski polnilni konektor"

3 Vgrajeni polnilnik (razlicica); glejte po-
glavje "Vgrajeni polnilnik"

Polnjenje akumulatorja

— Industrijsko vozilo varno parkirajte.
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Upravijanje

Delo z litij-ionskimi akumulatorji

— Prepri¢ajte se, da so zunanje prezracevalne
odprtine na industrijskem vozilu proste, in
niso blokirane.

— Delovna obmocja morajo biti dovolj prezra-
cevana.

— Do konca odprite vrata akumulatorja na
desni strani vlacilca.

— Odklopite terminal akumulatorja (1). >

— Na akumulator ne postavljajte kovinskih
predmetov in orodja.

— V blizini ne uporabljajte odprtega ognja. Ne
kadite.

— Terminal akumulatorja prikljucite v konektor
akumulatorskega polnilnika.

— Vklopite akumulatorski polnilnik.

Samodejno se zaZene postopek polnjenja. Za-
slon prikazuje postopek polnjenja s postopnim
vklapljanjem indikatorjev LED. Akumulatorski
polnilnik oznadi, kdaj je akumulator popolno-
ma napolnjen. Akumulator odklopite z akumu-
latorskega polnilnika, samo e tok ne tece.

@ NAPOTEK

Upostevajte informacije v navodilih za upora-
bo akumulatorja in akumulatorskega polnilni-
ka.

@ NAPOTEK

Akumulator nima pomnilniskega ucinka. Zato
lahko akumulator poinite ne glede na njego-
vo stanje napolnjenosti, pri cemer zmogljivost
akumulatorja ni zmanjsana.

@ NAPOTEK

Ce je temperatura prostora nizja od 0 °C, je
postopek polnjenja dolgotrajnejsi.

Po polnjenju

A POZOR

Nevarnost posSkodb sestavnih delov.

— Izklopite akumulatorski polnilnik, preden odklopite
polnilni kabel.
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Upravijanje

Delo z litij<ionskimi akumulatorji

Akumulatorski polnilnik se samodejno izklopi.

— Terminal akumulatorja odklopite s konekto-
rja akumulatorskega polnilnika.

— Vstavite terminal akumulatorja v vti¢ napra- >
ve (1) na industrijskem vozilu. Prepri¢ajte
se, da kabli akumulatorja niso zviti.

A POZOR

y Ce so kabli poskodovani, obstaja nevar-
I nost kratkega stika.

Ko zapirate vrata akumulatorja, pazite,
da ne stisnete kabla akumulatorja.

— Poskrbite, da kabel akumulatorja ne
pride v stik z vrati akumulatorja.

— Zaprite vrata akumulatorja. Pri tem pazite,
da med Sasijo in vrata akumulatorja ne stis-
nete nobenega kabla. Klju¢avnica na vratih
se mora sliSno zaskociti.
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Upravijanje

Zamenjava in prevoz akumulatorja

Zamenjava in prevoz akumulatorja

Menjava akumulatorja z drugim
tipom

Industrijsko vozilo je mogocCe predelati za aku-
mulator drugega tipa in drugacne zmogljivosti.

Zmodgljivost in tip novega akumulatorja je treba
nastaviti na zaslonu z upravljalno enoto.

 V nasprotnem primeru ni mogoc¢e ugotoviti
dejanskega stanja napolnjenosti akumulato-
rja. Stopnja napolnjenosti akumulatorja ni
pravilno prikazana.

* V najslab$em primeru se lahko akumulator
poskoduje zaradi popolne izpraznitve.

Vodja voznega parka lahko s svojim dovolje-
njem za dostop nastavi novo zmogljivost in
nov tip akumulatorja na zaslonu z upravljalno
enoto.

— Pri tem industrijskem vozilu je dovoljena sa-
mo uporaba litij-ionskih akumulatorjev, ki jih
je odobrilo podjetje STILL.

Poleg tega morate pri uporabi drugega tipa
akumulatorja zamenjati konektorje med indu-
strijskim vozilom in akumulatorjem. O tem se
pozanimaijte v pooblas¢enem servisnem cen-
tru.

Nastavitev nove zmogljivosti in novega
tipa akumulatorja

— Industrijsko vozilo ustavite.

— Aktivirajte parkirno zavoro.

— Pritisnite gumb &.

— Pritisnite programsko tipko .
PrikaZe se prva raven menija.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila &&.

— Pritisnite programsko tipko Akumulator.

— Pritisnite programsko tipko Vrsta aku-
mulatorja.

Navedeni so tipi akumulatorjev.
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Upravijanje

Zamenjava in prevoz akumulatorja

— S pritiskom ustrezne programske tipke izbe-
rite tip akumulatorja.

— Vrnite se v meni Akumulator.

— Pritisnite programsko tipko Zmoglji-
vost.

— S programskimi tipkami vnesite in potrdite
zmogljivost akumulatorja v skladu s podatki
na plos¢ici akumulatorja.

— Industrijsko vozilo izklopite in ga znova
vklopite.

Spremenjene nastavitve se aktivirajo ob vklo-
pu vozila.

Odpiranje in zapiranje pokrova
prostora za akumulator (razlici-
ca)

Odpiranje pokrova prostora za akumu-
lator

Obstaja nevarnost stiska.

Pri dviganju in zapiranju pazite, da si ne priprete
okongin.

— Ne segajte v obmocje med pokrovom in $asijo.

@ NAPOTEK

Preden odprete pokrov prostora za akumula-
tor, zaprite pokrov prostora motorja.
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Upravijanje

Zamenjava in prevoz akumulatorja

— Rogico blokade (1) nad desnim zadnjim ko-
lesom povlecite navzgor, da se sliSno spro-
sti.

— Pokrov prostora za akumulator primite z
obema rokama za za$¢itno letev za tovor
in ga dvignite navzgor v navpicni polozaj.
Zaklep mora biti slisen.

Zapiranje pokrova prostora za akumula-
tor

Obstaja nevarnost stiska.

Pri dviganju in zapiranju pazite, da si ne priprete
okongin.

— Ne segajte v obmocje med pokrovom in $asijo.

— Rocico blokade (1) povlecite navzgor, da se
sliSno sprosti.

— Pokrov akumulatorja primite z obema roka-
ma za za&citno letev za tovor in ga potisnite
navzdol. Pokrov prostora za akumulator ob
tem trdno drzite. Sicer ga podpira ga plin-
ska vzmet (2), vendar je zelo tezak.

— Pokrov akumulatorja previdno postavite na
mesto in ga potiskajte navzdol, dokler se
blokada sli$no ne sprozi.

Odpiranje pokrova prostora za akumu-
lator v primeru sile

Ce rogice blokade ni mogoce sproziti, je po-
krov prostora za akumulator mogoce dvigniti
na naslednji nacin. Na levi strani v smeri voz-
nje se v pokrovu prostora za akumulator tik za
vrati kabine nahaja odprtina.

— Odstranite pokrovno kapo (1) z odprtine.

— V odprtino vstavite dolgo in ozko orodje,
npr. izvijac.

>
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Upravijanje

Zamenjava in prevoz akumulatorja

— Orodje (2) postavite na vzvod sprostitvene- [>
ga mehanizma (3) kljuavnice pokrova pro-
stora za akumulator.

— Orodje pritisnite v levo, tako da pritisne
vzvod sprostitvenega mehanizma v desno.
Kljuéavnica se odklene in pokrov prostora
za akumulator je mogoce odpreti.

Menjava akumulatorja z vili¢a-
riem ali ro¢nim paletnim vozic¢-
kom

Priprava

A NEVARNOST

Pri preobremenitvi izbranega prevoznega sredstva
obstaja nevarnost nesrece.

Nosilnost uporabljenega prevoznega sredstva mora
zadostovati najmanj skupni tezi akumulatorja, plad-
nja in okvirja za menjavo, ¢e ga uporabljate.

— Za posamezne teze glejte ploscici na akumulato-
rju in okvirju za menjavo.

Nevarnost poskodbe akumulatorja.

— Akumulator (z ali brez okvirja za menjavo) posta-
vite samo na trdno in stabilno povrsino.

— Akumulatorja (z okvirjem za menjavo ali brez nje-
ga) ne postavljajte na netlakovano podlago ali na
regal.

A POZOR

Nevarnost poskodb vozila, ¢e niso uporabljeni origi-
nalni akumulatoriji.

— Nadomestni akumulator mora biti enako velik in
tezak kot originalni.

— V primeru razli¢ne velikosti ali teZze se obrnite na
pooblas¢eni servisni center.
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

A POZOR
Nevarnost poskodbe elektri¢nih in elektronskih se-
stavnih delov zaradi kratkega stika.

Priklop ali odklop akumulatorja pri vklopljenem indu-
strijskem vozilu lahko poskoduje elektri¢ne in elek-
tronske sestavne dele.

— Industrijsko vozilo vedno izklopite.

Akumulator lahko zamenjate s pomo¢jo na-
slednjih prevoznih sredstev:

« Vilicar
« Elektriéni ro¢ni paletni vozicek

» Roéni paletni vozi¢ek brez zavor Slednjega
lahko uporabljate samo na ravnih tleh. Upo-
rabite tudi okvir za menjavo.

Odstranjevanje akumulatorja

A NEVARNOST

Velika nevamost stiska in udarca med akumulato-
rjem in Sasijo.
— Ne segajte med akumulator in $asijo.

V nadaljevanju se vozilo, ki se ga uporablja

za zamenjavo akumulatorja, imenuje prevozno

sredstvo.

— Industrijsko vozilo parkirajte na ravnini in ga
zavarujte.

— Industrijsko vozilo izklopite.
— Odprite vrata akumulatorja.
— Odklopite terminal akumulatorja (1).

— Kable akumulatorja polozite ¢ez rob pladnja
akumulatorja. Kable akumulatorja napeljite
na nasledniji nadin:

» Kabli se ne smejo krizati.

» Terminal akumulatorja ne sme viseti preve¢
navzdol. Sicer se lahko poSkoduje na se-
stavnih delih prevoznega sredstva ali na
cestni povrsini.

Posebni ukrepi pri viadilcih
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

— Kable akumulatorja (2) napeljite ¢ez rob >
pladnja akumulatorja pod vdolbenim delom
pokrova prostora za akumulator (3). Kable
akumulatorja napeljite na naslednji nacin:

» Kable akumulatorja napeljite vsaj 5 cm
stran od obeh koncev vdolbenega dela (3).

» Ne dovolite, da bi se kabli akumulatorja (2)
krizali.

— Odprite zapahe akumulatorja. Vozila s krat-
ko medosno razdaljo imajo en zapah aku-
mulatorja, vozila z dolgo pa dva. Za polozaj
zapahov akumulatorja glejte nasledniji raz-
delek "Zapahi akumulatorja".

— Prevozno sredstvo previdno pomaknite pod
akumulator.

— Akumulator dvignite samo toliko, da ga
dvignete iz Sasije.

— Previdno premaknite prevozno sredstvo, da
akumulator odstranite iz njegovega prosto-
ra. Prepri¢ajte se, da se terminal akumu-
latorja in kabli akumulatorja ne dotaknejo
katerega od delov $asije, karoserije ali prik-
lju¢kov ali ujamejo nanj.

— Akumulator pazljivo premaknite v predvide-
ni prostor za shranjevanje.

Zapah akumulatorja

Vlagilci imajo en ali dva zapaha akumulatorja,
odvisno od medosne razdalje. Tovorni viacilci
imajo vedno dva zapaha akumulatorja. Zapahi
akumulatorja preprecujejo, da bi akumulator
zdrsnil iz svojega prostora. Poleg tega zapore
na zapahih zagotavljajo, da pokrova akumula-
torja ni mogoce zapreti, ¢e je zapah odprt. In-
dustrijsko vozilo je tako mogoce voziti samo v
zasilnem nacinu pri mo¢no zmanjsani hitrosti.

To so polozaji za pritrditev pri vozilih z dolgo in
kratko medosno razdaljo:
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

Vlacilec s kratko medosno razdaljo: (1) Odprt >
zapah akumulatorja. / (2) Zaprt zapah akumu-
latorja.

Vlagilec z dolgo medosno razdaljo in tovoni >
vladilec: (1) Odprt zapah akumulatorja. / (2)
Zaprt zapah akumulatorja.

Namestitev akumulatorja

Velika nevamost stiska in udarca med akumulato-
riem in Sasijo.

— Ne segajte med akumulator in $asijo.

— Prevozno sredstvo previdno zapeljite pod
akumulator.

— Akumulator pripeljite do industrijskega vozi-
la.

— Kable akumulatorja polozite ¢ez rob pladnja
akumulatorja. Kable akumulatorja napeljite
na naslednji nacin:

« Kabli se ne smejo krizati.

« Terminal akumulatorja ne sme viseti preve¢
navzdol. Sicer se lahko poskoduje na se-
stavnih delih prevoznega sredstva ali na
cestni povrsini.

Posebni ukrepi pri vlacilcih
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

— Kable akumulatorja (2) napeljite ¢ez rob >
pladnja akumulatorja pod vdolbenim delom
pokrova prostora za akumulator (3). Kable
akumulatorja napeljite na naslednji nacin:

» Kable akumulatorja napeljite vsaj 5 cm
stran od obeh koncev vdolbenega dela (3).

» Ne dovolite, da bi se kabli akumulatorja (2)
krizali.

— Akumulator previdno vstavite v njegov pro-
stor. PrepriCajte se, da se terminal akumu-
latorja in kabli akumulatorja ne dotaknejo
katerega od delov Sasije, karoserije ali prik-
ljuckov ali ujamejo nanj.

— Akumulator previdno spuscajte, dokler ne
lezi stabilno na podpornih elementih na $a-
siji.

— Zaprite zapahe akumulatorja.

— Terminal akumulatorja (1) vstavite v konek- >
tor vozila. Pri tem se prepriCajte, da kabli
akumulatorja niso zviti ali prepleteni.

— Zaprite vrata akumulatorja. Poskrbite, da se
klju€avnica na vratih sliSno zapre.

Menjava akumulatorja z uporabo okvirja
Za menjavo

Ce za zamenjavo akumulatorja uporabljate
ro¢ni paletni vozicek brez zavor ali elektri¢-

ni nizkodvizni paletni vili€ar, morate obvezno
vedno uporabiti tudi okvir za menjavo akumu-
latorja. To pomeni, da lahko v primeru sile
nizkodvizni paletni vili¢ar preprosto zaustavite
tako, da spustite okvir, ki nosi akumulator.

Okvir za menjavo akumulatorja je prirocen,
tudi €e uporabljate druga prevozna sredstva.
Olajsa vstavljanje in odstranjevanje akumula-
torja ter zmanjSa tveganje trkov med akumula-
torjem in sestavnimi deli industrijskega vozila.
Razli¢ni obi¢ajni in tovorni vlacilci imajo aku-
mulatorje razli¢nih velikosti, ki potrebujejo raz-
liéno velike okvirje za menjavo akumulatorjev.
Velikost akumulatorja je odvisna od medosne
razdalje obi¢ajnega ali tovornega vladilca.

— Okvir za menjavo akumulatorja izberite gle-
de na medosno razdaljo industrijskega vozi-
la, ki ga uporabljate. Za dodatne informacije
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

glejte preglednico v naslednjem poglavju
"Tipi okvirjev za menjavo".

— Zagotovite, da ima izbrani okvir za menjavo
zadostno nosilnost za skupno tezo akumu-
latorja in pladnja. Ta podatek je naveden na
plos¢ici okvirja za menjavo akumulatorja in
na akumulatorju.

— Pred uporabo preverite, ali so na okvirju za
menjavo vidne deformacije, prelomi ali raz-
poke.

Nevarnost poskodb sestavnih delov.

— Poskodovanih okvirjev za menjavo akumulatorjev
ne uporabljajte. PoSkodovane okvir za menjavo
akumulatorjev zamenjajte.

— Akumulator postavite na sredino okvirja >
za menjavo. Okvirji za menjavo imajo pri
sprednjem omejilu oznako (1), ki mora biti
poravnana s sredino pladnja.

Akumulator je lazje vstaviti v namenski prostor
v industrijskem vozilu, e je postavljen na sre-
dino okvirja za menjavo. Tako se zmanjSa ne-
varnost trkov ob sestavne dele v prostoru za
akumulator.

Tipi okvirjev za menjavo

V naslednji preglednici je prikazano, kateri
okvirji za menjavo ustrezajo dolo¢eni medos-
ni razdalji in pod katero katalosko Stevilko je
mogoce okvir narogiti pri pooblas¢enem ser-
visnem centru:

KataloSke Stevilke okvirjev za menjavo

Vlacilec z zelo Vlacilec s kratko/ | Vlacilec z zelo Tovorni viacilec z
kratko medosno | dolgo medosno |dolgo medosno  |dolgo medosno
razdaljo razdaljo razdaljo razdaljo

Kataloska Stevil-

50074204804 50074204805 50074204806 50074204805
ka/model

Na plos¢ici okvirja (2) so navedeni pomembni
podatki za izbiro pravega okvirja za menjavo.
Namescena je na sprednje omejilo okvirja za
menjavo.
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

Plos¢ica na okvirju za menjavo >
Na ploscici so prikazani naslednji podatki: % D D I—l—_' I—l—_'
1 Model okvirja za menjavo Berzeliusstr. 10 D-22113 Hamburg 1
2 Najvecja dovoljena obremenitev (glejte Trpe-odiie T 2
tudi plos€ico na akumulatorju) Mex. _/
3 Neto teza okvirja za menjavo Max. Tragfihighekt
Uniaden mess 3
—t [ eml
(2] naPoTEK e )

Akumulatorje je z rocnim paletnim vozickom
dovoljeno menjati samo, Ce je uporabljen tudi
Okvir za menjavo, ki je odobren za ta namen.

Menjava akumulatorja z Zerja-
vom

A NEVARNOST

Smrtno nevarno zaradi visegega tovoral
— Ne hodite in ne zadrZujte se pod vise€imi tovori.

— Dvigalo mora biti zasnovano tako, da zdrzi tezo
akumulatorja (glejte plo$cico akumulatorja ali tip-
sko plos¢ico).

Nevarnost stiska/udarca.
— Ne segajte med akumulator in $asijo.

Nevarnost poskodbe vozila zaradi nenadzorovanega
nihanja.

— Zerjav naj bo neposredno nad akumulatorjem.
— Preprecite nihanje akumulatorja.

A POZOR

Nevarnost poskodb vozila, ¢e niso uporabljeni origi-
nalni akumulatoriji.

— Nadomestni akumulator mora biti enako velik in
tezak kot originalni.

— Ce se viina ali teza razlikuje, se obrnite na poob-
las¢eni servisni center.
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

A POZOR
Nevarnost poskodbe elektri¢nih in elektronskih se-
stavnih delov zaradi kratkega stika.

Priklop ali odklop akumulatorja pri vklopljenem indu-
strijskem vozilu lahko poskoduje elektri¢ne in elek-
tronske sestavne dele.

— Vedno izklopite stikalo na klju¢.

Priprava

— Industrijsko vozilo parkirajte na ravnini.
— Aktivirajte parkirno zavoro.

— lzklopite stikalo na klju¢.

— Odprite pokrov prostora za akumulator.
Glejte poglavje "Odpiranje in zapiranje po-
krova prostora za akumulator" na zacetku
tega glavnega poglavja.

— Odprite vrata akumulatorja.

— Odklopite vti¢nico akumulatorja. Kable aku-
mulatorja in vti¢nico akumulatorja polozite
na vrh akumulatorja tako, da ne segajo ez
akumulator.

— Odprite zapahe akumulatorja, da se akumu-
lator ne zaskodi, ko ga dvignete. Vozila s
kratko medosno razdaljo imajo en zapah
akumulatorja, vozila z dolgo pa dva.

— Ce ima akumulator proste pole ali konekto-
rje, jih prekrijte z gumijastim prekrivalom, da
preprecite kratke stike.

— Prilagodite dolzino dvizne opreme tako, da

je dvigalo navpi¢no nad tezis¢em akumula-
torja.

Odstranjevanje akumulatorja

Nevarnost zaradi padajo¢ega tovora.

Nosilnost dvizne opreme mora zadostovati skupni te-
Zi akumulatorja in pladnja.

— Najvecjo tezo akumulatorja od¢itajte s ploscice na
industrijskem vozilu.

— Uporabljajte dvizno opremo z nosilnostjo, ki ustre-
za najvedji tezi akumulatorja.

— Preberite in upostevajte navodila za uporabo dviz-
ne opreme.
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Zamenjava in prevoz akumulatorja

— Dvizno opremo namestite na $tiri dvizna >
uSesa pladnja akumulatorja (1). Za prevoz
z zerjavom uporabljajte samo dvizno opre-
mo ustrezne velikosti s pre¢nikom (2) in se
prepriCajte, da ima dvizna oprema ustrezno
nosilnost.

— Akumulator dvigajte, dokler ni vec v stiku za
industrijskim vozilom. Poskrbite, da akumu-
lator na dvizni opremi visi vodoravno.

Dvizna oprema mora vleéi navpicno, da ne
pride do stiska pladnja.

A POZOR

Nevarnost zaradi tezkega akumulatorja.

6210_003-012

Povrsina, na katero polozite akumulator, mora imeti
zadostno nosilnost za tezo akumulatorja.

— Akumulator previdno odloZite.

— Ko akumulator odloZite, odstranite dvizno
opremo.

— Dvizne opreme ne polagajte na celice aku-
mulatorja in pazite, da ne pade nanje.

Namestitev akumulatorja

— Na nadomestni akumulator namestite dviz-
no opremo.

— Ce ima akumulator proste spone ali konek-
torje, jih prekrijte z gumijastim prekrivalom,
da preprecite kratke stike.

— Prilagodite dolzino dvizne opreme tako, da

je navpicno nad teziS¢éem akumulatorja.

— Dvizno opremo namestite na stiri dvizna
usesa pladnja akumulatorja (1). Za prevoz
z Zerjavom uporabljajte samo dvizno opre-
mo ustrezne velikosti s prenikom (2) in se
prepri¢ajte, da ima dvizna oprema ustrezno
nosilnost.

— Akumulator dovolj dvignite, da ne more za-
deti ob industrijsko vozilo.

— Akumulator previdno potisnite nad prostor
za akumulator in ga spustite.

— Ko je akumulator pritrjen v svojem prostoru,
odpnite dvizno opremo in jo zanihajte pro¢
od industrijskega vozila.
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Konfiguriranje vgrajenega polnilnika

— Priklopite vti¢nico akumulatorja. Glejte po-
glavje "Po polnjenju”.

Zaprite zapahe akumulatorja.

Po potrebi odstranite gumijasto prekrivalo s
polov akumulatorja.

Zaprite pokrov prostora za akumulator.
Glejte poglavje "Odpiranje in zapiranje po-
krova prostora za akumulator" na zacetku
tega glavnega poglavja.

Zaprite vrata akumulatorja.

Konfiguriranje vgrajenega pol-
nilnika

Vgrajeni polnilnik akumulatorja mora biti konfi-
guriran za uporabljeno vrsto akumulatorja. Do-
voljenje za dostop vodje voznega parka (raz-
licica) omogoca vodji voznega parka, da to
stori.

@ NAPOTEK

Postopek konfiguracije zahteva dovoljenje za
dostop za vodjo voznega parka. Do menija za
nastavitve je mogoce dostopiti samo, ce indu-
strijsko vozilo mirufe in fe aktivirana parkirna
zavora. Ce parkirno zavoro prekmalu sprosti-
te, se meni za nastavitve zapre.

— Aktivirajte parkirno zavoro.
— Pritisnite gumb &.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritisnite programsko tipko # .

— Pritisnite programsko tipko Nastavitve
vozila @&

— Pritisnite programsko tipko Polnilnik v
vozilu.
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Konfiguriranje vgrajenega polnilnika

Meni Polnilnik v vozilu >

Konfigurirati ali vklopiti je mogoce naslednje
funkcije: N
Karakteristika polnjenja

* Karakteristika polnjenja
« Cas zadetka polnjenja )
* Omejitev polnilnega toka Cas zacetka polnjenja
* VzdrZevalno polnjenje

Omejitev polnilnega toka

Vzdrzevalno polnjenje

/S \odja voznega parka

Karakteristika polnjenja

— Pritisnite programsko tipko Karakteri-
stika polnjenja.

PrikaZejo se mozne znagilne krivulje polnjenja. >

Oranzna aktivacijska vrstica vam prikaze tre-

nutni izbor.
o . . o Economy
— Pritisnite programsko tipko, ki ustreza izbiri.
Prikaz se vrne nazaj v meni Polnilnik v Norm
vozilu.
Hitro

ST\ Wodia voznega parka

Cas zagetka polnjenja

— Pritisnite programsko tipko Cas zadetka
polnjenja.
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Konfiguriranje vgrajenega polnilnika

Meni Cas za&etka polnjenja >

— S programskimi tipkami od 0 do 9 vnesite

¢as zacetka polnjenja. .
1 Cas zacetka polnjenja 6
— Shranite z gumbom E.
— Za aktiviranje Casa zacetka polnjenja pritis- 2 7
nite gumb za pomikanje V. .
Vnesite uro
Prikaz se vrne nazaj v meni Polnilnik v 3 zacetka polnjenja 8
vozilu. .
Ce je &as zadetka polnjenja dologen, poleg 4 9
programske tipke Cas za&etka polnje- @) - risi (@) - omogosi
nja zasveti oranZna aktivacijska vrstica. 5 - Shrani @ = Previc 0
S Vodja
Ce je polnilni konektor priklopljen izven na- > 1
stavljenega Casa zacetka polnjenja, je indika- \

tor stanja polnjenja (2) obarvan sivo. Polnjenje
akumulatorja ne poteka. |MIM

Preostali ¢as (1) do nastavljenega ¢asa zacet-
ka polnjenja je prikazan zgoraj levo. Program-
ska tipka ( omogoca neposreden zacetek
polnjenja.

— To lahko storite s pritiskom programske tip-
ke Gl (3).

L

|
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Konfiguriranje vgrajenega polnilnika

Simbol se spremeni v G (3). Poleg program- > 1

ske tipke zasveti oranzna aktivacijska vrstica. \

Prikazan je animiran indikator stanja napolnje- |m 1.3 h| %10,0h t-2,3 km
nosti (2) v zeleni barvi. Poteka polnjenje aku-

mulatorja.

Preostali ¢as polnjenja (1) je prikazan zgoraj
levo.

Omejitev polnilnega toka

Omejitev polnilnega toka je potrebna v nasled-

njih pogojih:

» Premalo zmogljivo elektriéno omrezje v ob-
jektu

» Napajanje poteka prek razdelilnikov

— Pritisnite programsko tipko Omejitev
polnilnega toka.

Meni Omejitev polnilnega toka >

— S programskimi tipkami od 0 do 9 vnesite
polnilni tok v obliki odstotka (1).

Omejitev polnilnega
Polnilni tok v amperih je prikazan pod oknom toka
za vnos (2).

— Shranite z gumbom E.

Vnesite najvisji
Prikaz se vrne nazaj v meni Polnilnik v 3 | tok elektriénega omrezja | 8
vozilu.

%
4 (8.16) 10A 9
@ = Izbrisi
5 = Shrani

—

@ | prexici 0

VzdrZevalno polnjenje

Ce industrijsko vozilo dalj &asa ni v uporabi
in je aktivno vzdrzevalno polnjenje, vgrajeni
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Konfiguriranje vgrajenega polnilnika
polnilnik ob&asno preveri stanje napolnjenosti
akumulatorja in ga po potrebi napolni.

— Pritisnite programsko tipko VzdrZevalno
polnjenije.

Ce je vzdrzevalno polnjenje aktivno, poleg
programske tipke zasveti oranzna aktivacijska
vrstica.

— Za deaktiviranje vzdrzevalnega polnjenja
ponovno pritisnite programsko tipko.

Oranzna aktivacijska vrstica se izklopi.
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Sporocila na zaslonu

Sporoéila na zaslonu

Sporocila

Dolo¢ena stanja industrijskega vozila lahko
povzrocijo, da se na prikazu zaslona z uprav-
ljalno enoto pojavijo sporocila, povezana z do-
godkom.

Locimo sporocila o uporabi in o industrijskem
vozilu. Ce se prikaZe sporoéilo o uporabi, vas
zaslon z upravljalno enoto pozove k ukrepa-
nju. Sporocilo o industrijskem vozilu pomeni,
da je nadzorna enota vozila zaznala napako.

Posamezno ali v kombinaciji se lahko prikaze-
jo naslednje vrste sporogil:

« Grafiéni simbol

» Na zaslonu se pojavi sporogilo

» Koda napake, sestavljena iz ¢rke in $tiri-
mestne Stevilke

V primeru zaporednih dogodkov se ustrezna
sporocila prikazejo na zaslonu eno za drugim.

Po nekaj sekundah se za¢neta na zaslonu iz-
menjavati zadnji prikaz in sporocilo.

Sporodila o uporabi

Ce se na zaslonu z upravljaino enoto prikaze-
jo sporocila o uporabi, je treba ukrepati.

Prikaz na zaslonu Vzrok/ukrep
Dovoljenje za dostop (razli¢ica) prepre€uje uporabo
Prijavite se @ industrijskega vozila.

— Omogocite pooblaséen dostop.

Stanje napolnjenosti akumulatorja je prenizko za upo-
Prazen akumulator (0] rabo industrijskega vozila.

— Napolnite akumulator.

Stanje napolnjenosti akumulatorja je nizko. Mo¢ indu-
strijskega vozila je zmanj$ana.

— Napolnite akumulator.

Nivo kisline svinéevega akumulatorja je prenizek.

— Preverite nivo kisline akumulatorja. Po potrebi po-
pravite.

Litij-ionski akumulator je prehladen.

— Industrijsko vozilo premaknite v toplejSe okolje.

Akumulator: nacin upravlj. v
sili[@™

Preverite nivo elektrolita v
akumulatorju

Akumulator je prehladen [
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Prikaz na zaslonu

Vzrok/ukrep

Zaprite vrata akumulato-

rja@d

Vrata akumulatorja so odprta. Industrijsko vozilo se
premika samo z zmanj$ano hitrostjo.
— Zaprite vrata akumulatorja.

Preverite tipalo vrat akumu-
latorja (@

Tipalo vrat akumulatorja ne zazna, da bi bila vrata
akumulatorja zaprta.

- Prepricajte se, da je blokada vrat akumulatorja akti-
virana.

Ce se sporodilo $e pojavlja, se obrnite na pooblaséeni
servisni center.

Sprostite zavorno stopal-
ko Iil

Zeleno dejanje bo mogode izvesti, &e boste sprostili
zavorno stopalko.
— Sprostite zavorno stopalko.

Potreben prenos podatkov !

Ce je industrijsko vozilo opremljeno s to razlicico, je
treba izvesti prenos podatkov.
- Oglejte si ustrezna navodila.

Nadin diagnoze aktiven A

To sporocilo je namenjeno pooblaséenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaze.

Nad¢in razvoja aktiven A

To sporoéilo je namenjeno pooblaséenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaze.

Pogon blokiran !

To sporo€ilo sledi zgodnejSim sporocilom, npr. o pre-
visoki temperaturi. Vozila ni mogoce voziti.

— Pocakajte, da sporocilo izgine. Po potrebi industrij-
sko vozilo izklopite in znova zazenite.

— Ce se sporocilo $e pojavlja, se obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

Sedite na voznikov sedeZ i

Industrijsko vozilo je opremljeno s stikalom za obte-
Zenost voznikovega sedeza. Ce voznikov sede ni
zaseden, pogoni niso omogoceni.

— Sedite na voznikov sedez.

Sistem dostopa Ustavitev vo-
zila @

Dovoljenje za dostop (razliCica) prepre€uje uporabo
industrijskega vozila. Do tega lahko pride zaradi vno-
sa napacne kode ali zaradi dostopa upravitelja vozne-
ga parka.

— Omogocite pooblascen dostop.

Aktivirajte parkirno zavo-

ro @)

To sporocilo se prikaze, ¢e nadzorna enota industrij-
skega vozila zazna premik industrijskega vozila, ko ni
aktivirana stopalka za plin.

— Aktivirajte parkirno zavoro.

Sprostite parkirno zavoro @

Zeleno dejanje bo mogoce izvesti, &e boste sprostili
parkirno zavoro.
- Sprostite zavorno stopalko.

Prepr. nezZeleno premik. vo-
zila

Parkirne zavore ni mogoce aktivirati zaradi okvare.
Hkrati je nadzorna enota vozila zaznala, da je voznik
vstal s svojega sedeza.
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Prikaz na zaslonu

Vzrok/ukrep

Preverite parkirno zavoro A

Nadzorna enota vozila zazna zmanj$evanje zavorne
sile elektri¢ne parkirne zavore.

— Industrijsko vozilo zavarujte z zagozdami, tako da
se ne more premakniti.

— Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

S tipko aktivirajte parkir-
no zavoro @

Elektricna parkirna zavora se ne aktivira samodejno.
— Parkirno zavoro aktivirajte s pritiskom gumba.

Parkirna zavora Potrebno
vzdrZevanije \

Nadzorna enota vozila zazna, da je treba servisirati
elektriéno parkirno zavoro.

— Industrijsko vozilo zavarujte z zagozdami, tako da
se ne more premakniti.

— Obrnite se na pooblaséeni servisni center.

Zaprite vrata kabine ali
pripnite pas !

Ce varnostni pas (razli¢ica) ni pripet in vrata kabi-
ne (razlicica) niso zaprta, se hitrost voznje omeji na
4 km/h in prikaze se to sporocilo.

— Zaprite vrata kabine oz. pripnite si varnostni pas.

Zaprite vrata kabine !

Ce se vrata kabine odprejo, ko se industrijsko vozilo
premika, vozilo samodejno zavira do hitrosti 4 km/h.
— Zaprite vrata kabine.

Konfiguriranje Podakajte (R

To sporoéilo je namenjeno pooblaséenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaze.

Neposlani podatki bodo pre-
pisani !

Ce je industrijsko vozilo opremljeno s to razli¢ico, je
treba izvesti prenos podatkov.
- Oglejte si ustrezna navodila.

Zasilni izklop aktiven !

To sporocilo se prikaze, ¢e vklopite stikalo na klju¢

in aktivirate krmilno napravo, ko je pritisnjeno stikalo
za zasilno zaustavitev. Zeleno dejanje bo mogode iz-
vesti, e boste odklenili stikalo za zasilno zaustavitev.
— Odklenite stikalo za zasilno zaustavitev.

Upravljanje v sili !

To sporocilo se prikaze, ¢e se na industrijskem vozilu
pojavi zmanjSanje moci, npr. zaradi nizkega stanja
napolnjenosti akumulatorja.

- Upostevaijte prejSnje sporocilo.

Premik v sili prek rocice za
smer voZnje

Ce nadzorna enota vozila zazna napako, ki vpliva na
funkcije voznje, lahko aktivirate delovanije v sili.

— Rocico za izbiro smeri nastavite v zeleno smer.

— Industrijsko vozilo zapeljite na varno obmocje. Vozi-
lo varno parkirajte.

— Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Poravnava parametrov (R

To sporoéilo je namenjeno pooblaséenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaze.

Zaprite varovalni sistem @

To sporocilo se prikaze, ¢e je industrijsko vozilo npr.
opremljeno z varovalnim sistemom (razlicica) v obliki
opornega nosilca in aktivirate stopalko za plin. Indu-
strijsko vozilo se ne premakne.

— Zaprite varovalni sistem.

STILL



Upravijanje

Sporoéila na zaslonu

Prikaz na zaslonu Vzrok/ukrep
To sporoéilo se prikaze, ¢e nadzorna enota vozila za-
Sok zaznan ! zna zelo hitro pospesevanije ali upocasnjevanje, npr.

v primeru nesrece.

To sporocilo se prikaze, ¢e je dosezen interval
Potreben servis \ vzdrZevanja.

— Obrnite se na pooblaséeni servisni center.

To sporoéilo je namenjeno pooblaséenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaze.
Ce vamostni pas (razli¢ica) ni pripet, se hitrost voznje
Pripnite varnostni pas & omeji na 4 km/h in prikaze se to sporogilo.

— Pripnite si varnostni pas.

To sporocilo se prikaze, ¢e nadzorna enota vozila
zazna previsoko temperaturo akumulatorja.

- Pocakajte, da se industrijsko vozilo ohladi.

To sporoéilo je namenjeno pooblaséenemu servisne-
mu centru. Pri normalnem delovanju se ne prikaze.

To sporocilo se prikaze, e je nivo vode za brisalce
prenizek.

Natodite vodo za brisalce <& |-V posodo za tekogino za pranje stekel dolijte tekoGi-
no za pranje stekel, ki je primerna za dano tempera-
turo okolja.

Servisni nadin aktiven A

Previsoka temperatura: aku-
mulator (4

Tovarnifki nadin aktiven A

Dostop potekel !

Dostop zavrnjen !

Dostop potece v < 1 mese-

cu ! Ce je industrijsko vozilo opremljeno s to razligico, se

lahko prikaze to sporocilo.

o !
Dostop potefe v < 1 dnevu : — Oglejte si ustrezna navodila.
Dostop potede v < 1 tednu !
Dostop potee v < 2 dneh !
Dostop potede v < 3 dneh !

Sporoéila o industrijskem vozilu

Ce se na zaslonu z upravljalno enoto prikaze-
jo sporoéila s kodo, je nadzorna enota vozi-

la zaznala napako. Sporocilo s kodo je shra-
njeno na seznamu sporocil, dokler ni odprav-
lien vzrok sporoéila. Shranjena sporoéila lahko
najdete na "seznamu sporogil".

— Napako odpravite skladno z opisom reSitve
v poglavju "Opis/mozna reSitev".

— Industrijsko vozilo izklopite in ga znova
vklopite.

N TN
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Upravijanje

— Ce se sporogilo $e pojavlja, se obrnite na
pooblas¢eni servisni center.

Sporoéila na zaslonu

Sporocila so shranjena narasS€ujo¢em vrstnem redu glede na svojo kodo:

Koda Prikazano na zaslonu Opis/mozna resitev

A2305 gzpzka: krmilna napra- Skupna napaka krmilne naprave

A2899 |Nadzor A Skupna napaka nadzora postopka

Stikalo sedeza se ne odpre

A3027 |Napaka: stikalo sedeZa & |- Vstanite z voznikovega sedeza in nato znova

sedite nanj.

A3035 Napaka: zavorna tekoCi- Gumb za zavorno tekocino
na @

A3143 Preverite tipalo viSine Napaka merjenja tipala viSine dviga
dviga in odbojnik A P Jenjatip 9

Vlacilec z vozicki: hidravli¢ni ali elektricni prik-
ljucek enega ali vec priklopnikov pri vlacilcu z

A3311 |Nadzor A vozicki ni pravilno priklopljen.

— Preverite hidravli¢ne ali elektriCne prikljucke
priklopnikov pri vlacilcu z vozicki.

A5934 Ponovno vstavite polnilni |Napaka zaznave polnilnega konektorja
konektor s& — Odklopite in znova priklopite priklju¢ni sklop.
Previsoka temperatura Previsoka temperatura litijevega akumulatorja

A5961 -eTP — Izklopite industrijsko vozilo in poCakajte, da se
akumulatorja [ X

ohladi.
. _ Prenizka temperatura litijevega akumulatorja

A5962 Akumulator je prehla — Industrijsko vozilo premaknite v toplejSe oko-
den [™ lie

A5986 Sngka: krmilna napra- Splosna meritev toka akumulatorja

A5993 Na:lpaka: notranji polnil- Skupna napaka vgrajenega polnilnika
nik A
Previsoka temperatura Elektriéna parkirna zavora zazna previsoko tem-

AB502 .
parkirne zavore © peraturo

A6510 |Napaka parkirne zavore @ Ecl)ektncna parkirna zavora zazna usodno napa-

A6511 |Napaka parkirne zavore @ |Zavore ni mogoce sprostiti

A6512 |Napaka parkirne zavore (O |Zavore ni mogoge aktivirati

Brez |Napaka A Sploéna napaka

Ay
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Upravijanje

Cis&enije industrijskega vilitarja

Obstaja nevarnost telesne poskodbe za-
radi padca z industrijskega vili¢arja.

Med vzpenjanjem na industrijski vili¢ar

obstaja nevarnost, da se zataknete ali

zdrsnete in padete. Da bi dosegli vi§je

tocke na industrijskem vili¢arju, uporabi-

te primerno opremo.

— Za vzpenjanje na industrijski vili¢ar
uporabljajte samo temu namenjene
stopnice.

— Za doseganje nedostopnih mest upo-
rabite opremo, kot so lestve ali plo-
$c¢adi.

Zaradi vnetljivih Cistilnih sredstev obstaja
nevarnost pozara.

Vroci deli lahko vnamejo Eistilna sred-

stva.

— Ne uporabljajte vnetljivih istilnih
sredstev.

A POZOR
Zaradi vnetljivih sredstev obstaja nevar-
nost pozara.

Vrogi deli, npr. pogonska enota, lahko
povzrocijo vnetje usedlin in trdnih snovi.

— Odstranite usedline in trdne snovi.

A POZOR

Obstaja nevarnost poskodb terminala akumulatorja,
ko ga odklopite.

Ce terminal akumulatorja odklopite, ko je stikalo na
klju¢ vklopljeno pod obremenitvijo, nastane oblok.
Oblok lahko povzro€i poSkodbe na kontaktih, kar
znatno skraj$a njihovo Zivljenjsko dobo.

— lIzklopite stikalo na kljuc.

— Terminal akumulatorja izklju¢ujte samo, ko je sti-
kalo na klju¢ izklopljeno.

N TN
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Upravijanje

A POZOR

Ce v elektriéni sistem prodre voda, obstaja nevarnost
kratkega stika.

— Natanéno sledite naslednjim korakom.

A POZOR

Premocan curek vode ali prevro¢a voda ali para lah-
ko poskoduje sestavne dele industrijskega vili¢arja.

— Natanéno sledite naslednjim korakom.

A POZOR
Jedka Cistilna sredstva lahko poskodujejo povrsino
sestavnih delov.

Jedka cistila sredstva, ki niso namenjena za plastiko,
lahko plasti¢ne dele razzrejo ali jih naredijo krhke.
Zaslon z upravljalno enoto lahko postane moten.

— Natan¢no sledite naslednjim korakom.

— Industrijski vilicar varno parkirajte.
— lzklopite stikalo na klju¢.
— Odklopite terminal akumulatorja.

— Elektromotorjev in drugih elektriénih sestav-
nih delov ter njihovih pokrovov ne Skropite
neposredno z vodo.

— Uporabljajte samo visokotlacne CEistilnike z
najvecjo izhodno mocjo 50 barov in tempe-
raturo 85 °C.

— Pri €iS€enju z visokotlanim Cistilnikom drzi-
te Sobo na razdalji vsaj 20 cm od predmeta,
ki ga Cistite.

— Curka visokotlanega Cistilnika ne usmerite
neposredno v nalepke in oznake.

— Odstranite vse usedline in tujke v blizini se-
stavnih delov z visoko temperaturo.

— Za ¢iS¢enje uporabljajte samo nevnetljive
tekoCine.

— Upostevajte navodila proizvajalca za delo s
Cistili.

— Plasti¢ne dele Cistite samo s Cistilnimi sred-
stvi za plastiko.

— Zunanjost industrijskega viliGarja Cistite z
vodo in s Cistilnimi sredstvi, topljivimi v vodi.

I y
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Upravijanje

Priporoceno je ¢is¢enje z vodnim curkom,
gobo ali krpo.

Cidéenje

— Ocistite vse dostopne predele.

— Pred mazanjem ocistite odprtine za polnje-
nje olja in njihovo okolico ter mazalke.

s

iSCenje elektricnega sistema

Obstaja nevarnost elektricnega udara zaradi preosta-
le napetosti.

— Z golimi rokami ne segaijte v elektricni sistem.

A POZOR

Cisgenje delov elektriénega sistema z
vodo lahko poskoduje elektri¢ni sistem.

Cisgenje delov elektricnega sistema z
vodo je prepovedano.

— Ne odstranjujte pokrovov itd.

— Uporabljajte samo suha ¢€istilna sred-
stva v skladu z navodili v razdelku
"Cis¢enje industrijskega vozila".

A POZOR

Obstaja nevarnost poSkodb sestavnih delov zaradi
uporabe stisnjenega zraka.

— Pri ¢iS€enju sestavnih delov s stisnjenim zrakom
je zrak lahko pod tlakom najve¢ 0,15 bara.

S tem se prepreci, da bi tekocine ali majhni trdni del-
ci na silo vstopili v reze in odprtine sestavnih delov in
jih poskodovali.

Sestavni deli elektricnega sistema so name-
§¢eni pod pokrivno ploéevino protiutezi itd.

— Dele elektri¢nega sistema ocistite z neko-
vinsko $¢etko in prah spihajte z nizkotlac-
nim stisnjenim zrakom.

Ciscenje stekel
Stekla morajo biti vedno ¢ista in nepoledenela.

Samo tako je mogoce zagotoviti dobro vidlji-
vost.

N TN
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Upravijanje

A POZOR

Pazite, da ne poskodujete grelnih spiral za gretje
zadnjega stekla (znotraj) ali gretje vetrobranskega
stekla (razlicica).

— Vetrobransko in zadnje steklo Cistite zelo previd-
no. Ne uporabljajte ostrih predmetov.

— Stekla ogistite z mehko krpo in komercial-

nim sredstvom za CiS¢enje stekla.

Po ¢iscenju
A POZOR

Obstaja nevarnost kratkega stika.

Vdor vlage ali umazanije v terminal akumulatorja in
vticni prikljucek lahko povzro€i elektri¢ni kratki stik.

— Pred priklopom s stisnjenim zrakom posusite ter-
minal akumulatorja in vti¢ni prikljucek.

— S stisnjenim zrakom odstranite tujke, ki so se
morebiti zataknili v terminal akumulatorja in vti¢ni
prikljucek.

— Industrijski vilicar temeljito osusite, npr. s
stisnjenim zrakom.
— Podmazite zgibe in sprozilnike.

— Podmazite industrijski vilicar. Glejte razde-
lek "Nacrt mazanja" v razdelku "Vzdrzeva-
nje".

@ NAPOTEK

Pogosteje ko Cistite industrijski vilicar, pogo-
stefe ga morate mazati.
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Upravijanje

PrevaZanje industrijskega vozila

Prevazanje industrijskega vozila

Ugotavljanje dejanske skupne
teze

Obstaja nevarnost poSkodb zaradi preobremenitve
prevoznega sredstva.

Ce industrijsko vozilo zapeljete na prevozno sred-
stvo, mora biti nosilnost prevoznega sredstva, ramp
in mostov za natovarjanje vecja od dejanske skupne
teze industrijskega vozila. Sestavni deli se lahko za-
radi preobremenitve trajno deformirajo ali po$koduje-
jo. V najslabSem primeru lahko industrijsko vozilo
pade.

— Ugotovite dejansko skupno teZo industrijskega vo-
zila.

— Industrijsko vozilo naloZite samo, ¢e je skupna
tovorna nosilnost prevoznega sredstva, ramp in
mostov za natovarjanje vecja od dejanske skupne
teze industrijskega vozila.

— Naslednje posamezne teze odCitajte s plo-
§¢ic na industrijskem vozilu in jih priStejte k
skupni teZi industrijskega vozila:

Neto teza (1)

Najv. dovoljena teza akumulatorja (2)

100 kg (najvecja dovoljena teZza voznika)
Dejanska skupna teza

>

Type-Modgle-Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / year-année-Baujahr
/ o 119
ted capacity Unladen mass /

Capacité nominale kg| Masse a vide kg
Nenn-Tragfahigkeit 9 | i ‘ﬂ
Battery voltage N max (g 2
Tension batterie r— *
Batteriespannung [ | mn ™

Rated drive power

Nenn-Antriebsleist.

. * 'see Operating instructions.
ﬂ H voir Mode d'emploi
siehe Betriebsanleitung
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Upravijanje

Prevazanje industrijskega vozila

Zas¢ita industrijskega vozila za
prevoz

A NEVARNOST

Industrijsko vozilo se lahko iztrze

— Jermene pritrdite samo na tu navedene dvizne
tocke.

— Uporabljajte samo jermene z zadostno vie¢no
zmaogljivostjo.

— Uporabljajte samo jermene z zadostno natezno
trdnostjo.

Priprava na prevoz

— Preverite, ali je stikalo na klju¢ res izkloplje-
no.

— Odklopite terminal akumulatorja.

Privez

Industrijsko vozilo privezite z napenjalnimi to-
vornimi trakovi, napeljanimi ob obeh straneh
ter okoli sprednjega in zadnjega dela vozila.
Konce napenjalnih tovornih trakov pritrdite na
mesta za privez na transportnem vozilu.

Privez sprednjega dela vozila:

— Napenjalne trakove napeljite okoli sprednje-
ga dela vozila, kot je prikazano na sosed-
njem diagramu.

— Napenjalne trakove ob levi in desni strani >
napeljite proti zadnjemu delu ter jih privezite
na oznacena mesta za privez na transport-
nem vozilu.

— Kjer so napenjalni trakovi napeljani ¢ez ro-
bove karoserije, jih podlozite z za&¢ito, npr.
gumijasto podlogo.

Privez zadnjega dela vozila:

——
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Upravijanje

PrevaZanje industrijskega vozila

— Napenjalne trakove napeljite okoli zadnjega >
dela vozila, kot je prikazano na sosednjem
diagramu.

— Napenjalne trakove ob levi in desni strani
napeljite proti sprednjemu delu ter jih prive-
Zite na oznacena mesta za privez na trans-
portnem vozilu.

— Kjer so napenjalni trakovi napeljani ¢ez ro-
bove karoserije, jih podloZite z za&¢ito, npr.
gumijasto podlogo.

Natovarjanje industrijskega vozi-
la z Zerjavom

@ NAPOTEK

Natovarjanje z Zerjavom se uporablja samo za
prevoz industrijskega vozila med pripravo za
uporabo. Pri pogojih uporabe, kjer je potrebno
pogosto natovarjanje z Zerjavom, se posvetuy-
te s pooblascenim servisnim centrom.

Industrijska vozila smejo z Zerjavom natova-
rjati samo osebe z zadostnimi izkusnjami z
uporabo ustreznih jermenov in dvigal.

A NEVARNOST

Smrtno nevarno zaradi viseéega tovora!

— Nikoli ne vstopajte na obmocje pod industrijskim
vozilom, ki visi na zerjavu.

Smrtna nevamost zaradi pretrganja dviznih jerme-
nov!

Ostri robovi lahko dvizne jermene poskoduijejo.
— Zascitite jih pred ostrimi robovi.

— Dvizni jermeni morajo biti zasnovani za nosilnost,
ki zado$¢a za tezo industrijskega vozila. Dvizni
jermeni morajo biti odobreni za nosilnost vsaj 4 t.

— Uporabljajte samo jermene z zadostno nosilnos-
tjo.

N TN
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Upravijanje

PrevazZanje industrijskega vozila

A NEVARNOST

V primeru padca industrijskega vozila obstaja ne-
varnost smrti!

— Industrijskega vozila pri nalaganju z Zerjavom ne
zapenjajte za vle¢no kljuko.

— Za nalaganje z Zerjavom uporabljajte samo spodaj
opisane dvizne tocke za vpetje dviznih jermenov.

V primeru nepravilno names$éenih dviznih jermenov
obstaja nevarnost poskodb sestavnih delov!

Med dviganjem industrijskega vozila lahko pritisk jer-
menov poskoduje ali unici priklju¢ne dele.

— Jermene pritrdite tako, da se ne bodo dotikali no-
benega prikljuénega dela.

Jermeni lahko poskodujejo barvo na industrijskem
vozilu.

Jermeni lahko poskodujejo barvo na industrijskem
vozilu, ¢e se drgnejo in pritiskajo ob njegovo povrsi-
no. Zlasti trdi ali dvizni jermeni z ostrimi robovi, kot
so pletenice ali verige, lahko po$kodujejo povrsino.

— Po potrebi uporabite jermene iz blaga, na primer
dvizne trakove, s $citniki robov ali podobnimi varo-
vali.

Zahteve glede dviznih jermenov

« Dvizni jermeni morajo biti odobreni za nosil-
nost vsaj 4 t. Da ne bi industrijskega vozi-
la poSkodovali, ¢e je mogoce, uporabljajte
dvizne jermene iz blaga.

Priprava in izvajanje nalaganja z zerja-
vom
@] NAPOTEK

Upostevajte nacionalne predpise za nalaganje
z Zerjavom!

— Odstranite akumulator. Glejte poglavje z na-
slovom "Menjava in prevoz akumulatorja”.

— |z kabine odstranite vse nepritriene predme-
te.

— Pravilno zaprite vrata kabine.

I y
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Upravijanje

PrevaZanje industrijskega vozila

— Prepri¢ajte se, da sta pokrov akumulatorja
in, po potrebi, vrata akumulatorja trdno za-
prta.

— Odstranite utripajo¢e luci z okrovov spred-
njih koles, ¢e so nameséene.

— Dvizni jermen (1) napeljite nad sprednjim >
kolesom, pod voznikovo kabino in éez Sasi-
jo prek industrijskega vozila do sprednjega
kolesa na drugi strani.

— Z zascito, kot so penaste podloge (2), za-
Scitite dvizni jermen (1) pred ostrimi robovi.

— Pri obeh zadnjih kolesih napeljite dvizne jer- >
mene (3) okoli pogonske osi ob kolesih.

— Z zascito, kot so penaste podloge (4), za-
Scitite dvizne jermene (3) pred ostrimi robo-
Vi.

N TN
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Upravijanje

PrevazZanje industrijskega vozila

— Oba konca dviznih jermenov namestite na >
kavelj zerjava. Zaradi preprecitve pre€nega
pritiska dviznih jermenov na priklju¢ne dele,
mora biti kavelj Zerjava vsaj 2,70 m nad
nakladalno povrsino industrijskega vozila.

— Industrijsko vozilo nalozite z Zerjavom.

STILL



Upravijanje
Prenehanje uporabe
Prenehanje uporabe
Prenehanje uporabe industrij-

skega vozila

Ce nameravate industrijsko vozilo izlogiti iz
uporabe za ve¢ kot dva meseca, ga morate
parkirati v dobro prezra¢evanem, nepoledene-
lem, Cistem in suhem prostoru. Pri tem morate
upostevati naslednje:

Ukrepi pred izlogitvijo industrijskega vo-
zila iz uporabe

— Industrijsko vozilo dobro o¢istite.

— Preverite nivo napolnjenosti posode hidra-
vli¢nega olja za krmilni sistem in jo po po-
trebi napolnite.

— Popolnoma napolnite akumulator.

— Za shranjevanje akumulatorja sledite navo-
dilom proizvajalca akumulatorja.

— Na nebarvane mehanske dele nanesite tan-
ko plast mazalne masti.

— Podmazite industrijsko vozilo.

— Vse odprte elektrine stike poSkropite z us-
treznim prsilom za stike.

— Napolnite posodo za gorivo sistema gretja
(e ga uporabljate).

— Industrijsko vozilo prekrijte z bombaznim
pregrinjalom zaradi za$¢ite pred prahom.

@ NAPOTEK

Industrijskega vozila ne prekrivajte s pregrinja-
lom iz polietilena, saj se pod njim lahko zacne
nabirati kondenzat.

Ponoven zacetek uporabe industrijske-
ga vozila

— Industrijsko vozilo dobro ocistite.
— Podmazite industrijsko vozilo.

— Za zacetek ponovne uporabe akumulatorja
sledite navodilom proizvajalca akumulato-
rja.

N TN
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Upravijanje

— Preverite, ali je v hidravlicnem olju konden-
zat in olje po potrebi zamenjajte.

Prenehanje uporabe

— Opravite enake postopke kot ob zacetku
uporabe.

— Preverite, ali je v posodi za gorivo sistema
gretja kondenzat, in gorivo po potrebi zame-
njajte.

— Industrijsko vozilo za€nite uporabljati.

Ce nameravate industrijsko vozilo izlogiti iz
uporabe za ve¢ kot Sest mesecev, se 0 po-
trebnih ukrepih pozanimajte pri ustreznem ser-
visnem centru.

Razgradnja industrijskega vozila

Priporo¢amo, da razgradnjo zaupate ustrezno
usposobljenemu osebju. Ce vseeno Zelite raz-
gradnjo opraviti sami, upostevajte naslednje:

— Industrijsko vozilo razstavite na ¢im ve¢ po-
sameznih sestavnih delov in jih locite glede
na njihov material za nadaljnjo reciklazo.

— Upostevaijte pravne predpise o odlaganju
strupenih snovi, kot je hidravli¢no olje ali
akumulatorji.

— Pri odstranjevanju starih akumulatorjev upo-
Stevajte navodila proizvajalca.

@ NAPOTEK
Lastnik odgovarja za vse krsitve pravnih pred-

pisov pred, med in po razgradrnyi ter odlaganju
delov industrijskega vozila.
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Upravijanje

Prenehanje uporabe
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Vzdrzevanje



Varnostni predpisi glede vzdrZzevanja

Varnostni predpisi glede vzdrzevanja

Dviganje vozila

A NEVARNOST

V primeru prevrmitve industrijskega vozila obstaja
smrtna nevarnost!

Ce vozilo ni pravilno dvignjeno, se lahko prevrne in

pade. Samo dvigala, ki so navedena v priro¢niku za
delavnice tega industrijskega vozila, so dovoljena in
testirana glede potrebne varnosti in nosilnosti.

— Industrijsko vozilo sme dvigniti ali privzdigniti sa-
mo pooblaséen servisni center.

— Industrijsko vozilo dvigujte samo na tockah, ki so
dolocene v priro¢niku za delavnico.

Industrijsko vozilo je treba dvigniti pri razlicnih
vzdrzevalnih delih. Pooblas€eni servisni cen-
ter mora biti o tem obveS€en. Varno delo z
industrijskim vozilom in ustreznimi dvigali je
opisano v priro¢niku za delavnice za industrij-
sko vozilo.
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Splosne informacije o vzdrzevanju

SploSne informacije o vzdrze-
vanju

Usposobljenost osebja

Vzdrzevalna dela lahko opravlja samo uspo-
sobljeno in pooblas€eno osebje. Usposobljena
oseba mora izvajati redne varnostne preglede
in preglede po nesrecah. Usposobljena oseba
mora podati svojo oceno z vidika varnosti, ne
da bi se ozirala na delovne in ekonomske raz-
mere. Usposobljena oseba mora imeti ustrez-
no znanje in izkusnje, da lahko oceni stanje
industrijskega vozila in ucinkovitost zascitnih
naprav v skladu s tehni¢nimi predpisi in nacini
testiranja industrijskih vozil.

Osebje za vzdrzevanje akumulatorjev

Akumulatorje sme pregledati, vzdrzevati ali
zamenjati samo ustrezno usposobljeno osebje
v skladu z navodili proizvajalca akumulatorja,
akumulatorskega polnilnika in industrijskega
vozila.

— Upostevajte navodila za delo z akumulato-
riem ter navodila za uporabo akumulator-
skega polnilnika.

Vzdrzevalna dela, ki ne zahtevajo po-
sebne usposobljenosti

Enostavna vzdrzevalna dela, na primer pre-
verjanje nivoja hidravliéneg olja, lahko opravi
neusposobljeno osebje. Za to opravilo ni po-
trebna strokovna usposobljenost, kot jo imajo
usposobljene osebe. Opravila, ki jih je treba
opraviti, so opisana v poglavju "Ohranjanje
stanja pripravljenosti za delovanje".

Informacije o vzdrzevalnih delih

V tem razdelku so navedene vse potrebne
informacije za dolo¢anje servisnih intervalov
industrijskega vozila. Vzdrzevalna dela oprav-
ljajte v €asovnih intervalih skladno z merilni-
kom ¢asa in uporabite spodnje kontrolne se-
zname za vzdrzevanje. Tako boste zagotovili,
da bo industrijsko vozilo vedno pripravljeno na
uporabo in da bo doseglo optimalno ucinkovi-

I y
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Splo3ne informacije o vzdrzevanju

tost ter Zivljenjsko dobo. To je tudi predpogoj
za kakrsne koli garancijske zahtevke.

Casovnica za vzdrzevalna dela

Ce je treba izvesti vzdrzevalna dela, se na za-
slonu prikaze sporoCilo Potreben servis

AL

— S pooblas¢enim servisnim centrom se do-
govorite za izvedbo vzdrzevalnih del na in-
dustrijskem vozilu.

— Na kontrolnih seznamih za vzdrzevanije je
navedeno, katera vzdrzevalna dela je treba
opraviti.

Intervali veljajo za standardno uporabo. Po
posvetu z lastnikom je mogoce dolo¢iti krajSe
intervale vzdrzevanja, odvisno od razmer upo-
rabe industrijskega vozila.

KrajSe intervale vzdrzevanja lahko povzrodijo

naslednji dejavniki:

* Umazane, slabe poti

» PraSen ali slan zrak

+ Visoka stopnja vlage v zraku

* lzredno visoke ali nizke okoljske temperatu-
re in izredne temperaturne spremembe

» Vecizmensko delo z velikimi obremenitvami

» Posebni nacionalni predpisi za industrijsko
vozilo ali posamezne sestavne dele

Meni Serviser

Datum, ko je treba izvesti vzdrzevalna dela
na industrijskem vozilu, je shranjen v meniju
Serviser.

@ NAPOTEK

Do menija za nastavitve je mogoce dostopiti
samo, Ce industrijsko vozilo miruje in je aktivi-
rana parkirna zavora. Ce parkirno zavoro pre-
kmalu sprostite, se meni za nastavitve zapre.
Dostop je dovoljen samo, Ce vodja voznega
parka vnese geslo.

Industrijsko vozilo ustavite.

Aktivirajte parkirno zavoro.

Pritisnite gumb E.

Pritisnite programsko tipko .

N TN
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Splosne informacije o vzdrzevanju

Prikaze se prva raven menija.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Servi-
ser \.

Na zaslonu se odpre meni "Serviser".

— Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrZevanija.

Ta meni prikazuje preostale ure delovanja do
naslednjega nacértovanega intervala vzdrzeva-
nja ali zadnji datum naslednjega nacrtovanega
intervala vzdrzevanja.

Datum naslednjega vzdrzevanja lahko vklopi
in prilagodi vodja voznega parka. Glejte na-
slednji razdelek, "Vklop in nastavitev $tevca
za vzdrzevanje in preverjanje varnosti".

@ NAPOTEK

Interval vzdrZevanja je mogoce konfigurirati
tudi v vrstici stanja.

Informacije o vzdrzevalnih delih

V tem razdelku so vsi podatki za ugotavljanje
potrebe po vzdrzevanju vili€arja. Vzdrzevalna
dela opravljajte v asovnih intervalih skladno z
merilnikom €asa in uporabite spodnje kontrol-
ne sezname za vzdrzevanje. Tako zagotovite,
da je viliGar vedno pripravljen za delovanje in
da doseze optimalno ucinkovitost ter zivljenj-
sko dobo. To je tudi predpogoj za kakréne koli
garancijske zahtevke.

Casovnica za vzdrZevalna dela

Ce je treba izvesti vzdrzevalna dela, se na za-
slonu prikaze sporo€ilo Potreben servis

A\

— S pooblas¢enim servisnim centrom se do-
govorite za izvedbo vzdrzevalnih del na vili-
carju.

— Na kontrolnih seznamih za vzdrzevanje je
navedeno, katera vzdrzevalna dela je treba
opraviti.

I y
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Splo3ne informacije o vzdrzevanju

Intervali veljajo za standardno uporabo. Po
posvetu z lastnikom je mogoce dolociti krajSe
intervale vzdrzevanja, odvisno od razmer upo-
rabe viliarja.

KrajSe intervale vzdrzevanja lahko povzrodijo
naslednji dejavniki:

« Umazane, slabe poti

* PraSen ali slan zrak

+ Visoka stopnja vlage v zraku

« Izredno visoke ali nizke okoljske temperatu-
re in izredne temperaturne spremembe

» Vecizmensko delo z velikimi obremenitvami

» Posebni nacionalni predpisi za vilicar ali po-
samezne sestavne dele

Meni Serviser

Datum, ko je treba izvesti vzdrzevalna dela na
vili¢arju, je shranjen v meniju Serviser.

@ NAPOTEK

Dostop do menija nastavitev je na voljo samo,
Ce vilicar miruje in je aktivirana parkirna zavo-
ra. Ce parkirno zavoro prekmalu sprostite, se
meni za nastavitve zapre. Dostop je dovoljen

samo, Ce vodja voznega parka vnese geslo.

— Vili¢ar zaustavite.

Aktivirajte parkirno zavoro.

— Pritisnite gumb &.

— Pritisnite programsko tipko # .
Prikaze se prva raven menija.

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Serviser

Na zaslonu se odpre meni "Serviser".

— Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrZevanja.

Ta meni prikazuje preostale ure delovanja do
naslednjega nacdrtovanega intervala vzdrzeva-
nja ali zadnji datum naslednjega nacrtovanega
intervala vzdrzevanja.

Datum naslednjega vzdrzevanja lahko vklo-
pi in prilagodi vodja voznega parka. Glejte

N TN
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Splosne informacije o vzdrzevanju

naslednji razdelek, "Vklop in nastavitev Stevca
za vzdrzevanije in preverjanje varnosti".

@ NAPOTEK

Interval vzdrZevanja je mogoce konfigurirati
tudi v vrstici stanja.

Vklop in nastavitev Stevca za
vzdrzevanje in preverjanja var-
nosti

Ob dostavi iz tovarne zaslon z upravljalno >
enoto vozniku prikazuje preostalo Stevilo de-
lovnih ur do standardnega intervala vzdrzeva-

nja na 1000 in 3000 ur. Zaslon prikazuje tudi 1000-urni inter. 880 h
najkasnejsi datum vzdrzevanja.

To naredite tako: 3000-urni inter. 2120 h
— Pritiskajte programsko tipko Serviser

Najpozn. datum: 04.02.22

— Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrZevanja.

Vklop in nastavitev s strani vodje vozne-
ga parka

Za vodjo voznega parka Stevci za vzdrzevanje

prikazujejo tudi naslednje preglede:

» Redno preskus$anije vilicarja pri elektri¢nih
vili€arjih in viliarjih z motorjem z notranjim
zgorevanjem

« Preskus$anje baterije pri elektri¢nih viliCarjih

» Preskusanje izpusnih plinov in pogonskega
plina pri vili¢arjih z motorjem z notranjim
zgorevanjem

Za te teste lahko vodja voznega parka doloci
ustrezne datume s svojim pooblas¢enim do-
stopom. To naredite tako:

— Aktivirajte moznost "Dovoljenje za dostop
za vodjo voznega parka".

— Pritiskajte programsko tipko Serviser

— Pritisnite programsko tipko Interval
vzdrZevanja.

I y
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Splo3ne informacije o vzdrzevanju

— Pritisnite programsko tipko za test, katerega >
datum Zelite nastaviti, npr. Preverjanje

varnosti.
1000-urni inter. 880 h
3000-urni inter. 2120 h
Najpozn. datum: 04.02.22
Prever. varnosti -
Prever. izpuha - h
Meni Preverjanje varnosti >

— Za vklop vnosa pritisnite gumb za pomika-

nje V. 1 Prever. varnosti 6
— S programskimi tipkamiod 0 do 9 vne-

site zelen datum.

2 7

— Shranite z gumbom E.
. 3 Vnesite datum 8
Stevec za posamezne intervale vzdrze-
vanja 4 -- °
Pooblasc¢eni servisni center lahko vklopi do- @) - rabrisi @) - omogoi
datne Stevce za posamezne intervale vzdrze- 5 - Shrani © - Preuic 0
vanja, npr. za prikljuke. Vodja voznega parka Ve Vot vosnaga park

lahko uporabi pooblas¢en dostop in te Stevce
za vzdrzevanje konfigurira. Postopek je enak
kot pri tovarniskih Stevcih za vzdrzevanje.

N TN
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VzdrZevanje: 1000 ur/letno

V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 4000 5000 7000 no
8000 10000 11000 13000 14000 v | =

Sasija, karoserija in prikljuéki

Preverite, ali so na Sasiji razpoke.

Preverite, ali so kabina in steklene Sipe poskodovane.

Preverite, ali tipala vrat kabine delujejo pravilno in ali so poskodovana.

Namazite vrata kabine.

Preverite povezovalni trak vrat.

Preverite, ali voznikov sedez deluje pravilno in ali je poSkodovan.

Preverite, ali varovalni sistem voznika deluje pravilno in ali je poSkodovan, ter ga
ocistite.

Preverite hupo.

Prostor za akumulator

Preverite, ali vrata akumulatorja in stikalo delujejo pravilno in ali so poskodovani.

Preverite, ali je blokada akumulatorja poskodovana.

Razli€ica: preverite morebitno poskodovanost in nastavitev vijakov elektri¢nih prik-
ljuckov.

Pnevmatike in kolesa

Preverite, ali so pnevmatike obrabljene, in po potrebi zraéni tlak.

Preverite, ali so kolesa poSkodovana, in preverite zatezne momente.

Pogonska os

Preverite prikljucke hidravlicnega voda.

Preverite stanje lezajev podvozja.

Preverite morebitno poskodovanost priklopov elektromotorja in tipal.

Preverite nivo olja v zobniskem gonilu.

Zamenjajte olje za menjalnik v zobniSkem gonilu (enkrat po prvih 1000 urah).

Okvir Sasije

Preverite, ali so amortizerji poSkodovani. Po potrebi zamenjajte.

Preverite, ali so tlatne vzmeti zarjavele ali poSkodovane.

Preverite, ali so kon¢na omejila poSkodovana.

Preverite, ali je palica Panhard poskodovana in ali imajo lezaiji hod.

Krmilijena os
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V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 4000 5000 7000 no

8000 10000 11000 13000 14000 v | =

Preverite, ali imajo kolesni lezaji in jarmovi drogovi hod.

Jarmove drogove namazite.

Preverite prikljuke hidravlicnega voda.

Preverite, ali so tipala poSkodovana.

Krmilni sistemi

Preverite tesnjenje in delovanje krmilnega sistema.

Preverite, ali je volan pravilno namescen in ali je poSkodovan vrtljivi drzaj.

Zavorni sistem

Preverite, ali sta zavorna stopalka in zavorni valj poSkodovana.

Preverite nivo napolnjenosti posode z zavorno teko¢ino.

Preverite delovanje funkcije elektricnega nadzora nivoja napolnjenosti.

Preverite delovanje aktiviranja v sili za parkirno zavoro.

Umerite zavore.

Elektricni sistem

Preverite vse priklju¢ke napajalnih kablov.

Preverite delovanje stikal, dajalnikov in tipal.

Preverite luci in indikatorje.

Hiladilni sistem (pretvornik, pogonska os)

Preverite, ali ventilatorji in cevi za dovod zraka delujejo pravilno in ali so poSkodova-
ni.

Ocistite ventilatorje in cevi za dovod zraka.

Akumulator in dodatna oprema

Preverite, ali je poSkodovan svin€ev akumulator, in preverite gostoto kisline. Uposte-
vajte navodila proizvajalca za vzdrzevanje.

Razliica: zamenjajte protipovratni ventil na svinevih akumulatorjih s kroZzenjem
elektrolita.

Razli¢ica: upostevajte navodila proizvajalca za vzdrzevanje litij-ionskih akumulato-
rjev.

Preverite, ali sta vti¢ naprave in kabelski snop vozila poSkodovana.

Preverite, ali sta poSkodovana terminal akumulatorja in kabelski snop akumulatorja.

Posebna oprema

Preverite stanje antistaticnega traku ali antistaticne elektrode.
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V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 4000 5000 7000 no

8000 10000 11000 13000 14000 v | =

Preverite klobucevinast vlozZek filtra v sistemu gretja ali klimatski napravi in ga po
potrebi zamenjajte.

Preverite delovanje sistema gretja. UpoStevajte proizvajal¢eva navodila za vzdrze-
vanje.

Preverite delovanje klimatske naprave. UpoStevajte proizvajalc¢eva navodila za
vzdrzevanje.

Preverite, ali je sistem za dovajanje stisnjenega zraka poSkodovan; upoStevajte
navodila proizvajalca za vzdrzevanje.

Preverite, ali je priklop priklopnika poskodovan ali obrabljen. UpoStevajte navodila
proizvajalca za vzdrzevanje.

Splosno

Preberite Stevilke napak in pocistite seznam.

Ponastavite interval vzdrzevanja.

Preverite, ali je oznaka celovita.

Opravite testno voznjo.
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VzdrZevanje: 3000 ur/vsaki dve leti

V urah delovanja nO(i)ravlje-
3ooo| | 6000| | 9ooo| | 1zooo| | 1sooo| v | =

Opomba

Izvedite vsa vzdrzevalna dela, ki jih je treba izvesti po 1000 urah.

Pogonska os

Zamenjajte olje zobniskega gonila.

Krmiliena os

Zamenijajte olje zavornih ploS¢.

Zamenijajte odzracevalne ventile na pritrdilih za kolo.

Zavora zadnje osi

Zamenjajte olje za aktiviranje.
Hidravlika

Preverite morebitno poskodovanost in tesnjenje vseh hidravli¢nih cevi. Po potrebi jih
zamenijajte.

Zamenijajte hidravli¢no olje in filter.

Zamenjajte prezracCevalni filter.

Naro€anje nadomestnih delov in
potroSnega materiala

Nadomestni deli so na voljo pri oddelku za
nadomestne dele. Podatke, potrebne za naro-
¢anje delov, najdete na seznamu nadomestnih
delov.

Nadomestne dele uporabljajte v skladu z na-
vodili proizvajalca. Zaradi neustrezne kakovo-
sti ali napacne prirejenosti lahko uporaba ne-
odobrenih delov pove¢a moznost nesrec€. Za
uporabo neodobrenih nadomestnih delov pre-
vzemate v primeru poSkodb vso odgovornost.

Kakovost in koli¢ina potrebnih
tekoc€in in maziv

Uporabljajte samo tekoCine in maziva, ki so
navedeni v preglednici s podatki za vzdrzeva-
nje.
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Splosne informacije o vzdrzevanju

— Potrebni potro$ni material in maziva so na-
vedeni v preglednici s podatki za vzdrzeva-

nje.

MeSanije olj in masti razli¢nih kakovosti ni do-
voljeno. To lahko zmanj$a mazalnost. Ce se
ne morete izogniti uporabi razliénih znamk,

popolnoma iztodite staro olje.

Pred podmazovanjem, menjavo filtrov in deli
na hidravli¢énem sistemu dobro ocistite obmo¢-
je okoli dela, na katerem boste delali.

Pri dolivanju teko€in uporabljajte samo Ciste

posode!

Preglednica s podatki za vzdrzevanje

Mesta sploSnega podmazovanja

Code Enota Tekogine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Mazanje Veénamenska mast |DIN 51825 KPF2 Po potrebi
Akumulator
Code Enota Tekogine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Polnjenje sistema Destilirana voda Po potrebi
Izolacijska upornost DIN 43539 Za nadaljnje informa-
VDE 0510 cije si oglejte priro¢-
nik za delavnice za
ustrezno vozilo.
Zavorni sistem
Code Enota Teko€ine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Polnjenje sistema za | Zavorna tekocina iz | SHELL SPIRAX S3 2,4 | na vsaki strani
sprednjo os mineralnega olja TLV
Ident. st.
7326000028
Polnjenje sistema za | Zavorna tekocina iz | Shell SPIRAX S4 0,2-0,3 1
zadnjo os mineralnega olja ATF HDX
Ident. st.
7326000001
Elektricni sistem
Code Enota Tekodine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Izolacijska upornost DIN EN 1175 Za nadaljnje informa-
VDE 0117 cije si oglejte priroc-
nik za delavnice za
ustrezno vozilo.
y 4
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Splo3ne informacije o vzdrzevanju

Regulatorii in spoji

Code Enota Tekodine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Mazanje Vecnamenska mast |DIN 51825 KPF2 Po potrebi
Olje SAE 80 Po potrebi
MIL-L2105
API-GL4
Hidravli¢ni sistem
Code Enota Tekoéine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Polnjenje sistema Hidravli¢no olje SHELL ARCTIC Najmanj 3,75 |, naj-
HVLP32 ve€ 5,75 |
@ NAPOTEK
Pri menjavi vrste hidravilicnega olja je treba
parametre nadzorne enote vozila prilagoditi na
pooblascenem servisnem centru.
Pnevmatike
Code Enota Tekodine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Raztezne pnevmati- | Meja obrabe Do oznake obrabe
ke
Pnevmatike s polnim | Meja obrabe Do oznake obrabe
plaséem
Zracne pnevmatike |NajmanjSa globina Zracni tlak: glejte
profila podatke na vozilu
Najm. globina profila:
1,6 mm
Krmiljena os
Code Enota Tekog€ine in maziva Specifikacije Koli¢ina
(A) |Lezaj premnika, krogel- | Ve€namenska mast |DIN 51825 KPF2 Po potrebi
ni lezaj Ident. §t.
7337400140
195 Nm
Vijaki za pritrditev koles | Momentni klju¢
Pogonska os
Code Enota TekoGine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Vijaki za pritrditev koles | Momentni klju¢ 425 Nm
Zobnisko gonilo Olje za menjalnike | SAE 80W-90 API- 0,31
GL4
Ident. §t.
7326049043/73260
49044
ENTR T
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Splosne informacije o vzdrzevanju

Sistem za pranje stekel

Code Enota Tekodine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Polnjenje sistema Tekocina za pranje  |Zimska, ident. Po potrebi
stekel St. 172566

Klimatska naprava
Code Enota Tekodine in maziva Specifikacije Koli¢ina
Polnjenje sistema Hladilna tekocina R134a 1,05 kg
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Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

Vzdrzevanje varnostnega pasa

A NEVARNOST

Ce varnostni pas med nesre&o ne deluje pravilno,
obstaja smrtna nevarnost!

Ce je varnostni pas okvarjen, se lahko med nesre¢o
odpne ali strga, tako da voznik ni ve¢ privezan na
sedez. Voznika lahko zato vrZe ob dele ali ven iz
industrijskega vozila.

— S stalnim preverjanjem zagotovite zanesljivo delo-
vanje.

— Ce je varnostni pas okvarjen, industrijskega vozila
ne uporabljajte.

— Okvarjen varnostni pas lahko zamenjajo samo v
servisnem centru.

— Uporabite samo originalne nadomestne dele.
— Pasu ne spreminjajte.

@ NAPOTEK

Redno (mesecno) izvajajte naslednje pregle-
de. Pri pogostih potegih so potrebni dnevni
pregled.

Preverjanje varnostnega pasa

— Pas (3) povsem izvlecite in preverite obra-
bo.

Pas ne sme biti obrabljen ali prerezan. Sivi ne
smejo biti ohlapni.

— Preverite umazanost pasu.

— Preverite, ali so deli, vklju¢no s pritrdiSci,
obrabljeni ali poskodovani.

— Preverite, ali se zaponka (1) pravilno zakle-
ne.

Ko vstavite jeziéek pasu (2), se mora pas trd-
no pripeti.

6327_342-009
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Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

Jeziek pasu (2) mora izskoCiti, ko pritisne- >
te rdeci gumb (4).

Samodejni zaklepni mehanizem testirate
vsaj enkrat letno:

Industrijsko vozilo parkirajte na ravni povrsi-
ni.

Hitro povlecite varnostni pas.

Samodejni zaklepni mehanizem mora zabloki-
rati odvijanje pasu.

— Sedez nagnite za najmanj 30° (po potrebi
sedez odstranite).

— Pas pocasi izvlecite.

Samodejni zaklepni mehanizem mora zabloki- 7090 342005
rati odvijanje pasu.

Ciséenje varnostnega pasu

— Pas po potrebi odistite; pri tem ne uporab-
ljajte kemicnih Eistil (dobro ga skrtacite).

Menjava po nesreci

Praviloma je treba varnostni pas po nesreci
zamenijati.

Pregled voznikovega sedeza >

Nevarnost poskodb!

— Po nesredi preglejte voznikov sedez, varnostni
pas in pritrdila.

— Preverite delovanje kontrol.

— Preverite stanje sedeza (npr. obrabo oblazi-
njenja) in varno pritrditev na pokrov motorja.

Nevarnost poskodb!

— Ce med pregledom odkrijete pokodbe, naj vam 6327_342:010
na servisu sedez popravijo.

I y
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Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

Menjava klobuéevinastega vlioz-
ka filtra v sistemu gretja

Klobucevinasti vlozek filtra dovodnem zraéni-
ku sistemu gretja redno Cistite in menjajte, zla-
sti Ce industrijsko vozilo uporabljate v prasnem
okolju.

— Po potrebi odstranite za¢itno reSetko za
zaromete (razli€ica). V ta namen popustite
Stiri vijake na desni in levi strani reSetke.

— Popustite Stiri imbus vijake M6 (1) znaka >
blagovne znamke (2) na sprednjem delu vo-
zila.

— Znak blagovne znamke odstranite in ga
skupaj s Stirimi imbus vijaki postavite na
stran.

— Odstranite klobucevinasti vioZek filtra (3) in >
preverite, ali je onesnazen. Ce je klobucevi-
nast vlozek filtra siv, ga zamenjajte.

Ponovno namestite znak blagovne znamke S -
(2). Privijte stiri imbus vijake (1). =\ ‘ V@
~ )&v

Il

|

.
(2] naPoTEK

Klobucevinast vioZek filtra zamenjajte najmany
vsaka dva meseca.

N TN
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VzdrZevanje
Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

Vzdrzevanije koles in pnevmatik

Preverjanje stanja in obrabe pnevmatik

Obstaja nevarnost nesre¢e zaradi neenakomerne
obrabe pnevmatik.

Neenakomerna obraba poveca zavorno pot. Znacil-
nosti upravljanja se poslabsajo.

— Obrabljene in po$kodovane pnevmatike nemudo-
ma zamenjajte.

— Pri menjavi koles ali pnevmatik pazite, da indu-
strijsko vozilo ni nagnjeno na eno stran (npr. ved-
no hkrati zamenjajte desno in levo kolo).

Obstaja nevarnost nesrece zaradi uporabe neodo-
brenih koles.

Kakovost pnevmatik in plati$¢ vpliva na varnost voz-
nje industrijskega vozila. Spremembe smete opraviti
samo po posvetu s proizvajalcem.

Ne menjajte delov plati§¢a. Skupaj ne uporabljajte

delov plati$¢a razli¢nih proizvajalcev.

- Ce zelite uporabiti vrsto pnevmatike ali pnevmati-
ko proizvajalca, ki je ni odobrila druzba STILL,
pred uporabo pridobite odobritev druzbe STILL.

— Ne menjajte delov plati§¢a. Skupaj ne uporabljajte
delov plati§¢a razli¢nih proizvajalcev.

— Iz pnevmatik (1) odstranite morebitne tujke. > 1

Obraba pnevmatik na isti osi mora biti pribliz-
no enaka. Raztezne pnevmatike in pnevma-
tike s polnim plaSéem lahko uporabljate do
"meje obrabe 60J" (2).

Ce boste industrijsko vozilo uporabljali v zim-
skih razmerah na obmocgjih, kjer veljajo ne-
m&ki cestnoprometnimi predpisi (StVZO), mo-
ra biti profil globok najmanj 4 mm.

Raztezne pnevmatike je v tem primeru dovo-
lieno uporabljati le do "meje obrabe 60J" (2),
¢e je njihov profil ponovno narezan in globok
najmanj 4 mm.

STILL



Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

Preverjanje pritrditev koles

— Preverite, ali so kolesni vijaki (3) pogonske
gredi in matice koles krmiljene osi varno
namesceni, ter jih po potrebi zategnite.

— Upostevajte navore. Glejte razdelek "Pre-
glednica s podatki za vzdrzevanje".

Preverjanje akumulatorja

— Za informacije o preverjanju akumulatorja
glejte poglavje "Preverjanje stanja akumula-
torja, nivoja in gostote kisline".

Menjava varovalk

c A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektriGnega toka!

V razdelilni omarici z varovalkami so vi-
soke napetosti. Obstaja nevarnost elek-
tricnega udara.

— Ne odpirajte razdelilne omarice z va-
rovalkami.

— Varovalke lahko zamenjati samo na
pooblas¢enem servisnem centru.

Preverjanje tesnjenja hidravli¢-
nega sistema

% Hidravli¢no olje je zdravju Skodljivo.
Hidravli¢no olje pod tlakom lahko uide iz

puscajocih cevi in povzroci poskodbe.

— Uporabite ustrezne za$citne rokavice,
ocala itd.

STILL



Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

A POZOR

Hidravli¢ne cevi s€éasoma postanejo krhke.
— Hidravlicne cevi smete shranjevati najve¢ dve leti.

— Pri normalni obrabi smete hidravliéne cevi uporab-
ljati najve¢ Sest let (vkljuéno s ¢asom skladiSce-
nja).

— Pri visoki stopnji obrabe smete hidravli¢ne cevi
uporabljati najvec dve leti.

— V Nemc¢iji morajo biti v skladu s standardom
DGUV 113-020.

— Zunaj Nemcije upostevajte nacionalne predpise, ki
veljajo v drzavi uporabe.

— Preverite tesnjenje sponk povezav togih in
gibkih cevi (sledi olja).

Gibke cevi s spojnikoma morate zamenjati, ¢e

so vidne naslednje nepravilnosti:

» Poskodovana, odpadajoce ali razpokana
zunanja plast

» Puscanje

» Deformacija (npr. mehurcki ali vozli)

* Zrahljani prikljucki

» Armatura je hudo poSkodovana ali zarjavela

Cevi morate zamenjati, ¢e so vidne naslednje

nepravilnosti:

« QOdrgnjenost

» Deformacija in zvitost

« Puscanje

STILL



Ohranjanje pripravljenosti za delovanje

N TN
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Tehni¢ni podatki



Tehniéni podatki

Dimenzije tovornega vlacilca

Dimenzije tovornega vlacilca

b
b10

b13

Numeri¢ne vrednosti za dimenzije "b", "h", "I",

w" in "y" so na voljo v naslednjih podatkovnih
seznamih VDI.

N TN
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Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748

Podatkovni seznam VDI za
LXT120 0748

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnicne vrednosti za industrijska vozila

s standardno opremo. Zaradi drugacnih pnev-
matik, dodatnih enot ifd. so lahko vrednosti
drugacne.

Najpomembnejsi podatki

Model LXT 120/litij-ionski
Stevilka tipa 0748
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon Elektricni
Upravljanje Voznikov sedez
Nazivna zmogljivost/obremenitev | (kg) 300
Vleka tovora (kg) 12.000
Medosna razdalja y (mm) 1401
Teza

Model LXT 120/litij-ionski
Stevilka tipa 0748

Neto teza, vklj. z akumulatorjem

(pri najtezjem akumulatorju) (kg) 3489
Obremgnitgv vs.prednje osis toyo- (kg) 1984

rom (pri najtezjem akumulatorju)

Ob_rem_envi_tev zadnje osi s tovorom (kg) 1806

(pri najtezjem akumulatorju)

Obremgnitey svprednje osi brez' to- (kg) 1909

vora (pri najtezjem akumulatorju)

Ob.rem.envlltev zadnje osi prez tovora (kg) 1581

(pri najtezjem akumulatorju)

STILL




Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748
Kolesa, okvir Sasije
Model LXT120/litij-ionski
Stevilka tipa 0748
Pnevmatike ZraCnelraztezne
Velikost pnevmatik, spredaj 6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj 7.00R 12
Stevilo sprednijih koles 2
(x = pogonska)
Stevilo zadnijih koles

- 2x
(x = pogonska)
Sirina koloteka.spredaj (zraCne/raz- by (mm) 11021112
tezne pnevmatike)
Sirina koloteka.zadaj (zracnelraz- byy (mm) 1060
tezne pnevmatike)
Osnovne dimenzije
Model LXT120/litij-ionski
Stevilka tipa 0748
Visina strehe (kabina) hg (mm) 1950
Visina strehe kabine, nizka (kabina) |hg (mm) 1850
V|S}n? sedeza'gllede na SIP/viSina v hy (mm) 909,5 pri MSG65
stojeGem polozaju
Visina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Najm./najv. viSina rogice premi¢nega (mm)
krmila v polozaju za voznjo
Visina priklopa hyg (mm) 240, 295, 350, 405
Visina nalaganja, brez tovora hqq (mm) 1060
Dolzina nakladalne povrsSine I3 (mm) 1396
Dolzina previsa I5 (mm) 624
Previs kabine (mm) 1061
Sirina tovorne povrsine bg(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolzina I1 (mm) 3086
Skupna Sirina b4 (mm) 1310
Vls!na od tal na sredi medosne raz- my (mm) 150
dalje
Sirina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda- Agt (mm) 4264
lie/varnostnega odmika
Obracalni polmer W, (mm) 2724
NajmanjSa oddaljenost tocke vrtenja | b4z (mm) 856
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Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748

Podatki o zmogljivosti

Model LXT 120/litij-ionski
Stevilka tipa 0748

Hitrost voznje z vleCenim tovorom | (km/h) 11

Hitrost voZnje z vle¢enim tovorom | (km/h) 22

Nazivna vle¢na sila v 60 min (N) 2400

Najy. vle¢na sila brez tovora v (N) 12.000

5 min

Delovna zavora Elektri¢na/hidravliéna
Nakloni

Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za najvecjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabijo za primerjavo delova-
nja vozil iz iste kategorije. Navedene vrednosti
nikakor ne predstavljajo normalnih vsakodnev-
nih delovnih razmer.

Za varno uporabo industrijskega vozila — z obreme-
nitvijo ali brez nje - je najvecji dovoljeni naklon vzpo-
na ali spusta voznje 25 %.

— V primeru vprasanj se obrnite na pooblas¢eni ser-

visni center.
Elektromotor
Model LXT120
Stevilka tipa 0748
Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kw 2x10,5
Akumulator Standard, DIN 43536 A
tokokrog
Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja Ks (Ah) 465
Teza akumulatorja kg 1238
Ay

STILL



Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748

Tehniéni podatki

Razno
Model LXT120
Stevilka tipa 0748

Raven zvocnega tlaka Lpaz
(kabina)

dB (A)

Tresljaji na ¢lovesko telo: pospesek

v skladu s standardom EN 13059

m/s?

Vle¢na kljuka, tip/model DIN

3-stopenijski priklop

STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT120 0748

Diagram vile¢ne zmogljivosti
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Tehniéni podatki
Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749

@ NAPOTEK

Dovoljena vieka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vkijucno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam VDI za
LXT180 0749

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnicne vrednosti za industrijska vozila

s standardno opremo. Zaradi drugacnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugacne.

Najpomembnejsi podatki

Model LXT180
Stevilka tipa 0749
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon Elektricni
Upravljanje Voznikov sedez
Nazivna zmogljivost/obremenitev | (kg) 300
Vleka tovora (kg) 18.000
Medosna razdalja y (mm) 1401
Teza
Model LXT180
Stevilka tipa 0749
Neto teza, vklj. z akumulatorjem
(pri najtezjem akumulatorju) (kg) 3489
Obremenitev sprednje osi s tovo- (kg) 1984

rom (pri najtezjem akumulatorju)
Obremenitev zadnje osi s tovorom

(pri najtezjem akumulatorju) (kg) 1806
Obremgnltey §prednje osi brez' to- (kg) 1909
vora (pri najtezjem akumulatorju)

Ob.rem.enﬁ[ev zadnje osi brez tovora (kg) 1581
(pri najtezjem akumulatorju)

N TN
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Tehniéni podatki

Kolesa, okvir Sasije

Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749

Model LXT180
Stevilka tipa 0749
Pnevmatike ZraCnelraztezne
Velikost pnevmatik, spredaj 6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj 7.00R 12
Stevilo sprednijih koles 2
(x = pogonska)
Stevilo zadnijih koles

-~ 2x
(x = pogonska)
Sirina koloteka.spredaj (zraCne/raz- byo (mm) 110211112
tezne pnevmatike)
Sirina koloteka.zadaj (zraCne/raz- byy (mm) 1060
tezne pnevmatike)
Osnovne dimenzije
Model LXT180
Stevilka tipa 0749
Visina strehe (kabina) hg (mm) 1950
Visina strehe kabine, nizka (kabina) |hg (mm) 1840
V|S}n? sedezavgllede na SIP/viSina v hy (mm) 909,5 pri MSG65
stojeCem polozaju
Visina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Visina priklopa h4g (mm) 240, 295, 350, 405
Visina nalaganja, brez tovora hqq (mm) 1060
Dolzina nakladalne povrsine I3 (mm) 1396
Dolzina previsa I5 (mm) 624
Previs kabine (mm) 1061
Sirina tovorne povrsine bg(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolzina l4 (mm) 3086
Skupna Sirina b4 (mm) 1310
Vls!na od tal na sredi medosne raz- my (mm) 150
dalje
Sirina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda- Agt (mm) 4264
lie/varnostnega odmika
Obracalni polmer Wy (mm) 2724
NajmanjSa oddaljenost tocke vrtenja | bq3 (mm) 856
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Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749

Podatki o zmogljivosti

Tehniéni podatki

Model LXT180
Stevilka tipa 0749
Hitrost voznje z vle€enim tovorom | (km/h) 11
Hitrost vozZnje z vle¢enim tovorom | (km/h) 23
Nazivna vle¢na sila v 60 min (N) 3600
Najv. vle¢na sila s tovorom v 5 min |(N) 15.000

Delovna zavora

Elektriéna/hidravli¢na

Nakloni

Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za najvecjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je najvedji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta voznje 25 %.

— V primeru vpra$anj se obrnite na pooblaséeni ser-
visni center.

Elektromotor

Model LXT180
Stevilka tipa 0749
Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kW 2x10,5
Akumulator gf:fri'g; DIN 43536 A
Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja Ks (Ah) 465
Teza akumulatorja kg 1238
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Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749

Razno

Model LXT180
Stevilka tipa 0749

Raven zvocnega tlaka Lpaz

(kabina) dB (A)

Tresljaji na ¢lovesko telo: pospesek m/s2

v skladu s standardom EN 13059

Vle€na kljuka, tip/model DIN 3-stopenijski priklop

STILL



Podatkovni seznam VDI za LXT180 0749

Diagram vle€ne zmogljivosti

Tehniéni podatki
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Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751

@ NAPOTEK

Dovoljena vieka na uro je skupna prepotfovana
razdalja, vkijucno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam VDI za
LXT250 0750/0751

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnicne vrednosti za industrijska vozila

s standardno opremo. Zaradi drugacnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugacne.

Najpomembnejsi podatki

Model LXT250/litij-ionski
Stevilka tipa 0750/0751
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon Elektricni
Upravljanje Voznikov sedez
Nazivna zmogljivost/obremenitev | (kg) 300

Vleka tovora (kg) 25000

Vle¢na sila ob zagonu (N) 18.100 (0750)/18.600 (0751)
Medosna razdalja y (mm) 1465 (0750)/1900 (dolga)
Teza

Model LXT250/litij-ionski
Stevilka tipa 0750/0751

Neto teza, vklj. z akumulatorjem

(pri najtezjem akumulatorju) (kg) 4185 (0750)/4942 (0751)
Obremenitev sprednje osi s tovo- | 2192 (0750)/2542 (0751)
rom (pri najtezjem akumulatorju)

Ob.rem.envlj[ev zadnje osi sltovorom (kg) 2293 (0750)/2700 (0751)
(pri najtezjem akumulatorju)

Obremenitev sprednje osi brez to- |, 2117 (0750)/2467 (0751)
vora (pri najtezjem akumulatorju)

Obremenitev zadnje osi brez tovora | 2068 (kratka)/2475 (0751)
(pri najtezjem akumulatorju)

T y
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Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751

Kolesa, okvir Sasije

Tehniéni podatki

Model LXT250/litij-ionski
Stevilka tipa 0750/0751
Pnevmatike ZraCnelraztezne
Velikost pnevmatik, spredaj 6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj 7.00R 12
Stevilo sprednijih koles 2
(x = pogonska)
Stevilo zadnijih koles

- 2x
(x = pogonska)
Sirina koloteka.spredaj (zraCne/raz- by (mm) 11021112
tezne pnevmatike)
Sirina koloteka.zadaj (zracnelraz- byy (mm) 1060
tezne pnevmatike)
Osnovne dimenzije
Model LXT250/litij-ionski
Stevilka tipa 0750/0751
Visina strehe (kabina) hg (mm) 1950
Visina strehe kabine, nizka (kabina) |hg (mm) 1850
V|S}n? sedeza'gllede na SIP/viSina v hy (mm) 909,5 pri MSG65
stojeCem polozaju
Visina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Najm./najv. viSina rogice premi¢nega (mm)
krmila v polozaju za voznjo
Visina priklopa h1g (mm) 240, 295, 350, 405
Visina nalaganja, brez tovora hqq (mm) 1060
Dolzina nakladalne povrsine I3 (mm) 1540 (0750)/1895 (0751)
Dolzina previsa I5 (mm) 624
Previs kabine (mm) 1061
Sirina tovorne povrsine bg(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolzina l1 (mm) 3230 (0750)/3585 (0751)
Skupna Sirina b4 (mm) 1310
Vls!na od tal na sredi medosne raz- my (mm) 150
dalje
Sirina prehoda pri navedenih dimen-
Zijah tovora brez varnostne razda- Agt (mm) 4459 (0750)/5021 (0751)
lie/varnostnega odmika
Obracalni polmer W, (mm) 2873 (0750)/3267 (0751)
NajmanjSa oddaljenost tocke vrtenja | b43 (mm) 903 (0750)/1074 (0751)
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Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751

Podatki o zmogljivosti

Model LXT250/litij-ionski
Stevilka tipa 0750/0751
Hitrost voznje z vle€enim tovorom | (km/h) 12 (0750)/14 (0751)
Hitrost voznje brez vle¢enega tovo- (km/h) 25

ra

Nazivna vle¢na sila v 60 min (N) 5000

gle#]\l/n vle¢na sila brez tovora v (N) 18.000

Delovna zavora

Elektriéna/hidravli¢na

Nakloni

Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za najvecjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je najvecji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta voznje 25 %.

— V primeru vprasanj se obrnite na pooblas¢eni ser-
visni center.

Elektromotor

Model LXT250/litij-ionski

Stevilka tipa 0750/0751

Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kw 2x10,5

Akumulator Standard; DIN 43536 A

tokokrog

Napetost akumulatorja U (V) 80

Zmogljivost akumulatorja Ks (Ah) 620/ 775/930

Teza akumulatorja kg 1210 (0750)/1863 (0751)
y 4




Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751

Drugo

Tehniéni podatki

Model

LXT250/litij-ionski

Stevilka tipa

0750/0751

Raven zvocnega tlaka Lpaz
(kabina)

dB (A)

Tresljaji na ¢lovesko telo: pospesek

v skladu s standardom EN 13059

m/s?

Vle¢na kljuka, tip/model DIN

3-stopenijski priklop

STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT250 0750/0751

Diagram vile¢ne zmogljivosti
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Tehniéni podatki
Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752

@ NAPOTEK

Dovoljena vieka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vkijucno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam VDI za
LXT350 0752

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnicne vrednosti za industrijska vozila

s standardno opremo. Zaradi drugacnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugacne.

Najpomembnejsi podatki

Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon Elektricni
Upravljanje Voznikov sedez
Vleka tovora (N) 35.000
Medosna razdalja y (mm) 2150
Teza
Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752
Neto teza, vklj. z akumulatorjem
(pri najtezjem akumulatorju) (kg) 6000
Obremgnitgv vsprednje osis toyo- (kg) 2911
rom (pri najtezjem akumulatorju)
Ob.rem.envlltev zadnje osi s tovorom (kg) 3889
(pri najtezjem akumulatorju)
Obreme_nite_v s:;_)rednje 0si brez_ to- (kg) 2836
vora (pri najtezjem akumulatorju)
Ob.rem'envl'tev zadnje osi b.rez tovora (kg) 3165
(pri najtezjem akumulatorju)

N T
STILL



Tehniéni podatki

Kolesa, okvir Sasije

Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752

Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752
Pnevmatike ZraCnelraztezne
Velikost pnevmatik, spredaj 6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj 7.00R 12
Stevilo sprednijih koles 2
(x = pogonska)
Stevilo zadnijih koles

-~ 2x
(x = pogonska)
Sirina koloteka.spredaj (zraCne/raz- byo (mm) 110211112
tezne pnevmatike)
Sirina koloteka.zadaj (zraCne/raz- byy (mm) 1060
tezne pnevmatike)
Osnovne dimenzije
Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752
Visina strehe (kabina) hg (mm) 1950
Visina strehe kabine, nizka (kabina) |hg (mm) 1840
V|S}n? sedezavgllede na SIP/viSina v hy (mm) 909,5 pri MSG65
stojeCem polozaju
Visina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Visina priklopa h4g (mm) 240, 295, 350, 405
Visina nalaganja, brez tovora hqq (mm) 1060
Dolzina nakladalne povrsine I3 (mm) 2145
Dolzina previsa I5 (mm) 733
Previs kabine (mm) 1061
Sirina tovorne povrsine bg(mm) 1106 (spredaj)/1242 (zadaj)
Skupna dolzina I1 (mm) 3944
Skupna Sirina b4 (mm) 1310
Vls!na od tal na sredi medosne raz- my (mm) 150
dalje
Sirina prehoda pri navedenih dimen-
zijah tovora brez varnostne razda- Agt (mm) 5370
lie/varnostnega odmika
Obracalni polmer Wy (mm) 3530
NajmanjSa oddaljenost tocke vrtenja | bq3 (mm) 1162

STILL




Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752

Podatki o zmogljivosti

Tehniéni podatki

Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752

Hitrost voznje s tovorom (nazivna (kmi/h) 20
obremenitev)

Hitrost voZnje brez tovora (km/h) 25

Nazivna vle¢na sila v 60 min (N) 7000

l;l?:]\lln vle¢na sila brez tovora v N) 21,500
Delovna zavora Elektri¢na/hidravliéna

Nakloni

Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za najvecjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je najvedji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta voznje 25 %.

— V primeru vpra$anj se obrnite na pooblaséeni ser-
visni center.

Elektromotor

Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752
Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kW 2x10,5
Akumulator gf:fri'g; DIN 43536 A
Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja Ks (Ah) 240/500
Teza akumulatorja kg 2736

N TN
STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752

Razno

Model LXT350/litij-ionski
Stevilka tipa 0752

Raven zvocnega tlaka Lpaz

(kabina) dB (A)

Tresljaji na ¢lovesko telo: pospesek m/s2

v skladu s standardom EN 13059

Vle€na kljuka, tip/model DIN 3-stopenijski priklop

STILL



Podatkovni seznam VDI za LXT350 0752

Diagram vle€ne zmogljivosti

Tehniéni podatki
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Tehniéni podatki

Dimenzije tovornega viacilca

@ NAPOTEK
Dovoljena vieka na uro je skupna prepotfovana

razdalja, vkijucno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Dimenzije tovornega vlailca

Waf

Numeri¢ne vrednosti za dimenzije "b", "h", "I",

'w" in "y" so na voljo v naslednjih podatkovnih
seznamih VDI.

Podatkovni seznam VDI za
LXW 20 0753

I y
STILL



Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnicne vrednosti za industrijska vozila

S standardno opremo. Zaradi drugacnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugacne.

Najpomembnejsi podatki

Tehniéni podatki

Model LXW 20/litij-ionski
Stevilka tipa 0753
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon Elektri¢ni
Upravljanje Voznikov sedez
Nazivna zmogljivost/obremenitev | (kg) 2000

Vleka tovora (kg) 6000
Medosna razdalja y (mm) 1900
Teza

Model LXW 20/litij-ionski
Stevilka tipa 0753

Neto teza z akumulatorjem (kg) 3581
gtr)T:emenitev sprednje osi s tovo- (kg) 2484
Obremenitev zadnje osi s tovorom | (kg) 3097
\?ot;;emenitev sprednje osi brez to- (kg) 2026
Obremenitev zadnje osi brez tovora | (kg) 1555

Kolesa, okvir Sasije

Model LXW 20/litij-ionski
Stevilka tipa 0753
Pnevmatike Zracne/raztezne
Velikost pnevmatik, spredaj 6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj 7.00R 12
Stevilo sprednjih koles

- 2
(x = pogonska)
Stevilo zadnjih koles

- 2x
(x = pogonska)

STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753

Model LXW 20/litij-ionski
Stevilka tipa 0753

Sirina koloteka, spredaj b4g (mm) 1,102/1,112
Sirina koloteka, zadaj by1 (mm) 1060

Osnovne dimenzije

Model LXW 20/litij-ionski
Stevilka tipa 0753
Visina strehe (kabina) hg (mm) 1950
Visina strehe kabine, nizka (kabina) |hg (mm) 1850
Vié.inzva sedeiavglgde na SIP/viSina v hy (mm) 909,5 pri MSG65
stojeCem polozaju

Visina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Visina priklopa h4g (mm) 240, 295, 350, 405
Visina nalaganja, brez tovora hqq (mm) 900
Dolzina nakladalne povrsine I3 (mm) 2200/2600
Dolzina previsa I5 (mm) 665

Previs kabine (mm) 1061

Sirina tovorne povrsine bg(mm) 1300
Skupna dolzina l1 (mm) 3626
Skupna §irina b4 (mm) 1310
Viéina od tal na sredi medosne raz- my (mm) 150

dalje

Sirina prehoda pri navedenih dimen-

zijah tovora brez varnostne razda- Agt (mm) 5115
lie/varnostnega odmika

Obracalni polmer Wy (mm) 3267
NajmanjSa oddaljenost tocke vrtenja | bq3 (mm) 1074
Podatki o zmogljivosti

Model LXW 20/litij-ionski
Stevilka tipa 0753
gg:gr?]tevn?ti;\j)e s tovorom (nazivna (km/h) 23

Hitrost voznje brez tovora (km/h) 23
Nazivna vle¢na sila v 60 min (N) 900/1200
Naj\_/. vleéna sila brez tovora v (N) 15.000

5 min

I y
STILL



Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753

Tehniéni podatki

Model

LXW 20/litij-ionski

Stevilka tipa

0753

Trajanje pospeSevanja brez vlece-
nega tovora in obremenitve (10 m)

4,3 (13,92 %)

Trajanje pospeSevanja s tovorom
(10 m)

4,8 (13,92 %)

Delovna zavora

Elektri¢na/hidravli¢na

Nakloni

Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za najvecjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmodgljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je najvedji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta voznje 25 %.

— V primeru vprasanj se obrnite na pooblasceni ser-
visni center.

Elektromotor

Model LXW 20/litij-ionski

Stevilka tipa 0753

Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kw 2x10,5

Akumulator Standard; DIN 43536 A
tokokrog

Napetost akumulatorja U (V) 80

Zmogljivost akumulatorja Ks (Ah) 240/500

Teza akumulatorja kg 679/1210

Drugo

Model LXW 20/litij-ionski

Stevilka tipa 0753

Raven zvocnega tlaka Lpaz

(kabina) dB (A) <66

Tresljaji na ¢lovesko telo: pospesek

2
v skladu s standardom EN 13059 m/s

Vle¢na kljuka, tip/model DIN

3-stopenijski priklop

N TN
STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam VDI za LXW 20 0753

Diagram vile¢ne zmogljivosti
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Tehniéni podatki

Podatkovni seznam za LXW 30 0754

@ NAPOTEK

Dovoljena vieka na uro je skupna prepotovana
razdalja, vkijucno s povratno potjo in vsemi
nakloni navzdol.

Podatkovni seznam za LXW
30 0754

@ NAPOTEK

Na tem podatkovnem seznamu VDI so sa-
mo tehnicne vrednosti za industrijska vozila

s standardno opremo. Zaradi drugacnih pnev-
matik, dodatnih enot itd. so lahko vrednosti
drugacne.

Najpomembnejsi podatki

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754
Proizvajalec STILL GmbH
Pogon Elektricni
Upravljanje Voznikov sedez
Nazivna zmogljivost/obremenitev | (kg) 3000

Vleka tovora (kg) 6000
Medosna razdalja y (mm) 1900
Teza

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754

Neto teZza z akumulatorjem (kg) 3581
l’Oolr)rnl'emenitev sprednje osi s tovo- (kg) 2397
Obremenitev zadnje osi s tovorom | (kg) 4184
\C,)ot;;emenitev sprednje osi brez to- (kg) 2026
Obremenitev zadnje osi brez tovora | (kg) 1555

N T
STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam za LXW 30 0754

Kolesa, okvir Sasije

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754
Pnevmatike ZraCnelraztezne
Velikost pnevmatik, spredaj 6.00 R 9/21x8-9
Velikost pnevmatik, zadaj 7.00R 12
Stevilo sprednijih koles

(x = pogonska) 2

Stevilo zadnijih koles

(x = pogonska) 2x

Sirina koloteka, spredaj b1g (mm) 1,102/1,112
Sirina koloteka, zadaj bqq (mm) 1060
Osnovne dimenzije

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754
Visina strehe (kabina) hg (mm) 1950
Visina strehe kabine, nizka (kabina) |hg (mm) 1850
Vié.in? sedeiavgllede na SIP/viSina v hy (mm) 909,5 pri MSG65
stojeCem polozaju

Visina vhoda (mm) 400 (sredina stopnice)
Visina priklopa h4g (mm) 240, 295, 350, 405
Visina nalaganja, brez tovora hqq (mm) 900
Dolzina nakladalne povrsine I3 (mm) 2200
Dolzina previsa I5 (mm) 1065
Previs kabine (mm) 1061

Sirina tovorne povrsine bg(mm) 1300
Skupna dolzina I1 (mm) 4026
Skupna Sirina b4 (mm) 1310
:j/;él;ga od tal na sredi medosne raz- my (mm) 150

Sirina prehoda pri navedenih dimen-

zijah tovora brez varnostne razda- Agt (mm) 5294
lie/varnostnega odmika

Obracalni polmer Wy (mm) 3267
NajmanjSa oddaljenost tocke vrtenja | bq3 (mm) 1074

I y
STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam za LXW 30 0754

Podatki o zmogljivosti

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754

Hitrost voznje s tovorom (nazivna (kmi/h) 23
obremenitev)

Hitrost voZnje brez tovora (km/h) 23,73
Nazivna vleéna sila v 60 min (N) 900/1200
l;l?:]\lln vle¢na sila brez tovora v N) 15.000
Delovna zavora Elektri¢na/hidravliéna
Nakloni

Vrednosti, navedene v preglednici "Podatki o
zmogljivosti" za najvecjo sposobnost vzpenja-
nja, se lahko uporabljajo samo za primerjavo
zmogljivosti industrijskih vozil iste kategorije.
Navedene vrednosti nikakor ne predstavljajo
normalnih vsakodnevnih delovnih razmer.

Za varno uporabo industrijskega vozila z obremenit-
vijo ali brez nje je najvedji dovoljeni naklon vzpona ali
spusta voznje 25 %.

— V primeru vpra$anj se obrnite na pooblaséeni ser-
visni center.

Elektromotor

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754
Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kW

Akumulator gf:fri'g; DIN 43536 A
Napetost akumulatorja U (V) 80
Zmogljivost akumulatorja Ks (Ah) 240/500
Teza akumulatorja kg 679/1210

N TN
STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam za LXW 30 0754

Drugo

Model LXW 30/litij-ionski
Stevilka tipa 0754

Raven zvocnega tlaka Lpaz

(kabina) dB (A)

Tresljaji na ¢lovesko telo: pospesek m/s2

v skladu s standardom EN 13059

Vle€na kljuka, tip/model DIN 3-stopenijski priklop

STILL



Tehniéni podatki

Podatkovni seznam za LXW 30 0754

Hitrost voznje [km/h]

Naklon [%]

ORNWRUON®O

10

20

25

\N 12000
AN
A @)
10000 =
\ =
IO - E
Q
\\ AN - 8000 g
\ ~ s
\ AN a
\ A - 6000 £
\ N 9
\ ~— £
N\ — - 4000 t
20
AN o~ 2
AN ~— 2
" O - 2000 N
N\
N\
> 0
0 2000 4000 6000 8000 10000 12000 14000 16000
Vleéna sila [kN]
@ Dovoljena razdalja voznje na uro @ Najvedja hitrost voznje
\\\
2000 4000 6000 8000 10000 12000 14000 16000
Vleéna sila [kN]
®o @ost Bu ®2x @3t @a (@st (st
y 4

STILL



@ NAPOTEK

Dovoljena vieka na uro je skupna prepotfovana
razdalja, vkijucno s povratno potjo in vsemi

nakloni navzdol.

Specifikacije akumulatorja za svin€eve akumulatorje

@ NAPOTEK

Specifikacife akumulatorja v skladu s standar-
dom DIN 43536; celice v skladu s standardom

DIN EN 60254-2, 80 V fokokrog A

— Teza akumulatorja je navedena na ploscici

akumulatorja.

Svincevi akumulatorji
Oznaka aku-| Mo¢ | Pladenj Teza [kq] Dimenzije prosto- | Toko-
mulatorja [kWh] ra za akumulator krog
[mm]
Nazivno | N@im- | Najv. | Dol- Siri- | Visi-
(-5%) | (+5%) | Zina | na na
3 PzS 240 19.2 234 679 645 713 711
1028 784
3 PzS 465 37,2 233 1238 1176 1300 567
4 PzS 320 25,6 244 858 815 901 708 462
4 PzS 500 40 204 1210 1149 1271
4 PzS 620 49,6 234 1558 1480 1636 | 1026 | 711
5PzS 775 62 235 1863 1769 1957 855 | 627
6 PzS 930 74,4 236 2178 2069 2287 999
8 PzS 1240 99,2 238 2785 2645 2925 | 1037 | 1287 A
944
4 PzV 280 244 858 815 462
‘ (+10%) | 1026 | 708
4 PzV 400 204 1210 1149 1271 627
1714
4 PzV 480 234 1558 1480 (+10 %) 711
2049
5 PzV 600 235 1863 1769 (+10 %) 1028 | 855 | 784
2396
6 PzV 720 236 2178 2069 (+10 %) 999
@ NAPOTEK
Za prehod na akumulatorje TENSOR® se obr-
nite na pooblasceni servisni center.
50078078019 SL - 09/2023 - 07 341

STILL



Specifikacije akumulatorja za litij-ionske akumulatorje

Specifikacije akumulatorja za litij-ionske akumulatorje

— Za vec€ informacij si oglejte plos¢ico in navo-
dila za uporabo litij-ionskega akumulatorja.

Litij-ionski 80 V (BG 5)

Tehniéni podatki

Skupina akumulatorjev 5.6

Nazivna napetost [V]

88,08

Nazivna zmogljivost [Ah] 600
Nazivna energija [kWh] 52,8
Povezave celic

Dolzina [mm] 1028
Sirina [mm] 708
Visina [mm] 627
Teza [kg] 1210
Pladen;j 204

Litij-ionski 80 V (BG 6)

Skupina akumulatorjev 6.6

Nazivna napetost [V]

88,08

Nazivna zmogljivost [Ah] 600
Nazivna energija [kWh] 52,8
Povezave celic

Dolzina [mm] 1028
Sirina [mm] 711
Viina [mm] 692
Teza [kg] 1558
Pladen;j 234

Litij-ionski 80 V (BG 7)

Skupina akumulatorjev 7.6

Nazivna napetost [V]

88,08

Nazivna zmogljivost [Ah] 840
Nazivna energija [kWh] 74,0
Povezave celic

Dolzina [mm] 1028
Sirina [mm] 999
Viina [mm] 724
Teza [kg] 2178
Pladenj 236

STILL



Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremenljivo
hitrostjo

Litij-ionski 80 V (BG 11)

Skupina akumulatorjev 11

Nazivna napetost [V]
Nazivna zmogljivost [Ah]
Nazivna energija [kWh]
Povezave celic

Dolzina [mm] 1028
Sirina [mm] 567
Visina [mm] 627
Teza [kg] 1238
Pladen;j 233

Uporaba glede na razli€ico industrijskega vozila
Razlitica |LXT120- |LXT180- |LXT250- |LXT250- |LXT350-
industrij- | zelo kratka | zelo kratka | kratka me- | dolga me- |zelo dolga LXW20 LXW30
skega vo- |medosna |medosna |dosna raz- |dosna raz- |medosna

Zila razdalja razdalja dalja dalja razdalja

Skupina

akumula- 11 11 5.6 6.6/7.6 7.6 5.6 5.6
torjev

Zahteva za okoljsko primerno
zasnovo za elektromotorje in
pogone s spremenljivo hitros-
tjio

Vsi motorji v tem industrijskem vili¢arju so iz-
vzeti iz Uredbe (EU) 2019/1781, ker ne ustre-
zajo opisu v Clenu 2 "Podrogje uporabe”, to¢-
ka (1) (), in zaradi dolo&b Clena 2 (2) (h)
"Motorji v brezzi¢ni opremi ali opremi na bate-
rijski pogon" in Clena 2 (2) (o) "Motoriji, pose-
bej zasnovani za vleko elektri¢nih vozil".

Vsi pogoni s spremenljivo hitrostjo v tem
industrijskem vili€arju so izvzeti iz Uredbe
(EU) 2019/1781, ker ne ustrezajo opisu v Cle-
nu 2 "Podrocje uporabe", tocka (1) (b).
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Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremenljivo
hitrostjo

N TN
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